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PRVNÍ KAPITOLA

	Pondělí 1. listopadu 
4.00 
Detroit, Michigan

	Pouze fakta. A není jich mnoho. Složka Jacka Reachera je příliš zastaralá a příliš tenká, než aby působila věrohodně. Žádný člověk nemůže být tak neviditelný, ani na zemi, ani pod zemí. Reacherovu složku buď někdo vyčistil, nebo je Reacher tím nejnepolapitelnějším paranoikem, jakého kdy Kim Ottová potkala.

	Co jí uniklo?

	Ve čtyři ráno se jí na nočním stolku rozvibroval nevysledovatelný mobil. Spala sotva sto minut. Odkašlala si, hmátla po telefonu, otevřela ho, spustila nohy z postele a ohlásila se: „Zvláštní agentka FBI Kim Ottová.“

	Mužský hlas pravil: „Omlouvám se, že vám volám tak brzy, Ottová.“

	Kim muže poznala, i když ho neslyšela mnoho let. Stále zněl zdvořile. Rezervovaně. Nepotřeboval být panovačný. Každý jeho požadavek okamžitě vyslyšeli. Nikdo mu neodporoval, žádným způsobem a ze žádného důvodu. Nikdy.

	Řekla: „Byla jsem vzhůru.“ Lhala a věděla, že on to ví, a věděla, že je mu to jedno. Byl její šéf. A dlužila mu službu.

	Přešla přes ložnici a rozsvítila v koupelně. Světlo bylo ostré. Zašklebila se na sebe do zrcadla a šplíchla si do obličeje studenou vodu. Cítila se, jako by do sebe večer nalila deset tequill, a byla ráda, že to neudělala.

	Hlas se zeptal: „Stihnete let v pět třicet do Atlanty?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Kim automaticky a začala v hlavě probírat, jak to zvládne.

	Osprchovat se, obléknout a usadit se do letadla během devadesáti minut? Hračka. Její byt se nacházel deset bloků od detroitské pobočky FBI, kde vždycky čekal připravený vrtulník. Popadla svůj osobní mobil a začala ťukat textovou zprávu službu konajícímu pilotovi, aby se s ní sešel za dvacet minut na přistávací ploše. Odtamtud to bylo na letiště necelých patnáct minut. Zbude ještě spousta času.

	Muž ale musel v telefonu zaslechnout tiché klapání kláves, protože nakázal: „Žádný vrtulník. Tohle zůstane pod radarem. Dokud nezjistíme, o co přesně se jedná.“

	Ten rázný rozkaz Kim překvapil. Byl příliš přímočarý. Nenabízel manévrovací prostor. Netypické. Kdyby rozkaz přišel od někoho na nižším stupni žebříčku velení, byl by patrně také nelegální.

	„Samozřejmě,“ zopakovala Kim. „Chápu. Pod radarem. Žádný problém.“ Vymazala rozepsanou textovou zprávu. Šéf nedodal v utajení.

	Práce FBI je středem nejrůznější pozornosti. Držet něco pod radarem obnáší mnoho komplikací. Být pod radarem znamená, že agent nemá oficiální pověření. Nedostane se mu pomoci. Nenajde se po něm stopa ve zprávách. Nemusí se schovávat, ale musí dávat pozor, co komu poví. Agenti během operací pod radarem umírají. Končí během nich i mnoho nadějných kariér. A tak Kim uposlechla svůj vnitřní varovný systém a zapnula červený stupeň vrcholného nebezpečí. Nezeptala se, komu se má hlásit, protože už to věděla. Šéf by jí nezavolal přímo, kdyby chtěl, aby se hlásila přes normální kanály. Místo toho se zaměřila na to, jak vyřešit stávající problém.

	Jak se dá stihnout civilní letadlo, které odlétá – Kim se podívala na budík na nočním stolku – za osmdesát devět minut? V městě automobilového průmyslu neexistuje spolehlivá podzemní či jiná veřejná doprava. Nabízí se pouze cesta autem, hustým provozem a rozkopanými ulicemi. Ode dveří bytu na letiště to obvykle trvá devadesát minut.

	Ty na to máš jenom osmdesát osm.

	A stojíš pořád nahá v koupelně.

	Jediné řešení. O tři bloky dál je špinavý hodinový motel specializovaný na dovoz prostitutek a překupníků drog. Detroitská pobočka sledovala teroristy, kteří se tam zastavili po překročení kanadské hranice z Windsoru. Palné zbraně tam jsou na programu každou noc. Ale před motelem vždycky stojí řada taxíků s puštěnými motory, protože zákazníci dávají štědré spropitné. Jeden z těchhle taxíků by to možná stihl na letiště. Kim se zachvěla.

	„Agentko Ottová?“ Hlas v telefonu byl chladný. „Zvládnete to? Nebo musíme pozdržet letadlo?“

	Kim zaslechla ve svém ještěřím mozku matčin hlas: Pokud existuje pouze jedna volba, je to správná volba.

	„Za deset minut jsem z domu,“ sdělila Kim a pokusila se ignorovat obavy, které na ni hleděly ze zrcadla.

	„V tom případě vám zavolám za jedenáct minut.“

	Kim počkala na mrtvé ticho v telefonu. Když nastalo, popadla kartáček na zuby a vstoupila pod ledovou sprchu přímo z řeky Detroit. Studená voda jí zahřála ztuhlou pokožku.

	* * *

	O sedm minut později – zadýchaná a s bušícím srdcem – si připínala bezpečnostní pás na zadním sedadle ušmudlaného taxíku. Řidič byl Arab. Slíbila mu, že mu dá dvojité jízdné, když to stihne pod hodinu k terminálu Delty.

	„Zajisté, slečno,“ odvětil řidič, jako by to byl běžný požadavek, což patrně také byl.

	Kim pootevřela okénko. Do obličeje ji udeřil vzduch nasycený naftou, pronikl jí do plic a přehlušil ještě škodlivější pachy uvnitř taxíku. Upravila si kapsu tenké teplákové soupravy, aby ji mobil netlačil do boku.

	Čtyři hodiny dvacet minut východního letního času. Do svítání zbývaly tři hodiny. Měsíc nesvítil natolik silně, aby rozehnal temnotu, ale pomáhaly pouliční lampy. Auta směřující z města se plynule sunula. Práce na ulicích začnou až za čtyřicet minut. Vypadá to nadějně. Když dá bůh.

	Než jí zase po třech minutách zavibroval mobil, měla už vlasy stažené do uzlu, namalované řasy a rty, nalíčené tváře a zapnutý kožený pásek hodinek na levém zápěstí. Dokončit oblékání jí trvalo jen pár minut. Vytáhla z kapsy mobil. Dokud sedím v taxíku, nemůže vidět, že jsem jenom v teplákové soupravě, gumových pantoflích a bez spodního prádla.

	Když se mobil rozvibroval, neohlásila se tentokrát jménem a pronesla jen pár slov. Řidič taxíku je patrně opravdu řidič taxíku, ale proč zbytečně riskovat, zejména při tak vysokém stupni nebezpečí?

	Okamžik počkala, aby nezněla zadýchaně, a s ledovým klidem pronesla: „Ano?“

	„Agentka Ottová?“ otázal se hlas, patrně pro jistotu.

	„Ano, pane.“

	„Zdržíme letadlo. Nebudete potřebovat palubní lístek. Ukažte bezpečnostní službě odznak. Bude na vás čekat pan Kaminsky od TSA.“

	„Ano, pane.“ Kim nedokázala spočítat, kolik zákonů poruší. Už jenom způsob, jímž měla nastoupit do letadla, by ona sama zařizovala několik dnů. Pak se usmála. Tentokrát žádné papírování. To pomyšlení ji potěšilo. Začínala se jí líbit práce pod radarem.

	Hlas sdělil: „Musíte dorazit na místo určení včas, nejpozději v půl dvanácté dneska dopoledne. Stihnete to?“

	Kim si představila, co všechno by se mohlo zhatit. Možnosti byly nekonečné. Oba věděli, že se nemůže vyhnout všem. Přesto odpověděla: „Ano, pane, samozřejmě.“

	„Máte s sebou počítač?“

	„Ano, mám.“ Kim se podívala na tašku s laptopem, aby se ujistila, že ho nezapomněla, když pádila z bytu.

	„Poslal jsem vám zašifrovaný soubor. Zakódovaný signál. Stáhněte ho, než se dostanete do monitorovaného prostoru letiště.“

	„Ano, pane.“

	Nastala krátká odmlka a hlas zdůraznil: „V půl dvanácté. Musíte dorazit včas.“

	Kim z toho zopakování pochopila, že její úkol je skutečně naléhavý. Potvrdila: „Ano, pane.“ Opět počkala, až se v telefonu rozhostí mrtvé ticho, a pak ho zavřela a strčila zpátky do kapsy. Potom zvedla ze země počítač FBI a zapnula ho. Spouštěl se čtrnáct vteřin, což bylo o vteřinu méně než čas, za jehož záruku vláda draze zaplatila.

	Počítač našel zabezpečený satelit a Kim stáhla zašifrovaný soubor. Přetáhla ho do složky klamně pojmenované Nepracovní všehochuť a zavřela laptop. Nezbýval jí čas, aby si ten soubor přečetla. Přistihla se, že podupává nohou do podlahy taxíku. Nesmím dorazit pozdě. Nepřipadá v úvahu.

	Pozdě na co?

	
DRUHÁ KAPITOLA

	Taxík zastavil přesně v 5.15 před odlety Delty u McNamarova terminálu. Padesát pět minut ode dveří bytu na letiště. Zatím všechno v pořádku, ale nesedíš ještě v letadle.

	Kim dala řidiči slíbené dvojité jízdné. Zatvrdila se vůči studenému listopadovému větru, vytáhla z auta zavazadla a rozběhla se do haly, jak nejrychleji se odvážila. Běh letištní úředníky znervózňuje. Americká letiště jsou v současné době citlivá místa, zejména ta, která používají teroristé. Detroit-Wayne Metro má pro zloduchy dvě strategické výhody. Leží blízko kanadské hranice, takže se můžou po vstupu do země rychle rozmístit a snadno splynou. V oblasti Detroitu žije víc obyvatel arabského původu než v jakémkoliv jiném městě na Středním východě. Proto požádala Ottová o přemístění do Detroitu: víc příležitostí k postupu v přední linii.

	Jenže v téhle chvíli si myslela, že někde jinde by jí bylo líp.

	Zpomalila do chůze. Všude ji hlídaly kamery. Byla po radarem, ale ne neviditelná.

	Došla ke kontrolnímu stanovišti a rozhlédla se po své kontaktní osobě. Zahlédla muže se jmenovkou Kaminsky. Odbavoval posádku, každého člena úplně stejným způsobem jako normální pasažéry. Byl plně soustředěný na práci.

	Pospěšte si, pospěšte si, pospěšte si.

	Silou vůle ho popoháněla, aby si jí všiml. Když to udělal, protáhla se pod provazem a došla k němu. Pravila: „Čekáte mě.“

	Kaminsky potvrdil: „Správně.“

	Podíval se na její průkaz a pustil ji dovnitř, se zavazadly, elektronikou a zbraní, zvenku kolem rámu detektoru kovů. Jakýsi cestující zezadu zavolal: „Hej! Co je na ní tak výjimečného?“

	Kim si pomyslela: Doprčic. Teď si mě bude určitě někdo pamatovat, kdyby došlo na vyptávání. Neohlédla se, aby si dotyčný nemohl prohlédnout její obličej. Doběhla posledních sto metrů k bráně, kde na ni čekal další agent TSA a blokoval vstup. Mávla na něj odznakem. Agent přikývl a ustoupil stranou. V okamžiku, kdy překročila práh, za ní zavřel a zamkl dveře. Kim se prohnala tunelem a nastoupila do letadla. Stevard za ní zavřel a zajistil dveře, tunel se odpojil a letadlo se rozjelo. Pilot musel dohnat pouze desetiminutové zpoždění.

	Kdyby se někdo zeptal.

	Kim našla své sedadlo v první třídě. Sedadlo vedle ní bylo prázdné, stejně jako sedadlo přes uličku. Patrně ne náhodou. Uložila zavazadla a zapnula si pevně a nízko bezpečnostní pás. Opřela si hlavu a zavřela oči. Područku tiskla tak pevně, že ji rozbolely prsty.

	Panebože, jak jenom nenávidím létání.

	Odborníci tvrdí, že strach z létání je iracionální. Jsou to hlupáci. Kim měla tolik informací, že věděla, že nemají pravdu. Letadla jsou mocné zbraně a nemohou se měřit s matkou přírodou. Kromě toho měla překyselený žaludek. Bouřily se šťávy, které se v něm zvedly předchozí noc, když dorazil nevysledovatelný telefon. Rozevřela jednu ruku a vsunula si s námahou mezi rty antacid. Přitiskla ho jazykem na patro, a jakmile se rozpustil, pokusila se uklidnit bušící srdce. Oči držela zavřené do té doby, než bylo letadlo bezpečně ve vzduchu a mohla opět dýchat. Požádala o kávu a otevřela počítač, aby zjistila, proč musí krucinál do Atlanty.

	Měla dvě hodiny třicet osm minut na to, aby zjistila všechno, co potřebovala vědět.

	* * *

	Šifrovaný soubor, který stáhla v taxíku, byl zazipovaný. Uvnitř našla pět oddělených dokumentů. První bylo krátké memo objasňující její úkol. Zbývající čtyři se týkaly neznámých jmen. Za prvé, Carlos Marco Gaspar. Za druhé, Beverly Roscoeová (Trentová). Za třetí, Lamont Finlay, Ph.D. A za čtvrté, Jack Reacher.

	Složka o Jacku Reacherovi byla nejobsáhlejší a končila před patnácti lety. Ostatní tři byla stručná shrnutí.

	Kim se pustila do čtení.

	Zadání úkolu jí připadalo prosté: Zjistit všechno o potenciálním kandidátovi Jacku-bez druhého křestního jména-Reacherovi. Takových úkolů zvládla od té doby, co začala pracovat ve zvláštní personální jednotce, spoustu. Tenhle byl ale ve všech směrech jiný. Chyběl popis práce, pro kterou by Reacher připadal v úvahu. Stejně jako úvodní memo nevysvětlovalo utajení a spěch. Nebo proč se zapojil šéf. Všechno působilo divně.

	Úkol zněl začít v Margrave v Georgii. Nic dalšího.

	Druhý dokument byl stručný, ale běžný. Obsahoval základní údaje o zvláštním agentu FBI Carlosi Marcovi Gasparovi, jejím partnerovi při plnění tohoto úkolu. Kim se s ním nikdy nesetkala a složka jí o něm prozradila jen velice málo. Bylo mu čtyřiačtyřicet, byl ženatý, měl čtyři děti a pracoval tou dobou v pobočce v Miami.

	Jedinou zvláštností byl explicitní pokyn, že má Kim převzít vedení, i když byl Gaspar o deset let zkušenější.

	Kim ještě žádné akci zvláštní personální jednotky nevelela. Má to být zkouška jejích vůdcovských schopností? Zvažuje se její povýšení? Ne. Na to je příliš brzy. Tak proč? Další tajemství. Kim tajemství nenáviděla, pokud to nebyla ona, kdo nějaké skrýval. Vložila si do úst další antacid, zadívala se na Gasparovu oficiální fotografii a prohlížela si jeho obličej. Pak další dvě hodiny četla, analyzovala a vštěpovala si do paměti skrovné informace obsažené ve zbývajících třech složkách.

	Čím víc četla, tím větší na ni padal neklid, ale byla už na nejvyšším červeném stupni pohotovosti a nemohla ve svém systému výš.

	Začala kandidátem. Jeho složka byla prostě příliš tenká. Při její práci méně rozhodně neznamenalo víc. Kde jsou Reacherova daňová přiznání? Platby kreditní kartou? Údaje o majetku? Záznamy o trestných činech? To si nikdy nekoupil auto? Nepronajal byt? Nevlastnil mobilní telefon? Nesurfoval po internetu? Nebyl zatčen? Co výpisy z účtu? Kde bere peníze na svůj tulácký život?

	Kim byla přesvědčená, že těch údajů musí být víc, jenom jí nebyl dopřán čas, aby si je sama vyhledala, za pomoci rozsáhlých nástrojů dostupných pouze FBI. A nemohla požádat o pomoc. Byla pod radarem. A pomoct jí směly pouze dvě osoby: jedna, se kterou se ještě nesetkala, a druhá, kterou nemohla požádat.

	Kim opět zavřela oči.

	
TŘETÍ KAPITOLA

	Zvláštní agentka Kim Ottová nakonec neochotně došla k závěru, že Reacherova složka je úmyslně ztenčená. Musí existovat víc. Zbytek jí odmítli poskytnout.

	Což ji znervózňovalo. Vždycky ji znervózňovaly věci, o kterých nevěděla. To, co nevíš, tě může zabít. Dokázala si poradit s čímkoliv, ale jenom když viděla, jak se to blíží. Tentokrát potřebovala dva antacidy spláchnuté studenou kávou, které se dosud nedotkla. Stiskla tlačítko a přivolala stevarda, aby jí dolil šálek. Pak okopírovala a uložila údaje o Reacherovi do vlastních zašifrovaných souborů. Až bude mít zase spojení se satelitem, pošle své soukromé soubory do zabezpečené úschovny.

	Protože k souborům FBI má přístup příliš mnoho lidí. Už jednou se spálila, když tajné zprávy dostali nesprávní příjemci, kteří na to nezapomenou do konce života. Nehodlala tuhle chybu zopakovat. Při práci v terénu spoléhala pouze na svou paměť. Oficiální zprávy pečlivě zpracovávala a ukládala podle protokolu, ale soukromé poznámky zůstávaly výhradně její. Člověk nemůže být dost opatrný.

	Okopírovala si soubory o Roscoeové a Finlayovi. Jasné údaje, trochu neobvyklé, ale rozhodně ne záhadné. Žádný z nich neobjasňoval, proč byli Roscoeová a Finlay vybráni jako zdroj informací, až na to, že je pojil jeden společný bod: Margrave v Georgii.

	Cíl dnešní cesty.

	Roscoeová a Finlay pobývali před patnácti lety v Margrave. Reacher byl tehdy šest měsíců před tím čerstvě propuštěn se ctí z armády. Jestli se také ocitl v Margrave, zda se tam ti tři setkali a k čemu mezi nimi došlo, to byly jen tři z tisíce otázek, na které potřebovala Kim odpověď. K něčemu ale dojít muselo. Jinak by ji tam šéf neposílal.

	Podívala se na hodinky. Pořád dost času do přistání. Prošla ještě jednou materiál o Reacherovi.

	Rodný list (západní Berlín 1960), školní docházka na vojenských základnách po celém světě, včetně jednoho roku v Saigonu ve Vietnamu. Kim si tu informaci musela přečíst podesáté, než ji přestalo mravenčit jako po zásahu taserem, který dostala pokaždé, když si ji devětkrát předtím četla. Kimina matka byla Vietnamka, otec sloužil v americké armádě ve Vietnamu. Není možné, aby z té doby pocházela nějaká souvislost s Reacherem?

	Ne. Reacher byl dítě, když Kimini rodiče odešli ze země. Reacherův otec sloužil u námořní pěchoty. Armáda a námořní pěchota se ve Vietnamu moc nestýkaly. Nemůže mezi nimi existovat spojení. Není ale Vietnam důvod, proč jí šéf přidělil velení?

	Kim tu novou starost odsunula stranou. Neměla čas, aby se jí zabývala, a z výšky deseti a půl kilometru s ní stejně nemohla nic udělat.

	Reacher absolvoval vojenskou akademii ve West Pointu (1984). Rodiče umřeli (otec 1988, matka 1990). Jediný bratr také umřel (1997).

	Kariéru od West Pointu až po propuštění se ctí popisovala obvyklá změť armádní hantýrky. Nezasvěcený čtenář by potřeboval tlumočníka, aby všechny ty zkratky rozluštil. Kim si údaje při kopírování Reacherovy složky do svých soukromých dokumetů rozepsala do plného znění, pečlivě je nastudovala, zkoušela sama sebe a nacvičovala jejich znalost. Označila si tuhle část nálepkou „Zásluhy“, i když to slovo bylo příliš slabé, když člověk věděl, co se za každým z těch záznamů ve složce skrývá. Reacher vyšetřoval, zatýkal a krotil nejlépe trénované vojáky na světě, kteří jsou do jednoho schopní extrémního násilí.

	Zvládal to tím, že se přizpůsobil jejich násilnictví.

	Byl zabiják.

	Tak co po něm teď chce FBI?

	Dostal několikrát vyznamenání, pokaždé za nesmírně hrdinský čin, vynikající službu nebo skvělý vojenský výkon. Byl zraněn v boji a dostal Purpurové srdce. Účastnil se výcviku a vyhrával soutěže odstřelovačů. Shrnutí: Reacher si poradil se vším, co se mu dostalo do cesty. Čelil nepřátelům a vyvázl živý. Víc než jednou. Kim si ho dokázala představit. Sebevědomý člověk, který se nenechá přesvědčit, zmanipulovat ani přemoct. Rozhodně úplně jiný než ostatní kandidáti, které dosud vyšetřovala.

	Není divu, že je tenhle projekt pod radarem.

	Ale jak si s ním k sakru poradí?

	Pilot oznámil, že letadlo zahájí klesání nad Atlantou. Nezbývá moc času na elektronické přístroje. Kim nepřestala pracovat. V Reacherově složce chyběly podrobnosti o případech, kterými se jako vojenský policista zabýval. Ty budou ve zvláštních zprávách sepsaných v době, kdy probíhala jednotlivá vyšetřování. Kim si udělala poznámku, že je musí najít. Nebude to jednoduché hledání, ale roky, kdy Reacher vykonával svou práci, jsou poslední, o kterých existují jasné a kompletní záznamy, a ty záznamy představují jediná vodítka k jeho současným aktivitám a místu pobytu. Když zjistí, jak tenkrát jednal a uvažoval, pochopí, co je za člověka a jaké metody používá. A přijde patrně strachy o rozum, jestli jí do té doby ještě nějaký rozum zbude.

	Reacherova složka končila vojenskými propouštěcími dokumenty a krátkou poznámkou, že už je patnáct let nezvěstný. Nikdo neví, kde se nachází. Jak ve složce FBI, tak ve složce ministerstva vnitřní bezpečnosti chyběl jakýkoliv odkaz na majora Jacka (bez druhého jména) Reachera, Armáda Spojených států amerických, ve výslužbě.

	Nepřipadá v úvahu, napsala si Kim do poznámek. To není možné.

	Je mrtvý? Ve vězení? Ochrana svědků? Tajné poslání? Minimálně se nabízí možnost, že buď sám Reacher, nebo někdo jiný nechce, aby se našel.

	Možná se nedá najít.

	A to je možná dobrá zpráva.

	* * *

	Dvacet minut před Atlantou sebou začalo letadlo házet jako býček na kokainu. Turbulence za jasného počasí, oznámil pilot, ale Kim mu nevěřila. Spíš osudná technická závada. Utáhla si co nejvíc bezpečnostní pás. Nedokázal ji bezpečně udržet na širokém sedadle. Zítra bude mít modřiny. Pokud vůbec nějaké zítra nastane. Ne že ty modřiny někdo uvidí. Hrozilo, že z ní vylétne dánská buchta, kterou si dala k snídani. Potřebovala sáhnout po pytlíku na zvracení, ale nedokázala uvolnit prsty zatnuté do sedadla.

	Pak kola podvozku bouchla dvakrát o zem, sklouzla se v oblacích kouře a s rámusem po povrchu a teprve po dlouhé chvíli se zakousla do přistávací dráhy, s takovou prudkostí, že Kim poskočila hlava a odlétla zase dozadu. Kim vydechla a připadala si jako obvykle jako pitomec. Pak upadla do ještě větších rozpaků, protože při pohledu do klína zjistila, že se pořád nestihla doobléknout.

	Kim čekala u obrubníku za volantem vypůjčeného Chevroletu Traverse. Podívala se do svého osobního smartphonu na webovou stránku aerolinií. Říkala jí „terrorist.com“, protože se na nich daly rychle a snadno zjistit nejnovější informace o všech pravidelných letech. Letadlo z Miami, ve kterém seděl agent Gaspar, právě přistálo. Brzy se objeví. Kim si dala poslední antacid z ruličky. Když se rozpustil, spláchla křídovou pachuť douškem kávy.

	Potom otevřela počítač a ještě jednou se zadívala na Reacherův obličej, kriticky prozkoumala nezmenšenou fotografii, zapsala si do paměti každý pixel. Standardní armádní černobílý portrét nepotvrdil jeho výšku, která měla být 195 centimetrů, ani barvu vlasů, které měly být světlé, ani barvu očí, které byly modré, ani úctyhodnou tělesnou konstituci, která se měla pohybovat kolem sto deseti kilo.

	Kim se zachvěla. Uvnitř byla stoprocentně svižná, vytáhlá a německy impozantní jako její otec. Ale navenek měřila přesně sto padesát tři centimetry jako její matka, a ve svých nejtlustějších dnech vážila čtyřicet pět kilo. Reacher byl víc než dvakrát mohutnější. Mohla jedině doufat, že ona je víc než dvakrát chytřejší. Její zbraní bude mozek, ne svaly.

	Proto potřebovala lepší fotografii. Armádní snímek nestačí. Lidé si budou na Reachera pamatovat. Není pouze výrazný. Je nezapomenutelný. V Margrave v Georgii ale určitě ještě kvete patriotismus. Místní neřeknou nic negativního o muži v zelenozlaté armádní uniformě a s hrudí posázenou medailemi. Svědci možná dokonce popřou, že ho znají, přestože lhát agentovi FBI v průběhu vyšetřování je federální zločin.

	Kim absolvovala výcvik, jak hodnotit reakce svědků na fotografie. Svědkům přijde zatěžko lhát, že někoho neznají, a ještě těžší to pro ně je, když se před ně položí obrázek. Lidé si špatně pamatují jména, ale obličeje mají uschované v jiné části mozku, odkud se lépe vyvolávají. Takže by věděla, jestli svědek Reachera poznal, i kdyby lhal. Dokázala by ho nachytat. Nemohla si však dovolit chybu, takže potřebovala jinou fotografii.

	Přepnula na pozměněný portrét, který vyrobila v letadle. Svlékla na ní Reachera z uniformy a sundala mu čepici. Je ta fotka natolik dobrá, aby připravila Reachera o neférovou výhodu?

	Pak kdosi zaklepal hlasitě na postranní okénko. Kim zavřela počítač a vzhlédla k obličeji, který se na ni jen z pár centimetrů tázavě díval. Stiskla tlačítko a spustila okénko. Než stačila promluvit, zvláštní agent Carlos Gaspar pravil: „Omlouvám se, nechtěl jsem vás polekat. Zkoušel jsem otevřít kufr, ale je zamčený. Dejte mi klíč. Hodím dozadu zavazadla a můžeme vyrazit.“

	„Jistě,“ odpověděla Kim. Vytáhla klíč ze zapalování, podala mu ho a vystoupila. Přešla dozadu ke kufru a sledovala, jak nový kolega vyndává její kufr, dává na dno svůj vlastní a pokládá její nahoru.

	Pozorný chlap.

	Dobře vychovaný.

	Napřáhla ruku a představila se: „Kim Ottová.“

	„Carlos Gaspar,“ odvětil její partner a stiskl jí podávanou ruku, ani moc pevně, ani moc málo. Zdvořilý stisk. Ani trochu nadřazeně mužský. Kim se Carlos okamžitě zalíbil.

	Carlos řekl: „Do Margrave je to asi hodina. Už jsem tam byl. Budu řídit.“

	„Radši bych řídila já,“ namítla Kim. Necítila se dobře, když seděl za volantem někdo jiný. Zejména někdo, koho nezná a s kým ještě necestovala. Dost možná by ji zradil rozbouřený žaludek a nechtěla se pozvracet zrovna před tímhle chlapem. To ani náhodou.

	„Jsem dobrý řidič,“ ujistil ji Carlos. „A budeme tam rychleji, protože znám cestu.“

	Otevřel dveře řidiče a odsunul dozadu sedadlo, aby měl místo na dlouhé nohy.

	Možná přece jenom ne dobře vychovaný a zdvořilý.

	Možná jeden z panovačných Latinoameričanů.

	Už byl celý uvnitř. Vystrčil hlavu z okénka a zeptal se: „Jedete se mnou, nebo ne? Musíme si pospíšit, abychom tam dorazili včas.“

	Pokud existuje pouze jedna volba, je to správná volba.

	Kim se usadila na sedadlo spolujezdce a Gaspar šlápl na plyn ve vteřině, kdy zavřela dveře.

	
ČTVRTÁ KAPITOLA

	Carlose Gaspara všechno bolelo, ale to nebyla novinka. Vevnitř i zvenku, psychicky i fyzicky žil v neustálé bolesti. Špatně spal a ve tři ráno to vzdal. Vyplížil se z ložnice, ukryl se v kuchyni a začal svůj den jako obvykle tylenolem a kávou. Nevzal si nic silnějšího, ale bůh ví, že jím zmítalo pokušení. Ale tahle cesta vede ke zkáze a Carlos věděl, že větší zkázu, než jaká ho postihla, si nemůže dovolit. Má manželku a čtyři děti a do doby, kdy si bude moct odpočinout, mu zbývá dvacet let.

	Osprchoval se, oholil a oblékl si popelínový oblek z banánové republiky, kterým by se ve Washingtonu naprosto znemožnil, ale který byl v miamské pobočce standardní uniformou. Vrátil se do kuchyně, polkl další tylenol, zapil ho opět kávou a zůstal tiše sedět a představoval si, že slyší, jak jeho rodina dýchá.

	Telefon mu zazvonil tři minuty po čtvrté ráno. Ne jeho běžný telefon. Také ne jeho osobní telefon, ale obyčejná motorola, kterou mu dodala interní poštovní služba FBI zabalenou v plastové fólii s bublinkami. Věděl, kdo mu ji poslal. Zapnul ji, zjistil její číslo a zadal ho do databáze. To číslo neexistovalo.

	Přijal hovor a hlas na druhém konci se zeptal: „Gaspare?“

	Carlos odpověděl: „Ano, pane,“ tiše, aby neprobudil rodinu, a protože s tímhle volajícím se jaksi nehodilo mluvit hlasitě.

	Hlas sdělil: „V došlé poště najdete tři soubory. Přečtěte si je v letadle. Odlétáte do Atlanty.“

	„Kdy, pane?“

	„Teď.“

	„Dobře.“

	Pak nastala přestávka. Kratičká, ale Carlos ji zaznamenal. Hlas sdělil: „Budete při téhle akci číslo dvě. Vedení bude mít agent Otto z Detroitu. Neberte si to osobně.“

	Což byla samozřejmě pitomá rada. Carlos si bral všechno osobně. I když agent Otto je možná velké zvíře. Lidé, o kterých se mluví křestním jménem, bývají většinou velká zvířata. Carlos se zamyslel, jestli by to jméno neměl znát. Ale nic mu neříkalo. Nikdy nepracoval v Detroitu. Nevěděl nic o tamní pobočce ani o městě samotném, až na to, že se tam vyrábějí auta.

	Odvětil: „Žádný problém,“ ale nikdo ho už neposlouchal. Uložil telefon do kufru, který měl neustále zabalený a připravený k odjezdu: laptop, košile, spodní prádlo, tylenol. Kufr vyrobili stejní lidé, kteří dělají švýcarské armádní nože, což by nevadilo, ale měl držadlo a kolečka, což vadilo. Od tahání kufru na kolečkách je už jen krok k invalidnímu vozíku.

	Tak to prostě je.

	Gaspar se odvezl na letiště svým autem FBI, což byl modrý Crown Vic s vládními značkami. Mohl ho kdekoliv zaparkovat. Odložil laptop na sedadlo spolujezdce, řídil jednou rukou a druhou ťukal do kláves, aby vyvolal své e-maily, ne bezdrátovým 3G, ale zabezpečeným spojením přes satelit. Jedna nová zpráva, přesně podle slibu. Jedna příloha, zazipovaná a šifrovaná. Žádný doprovodný text. Žádné dobrý den a přeji mnoho úspěchů. Co jiného ostatně čekat?

	Uložil soubor na plochu a zavřel víko laptopu. O deset minut později táhl svůj nenáviděný kufr do terminálu.

	Tam ho přivítal kontrolor TSA, který mu dal palubní lístek a provedl ho vchodem pro posádku. Za ním si ho převzal kontrolor z provozní části letiště a provedl ho dál. Letadlo na něj čekalo. Dveře kabiny se za ním okamžitě zavřely. Dostal sedlo 1A, které aerolinie obvykle rezervují pro lety zakoupené na poslední chvíli. Carlos sedadla 1A nesnášel. Člověk si musí dát zavazadlo nad hlavu, což bylo absolutně nad jeho síly. Nedokázal ho zvednout. Pasažéři, kteří sedávají na sedadlech 1A, jsou ale také zvyklí na jistý servis, tak jenom vyndal laptop a kufr nechal stát v uličce. Okamžitě přispěchala letuška a poradila si s ním.

	Pak se Carlos svezl na sedadlo. Dvakrát ho postřelili, jednou do pravého boku a jednou do pravé nohy a zásah do boku mu v tom místě zničil svalovou soustavu. Sezení mu působilo nesmírnou bolest. Váha horní části těla mu drtila orgány, doslova, jako by žebra a pánev byly čelisti svěráku. Doktorům to bylo jedno. Jako by byli mechanici, kteří opravili naprosto zničené auto a nehodlají poslouchat nářky kvůli malinko škrábnutému laku.

	Nad ránou v noze mávli rukou jako nad triviální. Náboj zasáhl holenní kost a ani ji nezlomil. Rána ale den ode dne bolela víc než poraněný bok. Bolela neustále, jako by do ní někdo vrtal vrtačkou z hobby marketu. Proto ten tylenol.

	Sáhl do kapsy, dal si další dva a zdvořile počkal, až bude letadlo ve vzduchu a muži, kteří tráví život na cestách, začnou všude kolem něj zapínat své povolené elektronické přístroje. Otevřel laptop, nechal oživnout obrazovku a natočil ji doleva, částečně proto, aby ulevil pravému boku, a částečně proto, aby do ní neviděl jeho spolucestující na vedlejším sedadle. Požádal software, aby dešifroval text a dekomprimoval soubory.

	Pět dokumentů. Čtyři rutinní a jeden velmi překvapivý.

	Čtyři rutinní obsahovaly úkol, cíl a dva zdroje. Cíl byl jakýsi chlap jménem Jack Reacher a zdroje byly Beverly Trentová rozená Roscoeová a Lamont Finlay.

	Nic světoborného.

	Světoborný byl soubor s překvapením. Otto nebylo křestní jméno známého agenta. Nebyla to legenda FBI. Nebyl to dokonce ani chlap. Byla to žena. Kim Ottová, mladší než on sám, kratší dobu ve službě, méně zkušená. Jeho velitelka.

	Neberte si to osobně.

	Carlos v hloubi duše věděl, že je to dobře míněná rada. Nebylo to myšleno osobně. Sám jednou nebo dvakrát, kdysi dávno, velel starším agentům. Nic proti tomu v podstatě neměl. A i kdyby vznesl námitky, okamžitě by byly zamítnuty, odvrhla by je nejenom FBI, ale i on sám. Když se probudil na jednotce intenzivní péče, jako první ho napadlo: co si teď krucinál počnu? Mám manželku, čtyři děti a dvacet let do důchodu. Pak za ním přišel jeho velící agent a pověděl mu, že má pořád práci a vždycky ji bude mít. Samozřejmě trochu jinou, většinou za psacím stolem, ne stejnou jako dřív. Ale práci. Gaspara tenkrát zaplavil pocit vděčnosti a udržoval tu vděčnost v paměti, jako jiní nosí v kapsách talismany pro štěstí, a často se jí dotýkal, aby se utěšil, aby se ujistil. Číslo dvě? Co na tom, budu chodit pro kávu.

	Přečetl si všechny čtyři soubory. Byly k nim přiložené fotografie. Kim Ottová byla naprosto rozkošná. Asijsky drobná. Reacher byl strašidelný přízrak psychopata, který kdysi sloužil v armádě. Skvělé vyhlídky, když se dá všechno dohromady. Trentová rozená Roscoeová a Finlay byli policajti v Georgii, patrně ve městě, kde se Reacher poprvé objevil na oficiálním radaru poté, co odešel z armády. To město leží na jih od Atlanty a jmenuje se Margrave. Gaspar tam už byl, což byl patrně důvod, proč mu ten úkol přidělili. Ne že by ale muž, který mu poslal poštou mobilní telefon, měl v nevelké rezervě sil moc na výběr.

	Carlos se pokusil číst dál, ale letěli proti severnímu větru, motory se malinko namáhaly a jejich vibrace měla uspávací účinek. Což byl vzácný dar, jehož se Gaspar s radostí chopil, hlavu opřenou o okénko nalevo, pravý bok pro jednou milosrdně uvolněný.

	
PÁTÁ KAPITOLA

	Carlose Gaspara probudila letuška, která nad ním hudrovala, že má vypnout počítač. Napravila to však tím, že mu sundala kufr, když se dostali k bráně. Carlos se ho chopil a připadalo mu, že ho táhne celý kilometr. Pak zastrčil držadlo a popadl ho jako normální chlap, protože před sebou zahlédl chodník. Předpokládal, že u obrubníku bude čekat ve vypůjčeném autě Ottová, a nechtěl na ni udělat špatný první dojem. Našel ji velice rychle, v Chevroletu Traverse. Měla skloněnou hlavu. Četla. Vzorná studentka. Navíc Asiatka. Možná její první velení. Chce být připravená.

	Zkusil kufr auta, ale byl zamčený. Zaklepal na její okénko. Ottová vzhlédla. Vypadala na osmnáct. Musela měřit jen něco přes sto padesát centimetrů a vážit necelých čtyřicet pět kilo. Možná ještě méně. Vystoupila a Carlos zvedl své zavazadlo a snažil se, aby se mu v obličeji neobjevila bolest. Nabídl se, že bude řídit, což se Ottové zpočátku moc nezdálo, ale co na tom, byla číslo jedna a on číslo dvě. Čísla dvě vždycky řídí. Tak to prostě je. A už měli zpoždění. Nezbýval čas na velké dohadování. Nastoupil, Ottová nastoupila z pravé strany, a šlápl na plyn.

	***

	Margrave leželo jednu hodinu a zhruba sto let jižně od Atlanty. Provoz byl jako obvykle zpočátku hustý a potom prořídl. Nákupní střediska přešla v přírodu. Červená půda, podzemnice olejná, a to bylo všechno.

	Georgie, kristepane.

	Gaspar se zeptal: „Jste unavená?“

	Kim Ottová odpověděla: „Trochu.“

	„Dovolte mi hádat. Zavolal vám přesně ve čtyři.“

	„Jak to víte?“

	„Protože mně zavolal tři minuty po čtvrté.“

	„Nevadilo vám to?“

	„Byl jsem už vzhůru.“

	Ottová upřesnila: „Mám na mysli, jestli vám nevadilo, že jste číslo dvě.“

	Gaspar odvětil: „Spokojím se s jakýmkoliv číslem.“

	„Vážně?“

	Gaspar se sám pro sebe usmál. Ambiciózní Asiatka. Chce ujít celou cestu. Chce se stát ředitelkou. Jak by se asi tvářila, kdyby se z ní stal invalida? Případ pro dobročinný spolek? Nejspíš by jí explodovala hlava.

	Otázal se: „Znáte jeho jméno?“

	„Čí jméno?“

	„Víte čí jméno. Toho muže, který vám zavolal ve čtyři ráno a který zavolal o tři minuty později mně.“

	„Ano,“ odpověděla Ottová. „Znám jeho jméno. Vy ho také znáte?“

	„Ano,“ potvrdil Gaspar. „Jste ochotná říct ho nahlas?“

	„Ne.“

	„Já také ne.“

	Ottová se zeptala: „Přečetl jste si ty soubory?“

	„Podíval jsem se na obrázky.“

	„Víc nic?“

	„Samozřejmě že jsem si je přečetl.“

	„A co jim říkáte?“

	Začal konkurz. Prvním úkolem čísla dvě je přesvědčit číslo jedna o svých schopnostech. Druhým úkolem je rozjet trochu soutěživost. Gaspar řekl: „Nejsem si jistý, proč nám zavolal ve čtyři ráno. Mohl počkat do sedmi. Do Atlanty létá spousta letadel ze všech velkých amerických měst. Tak proč ten spěch? A ta složka týkající se cílové osoby vyvolává víc otázek než odpovědí. Žádná daňová přiznání, žádné bankovní údaje, žádné dluhy, úvěry či zástavy, žádné majetkové vlastnictví, žádné domy, auta, čluny nebo přívěsy, žádný záznam v trestním rejstříku, žádné malé či velké přestupky, žádný důchod, žádná pevná linka či mobilní telefon, ani internetové připojení, neseděl ve vězení. Není v programu pro ochranu svědků a nepracuje v utajení pro žádnou z agentur na tři písmena, protože proč bychom ho jinak hledali? Už bychom věděli, kde je. Takže jeho složka je buď důkladně zredigovaná, nebo je to ten nejlépe schovaný chlap, jakého jsem kdy potkal.“

	Ottová zůstala chvíli zticha. Zásah do černého, pomyslel si Gaspar. Home run. Všiml si všeho, čeho si všimla ona. Nic mu neuniklo.

	„Nejsem si jistá, jestli se mi líbí,“ podotkla Ottová.

	„Nemusí se nám líbit.“

	Pokračovali dál do srdce zemědělské oblasti. Traverse bylo auto nanic, s příliš malým motorem a pneumatikami, které se nehodily na beton. Gaspar litoval, že si Ottová nepůjčila sedan. On by to udělal.

	Ottová se zeptala: „Je vůbec možné se takhle dobře schovat?“

	Gaspar opáčil: „Není to jednoduché. Když si dá ale člověk záležet, řekl bych, že je to proveditelné.“

	„Myslíte, že je to dobrý kandidát?“

	„Ideální. Jinak bychom tady nebyli.“

	„Obávám se, že se mi nelíbí ani tohle.“

	„Tohle je nad naši platovou třídu,“ odvětil Gaspar.

	Sjel z dálnice a obkroužil dálniční křižovatku. Dvacet pět mil do města. Napravo vyhořelé skladiště. Stálo tam takhle už roky, tak dlouho, kam až sahala Gasparova paměť. Pak o hodně dál nalevo bistro. Potom policejní stanice, narychlo a nekvalitně postavená po požáru. Gaspar k ní zajel a zaparkoval. Vešli dovnitř. Za pultem seděl seržant. Gaspar k němu přistoupil a oznámil: „Potřebujeme mluvit s policejní šéfkou Roscoeovou. Nebo Trentovou. Nejsem si jistý, jaké jméno teď používá.“

	Ottová za jeho zády podupávala. Tiše, ale Gaspar ji slyšel. Zlobila se. Chtěla promluvit jako první. Ale takový je život. Cestu zametá číslo dvě. To každý ví.

	Muž na příjmu se zeptal: „Kdo jste?“

	Gaspar prohlásil: „FBI.“ Vytáhl odznak a podržel ho ve vzduchu.

	Muž na příjmu poradil: „Chodbou dozadu, druhé dveře napravo.“

	
ŠESTÁ KAPITOLA

	Kim Ottová pozorovala, jak Carlos Gaspar spěchá chodbou ke dveřím šéfky Roscoeové a jak od nich ustupuje a zvětšuje fyzickou vzdálenost, která je dělí. Velké hodiny na stěně nad seržantovou hlavou ukazovaly jedenáct deset. První úkol byl jasný: stihnout to do kanceláře Roscoeové do 11.30. Splněno. S dvacetiminutovým předstihem.

	Tak co teď? Nepochybně doplnit Reacherovu složku, ale kromě šéfova rozkazu začít s Roscoeovou nevěděli, co hledat ani jak by se to dalo najít, a vždycky je chyba zajít dál, než kam sahá pevná půda pod nohama. Ale vzhledem k Reacherovu nadání namáčet se do průšvihů je pravděpodobné, že šéfka Roscoeová bude schopná poskytnout nejen relevantní, ale také důležité informace, které podá během dobře vedeného osobního rozhovoru. Jinak to nepůjde. Na tyhle záležitosti je zapotřebí trpělivost. A zralá úvaha. Ale Kim ještě ani nedošla ke dveřím kanceláře a Gaspar už na ně klepal klouby a hrnul se bez vyzvání dovnitř.

	„Šéfka Roscoeová? Omlouvám se, že ruším,“ řekl, když překročil práh. Nezněl, že by ho to byť malinko mrzelo. „Jsem Carlos Gaspar z FBI.“

	Kim dorazila v okamžiku, kdy se šéfka margravské policie Beverly Roscoeová zvedala z předimenzovaného hnědého koženého křesla za psacím stolem. Byla vyšší než Kim, ale na druhou stranu, kdo není? A byla přitažlivější než na portrétu ve složce, ale opět, kdo není? Byla štíhlá, ale nechyběly jí ženské vnady. Měla karamelovou pokožku. Tmavé kudrnaté vlasy ostříhané podle velkoměstského stylu tak, že jí padaly kolem celého obličeje. Pozoruhodné tmavé oči se světlejšími vráskami táhnoucími se ke spánkům, jako když dítě namaluje sluníčko s paprsky. V žilách jí musely proudit zbytky krve původních obyvatel nebo afroamerických předků. Rodina Roscoeových žila v severní Georgii údajně už přes sto let. Etnicky by bylo možné obojí.

	Kim se představila: „Já jsem zvláštní agentka Ottová.“ Ukázala průkaz. „Byli bychom vám vděční, kdybyste nám věnovala pár minut svého drahocenného času, šéfko Roscoeová.“

	„Dobře,“ souhlasila Roscoeová. Vzala si od Kim průkaz a počkala, až Gaspar vydoluje svůj. Oba si pečlivě prohlédla a telefonem přivolala seržanta od vchodu. Seržant se dostavil a Roscoeová ho požádala: „Brente, okopíruj tyhle průkazy a přines je zpátky.“

	Seržant pravil: „Provedu,“ a zavřel za sebou dveře. Roscoeová pokynula Kim a Gasparovi, aby se posadili do dvou zelených křesel před psacím stolem. Sama si odsunula svoje křeslo dozadu a zkřížila nohy. Opřela se předloktími o kolena, ruce volně sevřené. Měla platinový snubní prsten. Čtrnáct let vdaná, stálo v její složce. Obřad se odehrál rok poté, co se Reacher pravděpodobně ukázal v Margrave.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se.

	Ta otázka byla na místě, zaznělo v ní však částečně podráždění a částečně obavy. Žádný policejní šéf z malého města neskáče radostí, když ho navštíví FBI, zejména ne v pondělí ráno. Agenti v kanceláři znamenají, že se blíží problémy, nebo už dokonce dorazily. A ani FBI, ani problémy nejsou nikdy vítané, zejména v pondělí.

	„Pokusíme se vám ukrást co nejméně času, abychom vám nezkrátili den,“ přislíbil Gaspar pomalu a kostrbatě. Hrál o čas. Stejně jako Kim nevěděl, co hledat.

	Roscoeová opáčila: „Mám hodně práce. Tohle je malé oddělení a dnes ráno nedorazil můj denní seržant. Seržant Brent pracuje přesčas.“

	„Začneme hned, jak se seržant Brent vrátí,“ sdělil Gaspar. „Nechci, aby nás vyrušil.“

	Stále hra o čas.

	Roscoeová se podívala na kulaté hodinky na levém zápěstí. Ciferník měl tak velké číslice, že je Kim dokázala přečíst i z druhé strany stolu. Ukazovaly 11.15.

	„Jak velké má zpoždění?“ zeptal se Gaspar.

	„Kdo?“ opáčila Roscoeová.

	„Váš seržant, který dneska nepřišel. V kolik mu měla začít směna?“

	„V půl osmé dneska ráno. Rozpočet mi nedovoluje, abych měla v zásobě náhradníky. Takže opravdu nemám času na rozdávání. Pojďme risknout, že budeme vyrušeni. O co jde?“

	Gaspar na to neodpověděl. Neodpověděla ani Kim. Něco ji v té kanceláři rušilo. Něco divného. Co to jenom může být? Nenápadně se rozhlédla po místnosti. Nevynechala jediný detail.

	Jako první zaznamenala vůni. Známou, ale pozapomenutou. Aáááá. Doznívající stopy vody po holení Old Spice a mýdlu Irish Spring. Vycházející ze soukromé koupelny za dveřmi v rohu. Kancelář voněla jako pracovna jejího otce, mužské útočiště obložené tmavým dřevem. Co bylo ještě zvláštnější, sama Roscoeová působila nepatřičně, jako by vytržená ze svého prostředí. Vypadala spíš jako člen bostonské smetánky než hlavní margravský policajt.

	Nejenom zvláštní, dospěla k závěru Kim. Nesmírně divné.

	V mužském světě policejních vyšších šarží jsou ženy ve vedoucí pozici vzácné jako nevinní zločinci. Dokonce i v malých městech jako Margrave blízko velkých měst jako Atlanta. Roscoeová svého postavení určitě dosáhla lety tvrdé práce a nezdolného odhodlání. Jinak by to nedokázala. Má veškeré právo na to, aby na sebe byla hrdá.

	A přesto, osm let už sedí v téhle kanceláři a neproměnila ji ve svou? Já bych ji nechala za stejných okolností během osmi minut nově zařídit. Jistě, ale já bych nezůstala osm let na jednom místě. Nahoru a změna je při budování kariéry daleko lepší strategie. Ale Roscoeová je pořád tady. Dosáhla už vrcholu?

	Kim se ještě jednou ujistila. Znovu se rozhlédla po celé místnosti. Utvrdila se v tom, že se poprvé nemýlila. V místnosti nebylo nic osobního, až na jednu fotografii mladší Roscoeové s mužem v uniformě válečného námořnictva. Asi s manželem. Žádné obrázky dětí. Podle složky měla čtrnáctiletou dceru a jedenáctiletého syna.

	Ostatní fotografie na stěnách byly úsměvy a stisky rukou. Roscoeová s guvernérem. Roscoeová se současným starostou Atlanty i s jeho předchůdcem. Roscoeová s Jimmym Carterem. Za nejvíc ale stála poslední fotografie: Roscoeová s velkým, přitažlivým černochem v tvídovém saku a pletené vestě.

	Bingo.

	Kim ho okamžitě poznala, podle snímku ve složce. Lamont Finlay, Ph.D. Předmět vyšetřování číslo dvě. Absolvent Harvardu. Zcela zjevně ozdoba této kanceláře. Předchůdce Roscoeové jako šéf. Možná také mentor. Jsou na sebe stále napojení. Do takové míry, že Roscoeová nedokáže vymazat jeho přítomnost.

	Zvláštní, ale dobré vědět. Možný úhel. Kim si nepředstavovala Roscoeovou jako sentimentální typ. Začínal se vynořovat jasnější obrázek.

	Pravila: „Hezká kancelář, šéfko Roscoeová.“

	„Děkuju,“ odvětila Roscoeová. Nenabídla, aby Kim vynechala při oslovování oficiální titul.

	Vrátil se seržant Brent s průkazy totožnosti. Byl vytáhlý, se zrzavými vlasy a pihatým obličejem. Vypadal příliš mladý na svou práci. Kopie položil na psací stůl a originály vrátil majitelům. Paže pod krátkými rukávy košile od uniformy měl pokryté divokým zrzavým porostem. Pihy měl dokonce i na prstech.

	„Nemohli bychom dostat kávu?“ požádal ho Gaspar. Brent se podíval na šéfku. Roscoeová přikývla.

	„Sladíte?“ zeptal se Brent.

	„Dejte mi do ní čtyři kostky cukru,“ řekl Gaspar.

	Brent se zatvářil vyděšeně, jako by nechápal, že někdo, ještě ke všemu zvláštní agent FBI, může takhle kazit kafe.

	„Co se děje?“ podivil se Gaspar. „Jsem na sladké. Nelíbí se vám na tom něco?“

	Brent pochopil, že si ho Gaspar dobírá. Zazubil se a Gaspar dodal: „A možná pár koblih plněných marmeládou?“

	Brent se hlasitě rozesmál. Roscoeová seděla tiše za svým stolem. Brent se otočil ke Kim a zeptal se, co by si dala ona. Kim poprosila: „Neměl byste náhodou cikorku?“

	V pihovatém obličeji se objevila upřímná lítost. „Co bych dal za to, kdybych ji měl. Cikorku jsem nepil od té doby, co umřela moje babička z Louisiany.“

	„To nevadí. Stačí mi obyčejná káva.“

	Brent se zeptal: „Nedáte si také koblihu?“ Jako by chtěl napravit své selhání s cikorkou.

	„Jak vidím, snažíte se mě zkazit,“ podotkla Kim. Brent sklonil hlavu. Byl to ještě kluk. Nanejvýš dvacetiletý. Kim dodala: „Kéž by byli všichni muži tak pozorní jako vy,“ a pohlédla významně na Gaspara.

	Brent odešel a Roscoeová řekla: „Výborně, získali jste kamaráda. Mise splněna. Hezky provedeno. Já jsem ale starší a moudřejší. Co pro vás můžu udělat?“

	Nikdo nepromluvil a Brent přinesl kávu a koblihy a pak zase odešel a zavřel za sebou tiše dveře. Kim zvedla hlavu, nasála zhluboka a labužnicky vůni kávy, napila se a podržela šálek, aby se napila podruhé.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zopakovala Roscoeová.

	„Ta káva je báječná,“ odvětila Kim. Stále hrála o čas. Přehrála si v hlavě, co o Roscoeové ví, a pátrala po vhodném zahájení, které nebude působit hrozivě.

	Gaspar sáhl po nesprávném. „Máte děti?“ zeptal se.

	Ta otázka vzbudila v Roscoeové nejhorší obavy. Kim to na ní viděla. Roscoeové začala pulzovat krkavice na straně krku. Kim napočítala dvacet pět tepů za deset vteřin. Sto padesát za minutu. Rychlý pulz, jako by Roscoeová běžela k ohni.

	Profesionálně klidným hlasem prohlásila: „Podívejte, jestli se u nás ve městě trochu zdržíte, můžete mě jednoho dne pozvat po práci na panáka a vyzkoušet své nejlepší seznamovací metody. Ale teď mám spoustu práce, což jsem vám tuším už říkala. Tak se mi nesnažte mazat med kolem úst. Pokud máte špatné zprávy, koukejte je vyklopit.“

	Kim zasáhla dřív, než ji Gaspar zase stačí vykolejit. Řekla: „Tohle není policejní vyšetřování. Jenom doufáme, že nás trochu nasměrujete. Nevíme, kde začít. Potřebujeme informace.“

	Co nejotevřenější žádost o pomoc, jako policista s policistou.

	Roscoeová se zeptala: „Jaký druh informace potřebujete?“

	Kim si všimla ostražitosti v jejích velkých tmavých očích. Stále měla zrychlený pulz. Nezněla ale už tak nepřátelsky. Možná malý pokrok.

	„Pracujeme s agentem Gasparem pro zvláštní personální jednotku.“

	„Což je co?“

	Pulz Roscoeové se ještě trochu zpomalil. Kim napočítala dvacet tepů za deset vteřin. Pořád zrychlený, ale o něco lepší. Jako když se uklidňuje jakákoliv zdivočelá bytost. Kim věděla, že se musí pokusit podat co možná nejnevinnější vysvětlení. Po jedenáctém září neodmítla personální jednotka žádný alespoň z poloviny přijatelný požadavek FBI, ať už rozuměla, či nerozuměla jeho podstatě. Mimo úřad vědělo o jejím fungování jen pár lidí a jen pár lidí požadovalo transparentnost v neústupném boji proti terorismu.

	„Provádíme šetření kandidátů. Naším úkolem je sestavit o nich složku. Dodat podrobnosti. Sestavit jasný obraz. Aby mohlo vedení v horních patrech učinit informované rozhodnutí.“

	„Ptala jsem se, s jakým zvláštním personálem pracujete.“

	Stále opatrnost. Není možné, že se tahle žena jednou spálila? Kim napočítala patnáct tepů za deset vteřin. Lepší.

	„Pracujeme s potenciálními kandidáty na službu v situacích, které se vymykají běžné zkušenosti FBI.“

	„Například?“

	Roscoeová vyvíjela větší nátlak než většina policistů. Kim by patrně udělala to samé, ale jenom, když by něco skrývala. Řekla: „Nemůžu mluvit za celou zvláštní personální jednotku, ale já osobně jsem například pracovala na složkách tlumočníků pro neobvyklé jazyky. Nebo forenzních auditorů pro specializované trhy. Nebo vědců, kteří dokáží určit neznámé chemikálie. Zabývám se věcmi, které nevyžadují trvale zaměstnané odborníky uvnitř FBI.“

	„Takže rutina.“

	„Většinou.“

	Roscoeová přikývla. Nezeptala se, proč si s ní FBI zapomnělo sjednat schůzku. Mělo se s ní předem domluvit, když se jednalo o rutinu. Místo toho řekla: „Předpokládám, že tihle kandidáti nemají bezpečnostní prověrku.“

	Což byl bystrý postřeh. Reacher bezpečnostní prověrku kdysi měl, podle jeho složky. Měli ji i Beverly Roscoeová a Lamont Finlay. Stejně jako Daniel Trent, manžel Roscoeové.

	„Obvykle ne,“ odpověděla Kim. Pulz na krku Roscoeové se ustálil na pěti šesti tepech za deset vteřin. Klidový pulz pod padesát pět za minutu. Dobrý výsledek na ženu jejího věku.

	Kim na zkoušku dodala: „Samozřejmě je pro nás jednodušší, když tu bezpečnostní prověrku mají. Pak nám jenom stačí aktualizovat složku.“

	Pulz opět vyskočil na sto dvacet. To, co Roscoeová skrývala, bylo hluboko ukryté, ale bála se, že ne dost bezpečně.

	„Jak už jsem řekla, ráda vám pomůžu,“ pravila. Pak zaváhala, jen malinko, ale Kim si všimla, že před další otázkou zadržela dech. „O koho máte zájem?“

	Kim pohlédla na Gaspara. Gaspar krátce přikývl na souhlas. Nepohnou se s Roscoeovou z místa, pokud jí nerozvážou trochu jazyk. Kdyby se vrátili jindy, měla by připravené uhlazené odpovědi, které by byly k ničemu.

	Teď, nebo nikdy.

	„Požádali nás, abychom prošetřili jednoho armádního veterána,“ pravila Kim pomalu a sledovala při tom pozorně chování Roscoeové. Téměř jako když děti hrají samá voda, přihořívá, ale ta metoda nezáležela ani tak na tom, co Roscoeová řekne, jako spíš na tom, jak zareaguje. Standardní vyšetřovací postup, který Kim už použila tisíckrát. Pokud se Roscoeová strachuje kvůli někomu jinému než armádnímu veteránovi, měla by se trochu uklidnit.

	Roscoeová se neuklidnila.

	Gaspar blufoval: „Víme, že přišel zhruba před patnácti lety do Margrave. Možná tady teď bydlí. Policejní síly s ním možná přišly do styku.“

	Pulz se zrychlil a pak se ustálil na sto dvaceti. Gaspar řekl něco, co Roscoeovou ještě víc vyplašilo. Výborně.

	Roscoeová upozornila: „Poněkud se u nás zvýšil počet obyvatel, protože se rozrostla Atlanta. Ale znala bych každého, kdo u nás bydlí déle než pět měsíců. Jak se dotyčný jmenuje?“

	Způsob, jakým se zeptala, napětí v očích a ramenou, načasování, zadržený dech. Pulz na sto dvaceti pěti. Velké znepokojení. Ale v rozrostlé Atlantě bydlí značný počet veteránů. Roscoeová si možná dělá starosti kvůli někomu úplně jinému.

	Kim však zaznamenala, že v materiálech od šéfa figuruje patnáct mužů. A pouze dvě ženy. Reacherova matka, už dvě desetiletí mrtvá.

	A první zdroj informací, Beverly Roscoeová.

	Dokonce pod svým dívčím jménem. Roscoeová, ne Trentová. Jméno, které měla, když se Reacher mihl přes Margrave. Jméno, které stále používá ve všech oficiálních zprávách. V starosvětském městečku, kde každý ví, že je paní Trentová.

	Kim odložila šálek s kávou na stolek mezi svým a Gasparovým křeslem. Otřela si ruce. Sáhla do kapsy pro fotografii.

	„Tady, podívejte,“ řekla, pozvedla oči a zadívala se Roscoeové přímo do obličeje. Pátrala po odstíněných mikroskopických pohybech. Pak snížila hlas, aby na sebe upoutala veškerou její pozornost, ukázala fotografii a sdělila: „Jmenuje se Jack Reacher.“

	Roscoeová okamžitě zestárla v obličeji. Zmizel formální úsměv, který měla celou dobu nasazený, a pohasla vitalita v jejích výrazných očích. Tvářila se zároveň prázdně i zděšeně.

	Uplynula celá vteřina. Možná dvě. Roscoeová stále zírala na pozměněný portrét Jacka Reachera. Divoce jí tepal pulz.

	A pak se rozplakala.

	
SEDMÁ KAPITOLA

	Oči Roscoeové se zalily slzami. Jedna jí stekla po tváři, než stačila popadnout kapesník. Slzy se stále řinuly. Chvěla se jí brada. Trhaně se zhluboka nadechla a pak ještě jednou. Stále ronila slzy. Otočila křeslo, obrátila se zády ke Kim a Gasparovi a schovala obličej. Kim s Gasparem slyšeli, jak rytmicky oddechuje a snaží se uklidnit.

	Byla jako stovky obětí zločinu, které Kim zpovídala po nepředstavitelných, tragických, hluboce osobních katastrofách. Co jí Reacher krucinál provedl? V jeho složce nestálo nic o násilí vůči ženám, i když ho byl určitě schopný. Ten mrzák. Proč tě nenapadlo, že Reacher téhle ženě možná ublížil?

	Kim pohlédla na Gaspara. Jak to vypadalo, ani na jeho seznamu očekávaných reakcí nestály rozjitřené emoce. Co si teď počít? Gaspar očividně netušil.

	Roscoeová ještě minutu dvě zhluboka oddechovala a pak se vzpamatovala a opět se otočila obličejem do kanceláře. Měla jasné oči a pevnou bradu. Slabě se pousmála a napila se kávy, aby získala čas a aby možná zpevnila hlas.

	„Promiňte,“ pravila maličko chraplavě. Opět se napila, polkla a začala působit úplně klidně.

	„Neomlouvejte se, šéfko Roscoeová. Omluvit bych se měla já,“ řekla Kim. „Neměla jsem tušení. Vážně. Nevěděla jsem, že vás Reacherova fotografie tak rozruší. Je mi to opravdu líto.“

	Roscoeová povytáhla obočí, naklonila hlavu a vystrčila bradu jako pes, který se snaží rozpoznat vzdálený zvuk. Malinko pozvedla koutek úst. Pobaveně.

	Ona se mi směje? Kim si připadala jako ve špatném filmu. Jenom nechápala, o co se v tom filmu jedná. Zaplavilo ji horko.

	Roscoeová sdělila: „Reacher tady není. Obávám se, že marníte čas.“

	Gaspar poznamenal: „Už je to hrozně dávno, šéfko Roscoeová, co jsem viděl plakat policajta, když mu ukázali fotografii pohřešované osoby. Vlastně jsem to nikdy nezažil. Co vy, agentko Ottová?“

	„Já jsem to zažila také poprvé,“ zavrčela Kim

	Roscoeová odpověděla s jistou dávkou sarkasmu. „Odpusťte. Opravdu šokující, jak jsem se zachovala. Přitom jste mě předem varovali. Tak jsem rozhodně měla pomoct víc.“

	Gaspar si to nenechal líbit. „Takže vy odmítáte spolupracovat s FBI?“

	Roscoeová byla také zase na koni. „Podívejte, vtrhli jste do mého města, do mé kanceláře. Bez ohlášení. Nečekaně. Lhali jste mi. Věděli jste, že Reacher tady není, když jste se mě ptali. Nic vám nedlužím.“

	Kim se tiše zeptala: „Proč jste se rozplakala? Co vám Reacher udělal?“

	Roscoeová se nadechla, pak ještě jednou a řekla: „Sice vám do toho nic není, ale rozplakala jsem se, protože… protože se mi ulevilo.“

	„Tomu nerozumím,“ postěžoval si Gaspar. „Nějaký chlap na vás zaútočí, provede vám možná ještě něco horšího, a vám se uleví, protože se patrně domníváme, že se vrátil do vašeho okrsku?“

	Roscoeová řekla: „Nezaútočil na mě. A ulevilo se mi, protože si FBI myslí, že je pořád naživu. Neslyšela jsem o něm od té doby, co opustil Margrave.“

	„Vy jste čekala, že se vám ozve?“ zeptala se Kim.

	Gaspar vypadal, že mu to také došlo. „Znamená to, že jste ho dobře znala?“

	Roscoeová na příliš dlouho zaváhala.

	Kim téměř viděla, jak zavrhuje jednu odpověď za druhou. Proč takové starosti, co říct o tulákovi, který se před víc než deseti lety mihl jejím okrskem?

	Nakonec Roscoeová mdle řekla: „Znala jsem ho dost dobře.“

	Což dávalo smysl a bylo úplně nesmyslné. Tak takhle to bylo. A hned se vynořilo: Jak by to mohla být pravda?

	„Kde jste se s ním setkala?“ zeptal se Gaspar.

	Roscoeová se opět tvářila příjemně. Nabyla ztracenou rovnováhu. Kim cítila, že změnila nepatrně přístup. Bude spolupracovat, ale za podmínek, které stanoví ona. Ať už ty podmínky budou jakékoliv.

	„Ve výslechové místnosti přes chodbu ve staré stanici.“ Roscoeová ukázala hlavou daným směrem. Zazubila se. „Odebrala jsem mu otisky prstů a udělala policejní fotografii poté, co byl zatčen.“

	Gaspar vypadal překvapeně. „V našich materiálech nestojí nic o tom, že by byl zatčen.“

	„Nic o tom, že by byl zatčen?“ Roscoeové začal zvonit telefon na psacím stole. „Dost neuvěřitelné, že FBI ušlo něco takového.“ Roscoeová se podívala, kdo volá, a nechala telefon zvonit.

	„Potřebujeme kopii protokolu o jeho zatčení,“ prohlásil Gaspar. „Můžeme ji dostat teď, když jsme tady?“

	Roscoeová sehrála lítost. „To bohužel nepůjde. Měli jsme tady požár. Celá stará stanice se vším všudy, co v ní bylo, lehla popelem.“

	Gaspar si zajel rukou do vlasů. Působil stejně naštvaně, jako byla před chvílí Kim. „Kvůli čemu byl zatčený?“

	„Kvůli něčemu, co neudělal.“

	Něco udělal určitě, pomyslela si Kim. Jestliže byl zatčený, provedl určitě něco desetkrát horšího, než při čem ho nenachytali. Reacher patřil k chlapům, kteří řeší všechny problémy co možná nejdefinitivněji.

	Telefon stále zvonil. Tiše, naléhavě bzučel. Dvakrát, třikrát, čtyřikrát, pětkrát.

	Gaspar stupňoval nátlak. „Co neudělal?“

	Telefon bzučel a bzučel. Někdo si opravdu přál, aby ho šéfka Roscoeová zvedla.

	„Nedopustil se vraždy,“ odvětila Roscoeová.

	Kim to nepřekvapilo. Vojensky vytrénovaný zabiják, který se celých patnáct let schovává tak pečlivě, že ho nemůže najít ani všemocná FBI. Čeho jiného se mohl Reacher dopustit než vraždy? To byla zcela oprávněná otázka. Gaspar se také tvářil skepticky. Četl přece stejnou složku. Ani on nevěřil, že se Jack Reacher nedopustil vraždy.

	Roscoeovou jejich reakce patrně zklamala, protože dodala ohromující informaci: „Také mi zachránil život.“

	Usmála se, když viděla, jak je překvapila. Vzala konečně telefon. Pravila: „Ano, Brente?“ A pak se přestala usmívat. Zeptala se: „Cože?“ Najednou byla plně zaměstnaná. Kladla krátké, konkrétní otázky a dlouze naslouchala. Úplně klidná. Bez slz. „Jsi si jistý? Kdy?“ Soustředění, zavřené oči, hluboké vrásky na čele. „Dobře, povolej kriminalistické techniky, záchranáře a soudního lékaře. Telefonicky. Udělej to tak, aby tě slyšelo co nejmíň lidí.“

	Roscoeová se postavila, podržela sluchátko bradou na rameni, aby měla volné ruce, a poplácala se v pase, na místě, kde měla zbraň, a na místě, kde měla odznak. Řekla: „Dobrý plán. Jsou oba na příjmu?“ Rozhlédla se, kde má mobil, našla ho, zvedla a zastrčila si ho do kapsy. Položila telefon a popadla klíče od auta. Podívala se přes stůl a oznámila: „Ten seržant, který nepřišel dneska ráno do práce. Byl nalezen mrtvý.“ Řekla to pohnutým hlasem, ale chovala se při tom naprosto profesionálně. „Můžeme dokončit náš rozhovor později?“ zeptala se po cestě ke dveřím.

	Gaspar vyskočil na nohy. „Pojedeme s vámi, abychom vám pomohli. Jestli chcete. Čistě neformálně.“

	Roscoeová zaváhala, stiskla mezi palcem a ukazováčkem kořen nosu a zhluboka dýchala. Pak odvětila: „Ano, to by bylo skvělé.“

	Než stačila Kim cokoliv říct, vyrazil Gaspar z kanceláře, v ruce klíče od traversu. „Budu řídit. Můžete nás po cestě informovat. Ať jede Brent vaším autem.“

	Roscoeová se mu držela těsně v patách a dávala za chůze příkazy Brentovi.

	Kim zůstala sedět v bývalé mužské svatyni. Podívala se znovu na hodinky, aby zjistila, jestli souhlasí načasování. Vzala z psacího stolu Reacherovu fotografii a rozhlédla se, aby se ujistila, že nic nezapomněla.

	Neměla proč spěchat. Z několika důvodů. Poprvé za osm hodin měla konečně pocit, že chápe, o co v tomhle úkolu jde.

	
OSMÁ KAPITOLA

	Roscoeová a Gaspar už seděli připoutaní na předních sedadlech traversu. Běžel motor, foukala klimatizace a levé zadní dveře byly otevřené. Kim nastoupila dozadu a Gaspar dupl půl vteřiny poté na plyn. Kim se podařilo nevypadnout, což patrně znamenalo, že si už zvyká na jeho styl. Gaspar řídil tak rychle, jak to jenom šlo bez zapnuté sirény, přímo zpátky cestou, kudy před necelou hodinou přijeli. Na dálnici se dostali za čtrnáct minut.

	„Mrtvý je seržant Harry Black,“ sdělil Gaspar a podíval se do zadního zrcátka, aby viděl, jak bude Kim reagovat na zprávu, kterou si vyslechl, zatímco na ni čekal. „Byl zastřelen u sebe doma. Svou vlastní zbraní. Zabila ho jeho manželka Sylvia.“

	„Znala jste ho dobře?“ zeptala se Kim Roscoeové.

	„Od dětství,“ sdělila Roscoeová. „Harry Black tady vyrostl. V našem oddělení byl tak pět let. Sylvia je jeho druhá manželka. Nějakou dobu u nás pracovala jako sekretářka. Tak se seznámili. Vzali se zhruba před třemi lety.“

	„Co se dneska stalo?“ otázal se Gaspar.

	„Byli jste u toho, když jsem vzala telefon. Moc toho nevím. Sylvia zavolala v jedenáct dvacet osm na nouzovou linku devět set jedenáct. Ještě jsem neslyšela nahrávku. Dostaneme kopii a přepis. Údajně řekla, cituji: ‚Zastřelila jsem ho. Je mrtvý. Už jsem to s ním nemohla vydržet.‘ Operátorka položila všechny náležité otázky a Sylvia opakovala pořád dokola tyhle tři věty. Nevypadlo z ní jiné slovo.“

	„Někdo na místě činu?“ zeptal se Gaspar.

	„V době střelby? Nevím. Teď ale ano. Nouzové volání devět set jedenáct jde v téhle oblasti přes Atlantu. Operátor zavolal nejdřív georgijskou dálniční policii. Možná si nebyl jistý, pod čí pravomoc Harry spadá. Mohl to být také okresní šerif. Oba jsme nejméně třicet kilometrů daleko. Dálniční policie měla poblíž auto. Ta zavolala nám.“

	Roscoeová zní trochu podrážděně, pomyslela si Kim.

	Gaspar se otázal: „Je na zavolání dálniční policii něco špatného?“

	„Samo o sobě ne.“

	„Tak co vám vadí?“ zeptala se Kim.

	Roscoeová se otočila na sedadle. Pohlédla Kim zpříma do očí. Řekla: „Georgijská dálniční policie je profesionální organizace. Mají dobré policisty a jsou dobře vycvičení. Patrně jako u vás v FBI.“

	„Ale?“

	„Pod jejich pravomoc spadají hlavně zločiny na dálnicích. Určitě víte, že vražda maloměstského policajta je něco jiného. A jezdí v hlídkových vozech po jednom, tak museli přivolat posilu. A přivolali ji rádiem. A rádio poslouchá hodně lidí. Z čehož by mohl vzniknout problém. Věci se můžou vymknout z rukou a hrozí, že budeme usměrňovat dav.“

	Kim přikývla. Musela si už poradit se spoustou vražd, bojů mezi gangy a případů domácího násilí. Policejní práce je nebezpečná úplně všude, zejména pro ženy. Poslední, co Roscoeová potřebuje, je chaos na místě činu.

	Gaspar se otázal: „Jak brzy byste se o tom dozvěděla, kdyby dispečer na lince devět set jedenáct zavolal přímo vám?“

	„Patrně během několika minut.“

	„Doslova?“

	„Více méně,“ řekla Roscoeová. „Tipuju dvě minuty.“

	„Jedenáct dvacet osm plus dva je přesně jedenáct třicet,“ konstatoval Gaspar a znovu se podíval ve zpětném zrcátku na svou partnerku. Kim přikývla.

	Takže Gaspar to také pochopil.

	Odbočka k Blackovým se nacházela přibližně tři kilometry od dálnice. Roscoeová Gasparovi poradila, aby zahnul doleva na jihozápad na cestu, která se po pěti metrech proměnila v roletu plnou zaschlého bahna a výmolů. Gaspar zpomalil na šedesátku, ale pořád to s nimi házelo víc, než bylo Kim milé. Zeptala se: „Co našel ten dálniční policista na místě činu?“

	Roscoeová odpověděla: „Ještě než vystoupil z auta, vyšla na verandu Sylvia s rukama za hlavou. Nic mu neřekla.“

	„Jako z učebnice,“ poznamenal Gaspar. „Pro pachatele.“

	„Nějakou dobu u nás pracovala a její manžel byl policajt. Věděla, co dělat.“ Roscoeová upírala pohled před sebe na úzkou cestu mezi georgijskými borovicemi. Kim nechápala, co tam vidí.

	Gaspar se otázal: „Co bylo potom?“

	„Potom jí dálniční policista nasadil pouta, přesvědčil se, že Harry je mrtvý, přivolal posilu, soudního lékaře, kriminalistické techniky a záchranáře.“

	„A potom zavolal Brentovi,“ dodal Gaspar.

	„Všechno rádiem,“ doplnila Kim.

	„Správně.“

	„Vyslechl už někdo paní Blackovou od příjezdu toho dálničního policisty?“ zeptala se Kim.

	„Nemluví. Zatkneme ji a odvezeme na naši stanici. Tam budeme pokračovat. Zjistíme, co se stalo.“

	Gaspar se soustředil na opuštěnou venkovskou cestu a veškerá nebezpečí s ní spojená. Všichni tři poskakovali na svých sedadlech. Gaspar prohodil: „Pamatuju si Margrave jako velice dobře udržované místo, alespoň na zemědělskou oblast. Spousta nových budov a čerstvé barvy, když jsem tady byl naposledy.“

	„Věci se mění,“ odvětila Roscoeová poněkud chladně.

	„Jenom jsem se ptal. Nic osobního.“

	Roscoeová se neusmála. Upírala dál pohled před sebe na cestu. Kim stále nevěděla, co hledá. Nebylo tam nic k vidění. Borovicový lesík po obou stranách cesty umožňoval výhled pouze na příkopy.

	Kim se otázala: „Co měla Sylvia na mysli tím, že to s ním už nemohla vydržet? Mluvila o násilí a sebeobraně?“

	Roscoeová odvětila: „Těžko říct, než si s ní promluvím. Patrně blábolila z cesty.“

	Gaspar opět pohlédl do zrcátka a podíval se na Kim s výrazem, který potvrdil její vlastní dojem. Harry byl násilník. Kim nesnášela muže, kteří bijí manželky. Naprosto. A ještě víc nesnášela přátele a spolupracovníky, kteří je kryjí. Uvažovala, jestli byl Harry opilec nebo tyran, který musí mít všechno pod kontrolou. A jestli je sebeobrana týrané manželky v Georgii právoplatná omluva pro vraždu.

	Roscoeová objasnila: „Ještě asi osm kilometrů. Harryho rodina vlastní tuhle půdu po celé generace. Harry si tady před pětadvaceti lety postavil vlastníma rukama dům. Rád žil daleko od lidí. Tvrdil, že ten klid má blahodárný účinek.“

	Gaspar se opět podíval na Kim. Kim by bývalo zajímalo, jestli si myslí to samé co ona: Odpočívej v pekle, Harry. Ty odporný hnusáku.

	
DEVÁTÁ KAPITOLA

	Pokračovali dál. Auto se pohupovalo, nadskakovalo a s nevyhnutelnou pravidelností najíždělo do děr. Kim řekla: „Šéfko, potřebujeme informace o Reacherovi. Cokoliv, co nám můžete povědět. Všechno, co víte. Musíme ho najít. Je to důležité.“

	Roscoeové několik vteřin trvalo, než přesměrovala své myšlenky zpátky na Reachera. Zeptala se: „Co po něm chcete?“

	„Mohl by pro nás mít velkou cenu. FBI ho potřebuje. Na čí straně stojíte?“

	Roscoeová se otočila a zadívala se dlouze Kim zpříma do obličeje. Traverse vletěl do výmolu. Roscoeová se uhodila hlavou o střechu. Zvedla ruku, aby si to bolavé místo promnula, pohled jí padl zadním okénkem ven a uvědomila si, kde jsou.

	„Zacouvejte,“ nařídila Gasparovi a ukázala na poštovní schránku tak zarostlou plevelem a kudzu, že ji mohl najít jen člověk, který se tam vyznal. „K domu vede asi kilometrová příjezdová cesta, kterou jste právě minul.“

	Schránka byla celá zprohýbaná. Kdysi bývala bílá, teď ji pokrývaly tlusté žíly rzi, visela nakřivo na sloupku, přichycená jediným šroubem a dusivým objetím kudzu. Přišla úplně o dvířka. „Když jsem tady byla naposledy, nebyla takhle zničená,“ poznamenala Roscoeová.

	„Kdy to bylo?“ zeptala se Kim.

	„Asi tak před dvěma lety. Možná před víc. Než se vzali, tuším.“

	„Vypadá, jako by si s ní někdo zahrál baseball,“ podotkl Gaspar. „Děti v autě s pálkami. Jinými slovy vandalismus. Federální zločin. Pokud mě paměť neklame, pokuta dvě stě padesát tisíc dolarů a tři roky ve vězení za přestupek. A každá rána pálkou se počítá jako jeden.“

	Kim se Roscoeové zeptala: „Měl Black nějaké nepřátele? Ty děti by musely být pěkně odhodlané, když vážily tak dlouhou cestu, aby jenom pro legraci bušily do poštovní schránky.“

	„O ničem takovém jsem neslyšela,“ odpověděla Roscoeová. „Nevím.“

	Kola traversu skákala od jednoho výmolu k druhému. Větráním dovnitř pronikl pach mrtvého skunka. Kim zadržela dech. Pak zahlédla poměrně dost velký prašný plácek a štěrkovou příjezdovou cestu zablokovanou dvěma vozy dálniční policie, dvěma označenými auty margravské policie, jedním neoznačeným sedanem s přenosným majákem na přístrojové desce a sanitkou. Všechna auta už pokrývala silná vrstva červeného prachu.

	Kim se otázala: „Máte nějaké zvláštní přání, co máme udělat?“

	Roscoeová se na okamžik zarazila a pak řekla: „Udělejte, co uznáte za vhodné. Přijdu za vámi dovnitř. Dejte mi vědět, než odjedete, a povíme si, co se nám podařilo zjistit.“

	Potom dodala: „O Reacherovi si promluvíme později. Až si poradím s touhle situací. Souhlasíte?“

	Kim pozorovala, jak Roscoeová postupuje po chodníčku k domu. Skákala z jedné břidlicové dlaždice na druhou, přes spáry zarostlé plevelem, jako by překonávala po kamenech divoký potok. Chodník lemovaly pruhy popraskané červené země, kdysi nejspíš záhony, ze kterých trčely zubožené rostliny. Na dvoře bujel plevel, chabá náhražka trávníku. O deset metrů dál stál splácaný dřevěný dům na betonové podezdívce. Plechová střecha odrážela slunce. Mezi střechou a podezdívkou byla do zdi vyříznutá čtyři okna, všechna zašpiněná. Podél domu se táhla pětimetrová veranda. Na jednom konci visela na zrezivělém řetězu zašlá houpací lavice a na druhém konci stála dvě bílá plastová houpací křesla za pár šupů a mezi nimi přetékal popelník.

	Roscoeová překročila poslední zarostlou spáru, překonala jediný prkenný schod na verandu a zmizela otevřenými dveřmi v domě.

	Kim zůstala sedět v autě.

	Stejně jako Gaspar, který vypadal jako přimrazený.

	„Panebože, taková díra,“ ulevil si. „Sem bych svou manželku nedostal ani za milion let. Jaká ženská by tady chtěla žít?“

	„Patrně taková, která ráda vraždí,“ prohodila Kim. Zahrabala v kabelce a vytáhla fotoaparát. Pak otevřela dveře auta a vystoupila na tvrdou červenou zem.

	První, co zaznamenala, byl polední klid. Naprosté ticho. Pocházela z velkoměsta. Normální pro ni byl hluk, ne ticho.

	Hluboko v lese nikdo neuslyší, jak ječíš.

	„Pochopil jste to?“ zeptala se.

	„Co jsem měl pochopit?“ opáčil Gaspar.

	„Proč nám nařídil, že musíme dorazit do půl dvanácté. Proč nás v tuhle dobu poslal do její kanceláře.“

	„Vy ve mě nemáte moc velkou důvěru, že?“

	„Chtěl, abychom tam byli, až zazvoní telefon. Chtěl, abychom se vypravili na místo činu. Jste stejného názoru?“

	„Ano,“ potvrdil Gaspar.

	„Co Reacher?“

	„Reacher není relevantní.“

	„V souvislosti s čím? S touhle vraždou? Nebo byl celý ten úkol jenom záminka?“

	Gaspar pokrčil rameny. „Vy jste číslo jedna. Musíte na to přijít.“

	Kim cítila, jak jí nad horním rtem vyvstal pot. Nedokázala na to přijít. Bylo jí z toho hrozně. Nakázala: „Udělejte fotografie. A nemusí to každý vidět.“

	Pokud Gasparovi ten příkaz vadil, nedal to na sobě znát. Otočil se zpátky k autu a vyndal vlastní fotoaparát. Kim ho pozorovala zpoza slunečních brýlí.

	On kulhá? Agenti z poboček FBI nekulhají. Fyzická zdatnost je jeden ze základních předpokladů pro získání téhle práce. Zájemci rozhodně nesmějí kulhat. Kim si otřela pot nad horním rtem a zamířila k domu. Gaspar dělal delší kroky, tak se mu musela přizpůsobit. Když šel, nebylo to kulhání tak znát. Možná ho jenom chytila křeč do nohy.

	Možná se na něj můžeš spolehnout.

	Pouze jedna volba.

	
DESÁTÁ KAPITOLA

	Maličká předsíň uvnitř v domě byla plná lidí a tlumených zvuků typických pro místo činu. Pak ustoupil jeden muž doprava, druhý doleva a Kim se otevřel nerušený výhled do zaneřáděné ložnice. Čas se zastavil, jako když se uprostřed filmu stopne videopřehrávač.

	Harry Black ležel obličejem dolů na zakrváceném prostěradle, přesně tam, kde na něj jeho věrná manželka před necelými dvěma hodinami sedmkrát vystřelila.

	Ani náhodou.

	Naprostá blbost.

	Kim ho cítila i přes zápach skunka. I přes celou místnost viděla posmrtnou strnulost a bledost. Všichni profesionálové v domě museli vědět, že Harry Black je mrtvý déle než dvě hodiny. Musel to vědět i dálniční policista, když hlásil vraždu.

	Lidé se opět posunuli a zakryli výhled. Políčko filmu se pohnulo. Video se opět rozběhlo. Gaspar se na ni podíval a přikývl. Také si toho všiml. Dům byl uvnitř stejně neutěšený jako zvenku. Měl čtyři místnosti. Dohromady tak sedmdesát pět metrů čtverečních. Spousta borovicového dřeva, pokrouceného a popraskaného. V obývacím pokoji stála dvě ošoupaná lehátka a plochá televize s úhlopříčkou sto padesát dva centimetry. Na skládacím stolku se válely módní časopisy. Okna byla neprůhledná špínou.

	Gaspar popošel dál do domu a všechno si prohlížel stejně jako Kim. Čas od času něco vyfotil.

	Co?

	Uniká mi něco?

	Kim si vzpomněla na Gasparovu otázku. Jaká ženská by tady chtěla žít? Pohlédla ke kuchyni a spatřila na vlastní oči odpověď.

	Paní Sylvia Blacková seděla se svěšenou hlavou na jedné ze dvou kuchyňských židlí. Spoutané ruce držela mezi koleny, dlaněmi k sobě. Rytmicky otevírala prsty, vždycky dva stejné naproti sobě, jako by počítala, jako metronom.

	Co počítá?

	Měla čerstvou manikúru. Dokonale tvarované nehty, poměrně krátké, nalakované pastelově růžovou. Na pravém ukazováčku se jí skvěl stříbrný prsten s velkým čtvercovým onyxem a na pravém malíčku menší tyrkysový prsten od stejného šperkaře. Na nohou měla černé značkové sandály, po kterých prahnou všechny módy znalé ženy, a čerstvou pedikúru. Nehty na nohou byly nalakované tmavě rudým lakem. Na žluté hedvábné blůze měla vyšitý růžovozelený monogram návrháře. Dolů k lýtkům se jí elegantně zužovaly tmavé hedvábné kalhoty a končily u náramku na kotníku a vytetované čajové růže.

	Pak udělal někdo rámus a Sylvia zvedla s trhnutím hlavu a zapátrala divoce očima. Její tmavou krásu zdůrazňovalo umné nalíčení. Střetla se pohledem s Kim a zadívala se opět do podlahy a začala si pohrávat s prsty.

	Kim sáhla do kapsy a vyndala svůj fotoaparát. Namířila ho a zavolala: „Sylvie?“

	Žena vzhlédla a spatřila fotoaparát. Vypjala se v ramenou, pozvedla bradu a usmála se. Odhalila zářivě bílé zuby ohraničené růžovou lesklou rtěnkou.

	Ona pózuje.

	Kim přepnula fotoaparát na videozáznam a nechala se řídit instinktem.

	„Máte úžasné boty,“ pravila. „Od Jimmyho Choose, že ano? Nesmírně vám sluší.“

	Kamarádky.

	„Děkuju,“ odpověděla Sylvia a natáhla nohu, aby předvedla svou módní obuv. „Tyhle jsou moje oblíbené.“ Opět se podívala Kim do obličeje. „Chcete si je zkusit? I když máte opravdu malou nohu.“

	„Radši ne,“ odmítla Kim, jako by ji to stálo obrovské sebezapření. „Nelíbilo by se jim to.“

	Jim.

	My a ony.

	Kamarádky.

	Sylvia stiskla rty do pevné linky a přikývla, jako by říkala, že chápe, a sklonila zase hlavu.

	Kim se zeptala: „Co se tady stalo?“

	Sylvia opět vzhlédla. Tentokrát se neusmála, ale nevypadala rozrušeně. Ne jako by zabila muže, který pořád leží v její manželské posteli. „Nemám o tom mluvit. Zastřelila jsem ho. Už jsem to s ním nemohla vydržet. Víc toho nesmím říct.“

	„Kdo vám to nařídil?“

	„To nesmím říct.“

	„Dobře, co na něm bylo tak špatného, kromě příšerného vkusu na zařízení domu?“

	Sylvia se usmála. Nevypadala, že chápe, v jaké situaci se ocitla. Možná není v pořádku. Duševně. „To nesmím říct,“ zopakovala. Pořád se usmívala, ale teď smutně, jako by chtěla povědět víc, ale nemůže, což ji mrzí.

	„Ubližoval vám? Byl na vás zlý?“ Kim dál nahrávala. Sylvia věděla, že ji filmuje, ale nezdálo se, že by jí to vadilo. Nepožádala o právníka ani se neohradila proti otázkám. Ale na druhou stranu ani nic neřekla.

	„Je mi to líto,“ pravila.

	Je to přiznání? Kim měla zkušenost, že manželky většinou projevují po zabití manžela lítost.

	„Čeho je vám líto?“ zeptala se Kim.

	„Že vám nesmím nic říct.“

	Kim zaslechla, jak přijíždí další auto. „Kdy si myslíte, že nám budete moct říct, co se stalo?“

	Sylvia položila vlastní otázku: „Kolik je hodin?“

	Kim se podívala na hodinky. „Jedna.“

	„Možná později odpoledne,“ sdělila Sylvia.

	„Proč zrovna v tu dobu?“ otázala se Kim. Zahlédla, jak do domu vešel seržant Brent a ještě jeden margravský policista.

	„To prostě nesmím říct.“ Sylvia se zadívala do podlahy a začala si opět hrát s prsty. Kim ten rituál celou minutu natáčela, ale Sylvia už nevzhlédla.

	„Uvidíme se později,“ řekla Kim.

	Žádná odpověď.

	Kim vklouzla do ložnice, aby se podívala zblízka. Ložnice pána domu měla dvě postranní místnosti. Kim si je rychle prohlédla, než se zaměřila na tělo. Obě místnosti byly obložené hrubými borovicovými prkny jako zbytek domu. Na jedné straně se nacházela koupelna a na druhé malá šatna. Šatna byla otevřená. Na tyči v ní visela tři prázdná drátěná ramínka, nad nimi ležely na polici dvě krabice od pánských tenisek a na zemi se povalovaly houbičky na čištění kůže a papírové povlaky na ramena.

	Koupelna byla právě tak velká, aby se do ní vešel sprchový kout, umyvadlo a záchodová mísa. Závěs u sprchového koutu byl plesnivý a byly na něm skvrny po železité vodě. Záchod protékal a měl popraskaný porcelán. V samotné ložnici viselo pětatřiceticentimetrové oválné zrcadlo, příliš vysoko pro Sylvii Blackovou. Uprostřed stropu trůnil nehybný větrák. Okno s mléčnými tabulkami a žaluzií bylo jediným zdrojem slabého denního světla.

	Hlavní atrakcí ložnice však byla postel. Zabírala téměř celou místnost. Tvořila ji jen velikánská matrace na drátěném roštu. Bez pelestí. Okolo zbývalo jen šedesát centimetrů volného prostoru. Mezi kdysi bílými prostěradly byla zamotaná béžová pokrývka. Povlaky tří polštářů měly stejný nažloutlý odstín jako prostěradla. Krve bylo méně, než by mělo být.

	Kim všechno zaznamenala: krev, zápach, Blackovu barvu a nezaměnitelné modrofialové skvrny, které se šířily po bocích od břicha, na kterém ležel, posmrtně strnulý. Byla si jistá, že je mrtvý víc než deset hodin. Možná dokonce patnáct. Ale rozhodně ne dvě hodiny. To v žádném případě.

	Uložila si do paměti jeho polohu. K tomu, aby si prohlédla Blackův obličej, bude zapotřebí aktuální fotografie. Střely šly skrz naskrz. Zavrtaly se do dřevěného ostění. Kim napadlo, že se budou špatně vyndávat, jestli mají posloužit jako důkaz.

	Levou paži měl Black ohnutou v lokti, ruku položenou blízko obličeje. Na prsteníčku mu svítil tenký zlatý kroužek. V tomto případě očividně ne důkaz lásky a věrnosti. Pravou paži měl ohnutou dlaní nahoru. Nohy měl roztažené.

	Kim spočítala otvory vstřelu. Sedm viditelných. Dva v hlavě. Po jednom v končetinách, v loktech a v kolenních jamkách, a jedna v zátylku.

	Hluboko v lese nikdo neuslyší, jak ječíš.

	Potom si Kim prohlédla kuchyň. Kempinkový vařič, malá lednička, špinavý dřez. Otevřela skříňky a našla plastové nádobí a kalíšky, zakoupené patrně před deseti lety ve výprodeji. V jedné skříňce objevila konzervy, většinou polévky a fazole a také párky. Potraviny, které dlouho vydrží.

	V ledničce byly podobně ubohé zásoby. Tři lahve piva, oranžový sýr, žlutá hořčice. Trochu kečupu a půl sklenice nakládané zeleniny. Nic, co by občerstvilo lidskou duši.

	Gaspar čekal na verandě.

	„Tak co tomu říkáte, číslo jedna?“ otázal se.

	Kim opáčila: „Víte, že kolibřík zkonzumuje za den čtyřikrát víc potravy, než sám váží?“

	„Prosím?“

	„Zkuste se zamyslet. My mrňavé Asiatky jíme jako ptáčci.“

	Jeden okamžik. Druhý. Pak mu to došlo. Zazubil se.

	„To máte po všem tom, co jste viděla, chuť na jídlo?“ odvětil. „Jen tak něco vás nerozhází.“

	Home run.

	Kim řekla: „Po cestě jsem si všimla bistra. Třeba tam podávají něco, po čem nám nebude špatně. Pojďme ale nejdřív obejít dům. Zvenku. Nechci, aby nám něco ušlo. Doufám, že se sem už nikdy nevrátíme.“

	„Jak je ctěná libost.“

	Sešli společně z verandy a obešli zvenku dům. Trávník po stranách a vzadu byl ve stejném stavu jako trávník vepředu. Popraskaná červená zem a pár stébel suchého plevele pro zpestření. Vzadu na dvoře stála jedna hospodářská budova, očividně postavená stejně nešikovným řemeslníkem jako dům. Stavitel se nedostal k tomu, aby ji natřel, a borovicová prkna zešedla vlivem počasí. Byla to jenom obyčejná krabice se třemi stěnami a příčkou, která ji odzadu dopředu rozdělovala na levobok a pravobok. Na levé straně stála pračka a sušička na prádlo zakoupené nejspíš v době, kdy byl prezidentem Reagan. Na pravé straně stál desetiletý Ford Taurus, vyšisovaný od slunce, pomačkaný a opotřebovaný. Dveře spolujezdce byly pootevřené.

	Kim použila rukáv bundy a otevřela je dokořán. Rozsvítilo se vnitřní osvětlení. Varovné zazvonění oznámilo, že klíč je ještě v zapalování. Tachometr ukazoval 250 118 kilometrů. Na sedadle spolujezdce ležela drahá značková kabelka. Gaspar hvízdl, tiše a obdivně.

	„Podívejme,“ utrousil. „Ta věcička má větší cenu než tohle auto. Než celý tenhle dům. Vsadím se, že dokonce i s pozemkem.“

	„Jak to, že se vyznáte v kabelkách, agente Gaspare?“

	„Mám manželku a čtyři dcery. O tom jsem se už tuším zmínil.“ Gaspar se usmál. „Zmínil jsem se také o tom, že mám rád fotbal? Víte, kdo je David Beckham?“

	Beckham nebyl ten týden na seznamu deseti nejvíc hledaných teroristů, takže to Kim nevěděla. Nechala si to ale pro sebe.

	„Ten fotbalový génius s krásnou manželkou Victorií?“

	Kim zavrtěla hlavou.

	„Victoria Beckhamová je oslnivá žena, která se obléká podle poslední módy a miluje značku Hermes. Má docela slušnou sbírku. V hodnotě dvou milionů dolarů, podle mé nejstarší dcery. Včetně dárku k narozeninám ve stejném stylu, jako je tahle kabelka, který jí údajně koupil manžel za sto padesát tisíc dolarů.“

	„Pokud není tahle kabelka padělek,“ podotkla Kim.

	„Dokonce i padělek by stál víc, než kolik přinesu domů tenhle týden poté, co si vezme svou dávku strýček Sam.“ Gaspar otevřel přihrádku na rukavice a stiskl žluté tlačítko. Nadskočilo víko kufru.

	Kim obešla auto a zvedla víko rukávem bundy. „Takže pokud je ta kabelka tak drahá, na kolik byste tipoval čtyři zavazadla stejné značky?“

	Gaspar nic neřekl a vyfotografoval zavazadla. Možná aby je ukázal dcerám, napadlo Kim. Pak se zezadu ozvala šéfka Roscoeová: „Byla bych vám vděčná, kdybyste mi poslali kopie těch fotek. Pokud mi ovšem nechcete rovnou odevzdat foťák.“

	Gaspar zastrčil fotoaparát do kapsy. Kim nevzhlédla. Řekla: „Jasně. Žádný problém. Docela by nás zajímal i váš důkazní materiál. Kdybyste chtěla, můžeme provést výměnu.“

	Roscoeová se nenechala zastrašit: „Předpokládám, že ten kufr byl už otevřený, když jste přišli, a neporušili jste něčí práva tím, že jste ho otevřeli bez povolení.“

	„Tyhle tahanice přímo miluju,“ poznamenal Gaspar tak tiše, že ho slyšela jenom Kim.

	Ta se podívala zpříma na Roscoeovou a pravila: „Řekla bych, že tahle zavazadla a obsah auta patří vaší podezřelé. Neznala jsem Harryho Blacka, ale nepřipadá mi jako typ chlapa, který by miloval luxusní kožené zboží.“

	„Ne,“ potvrdila Roscoeová. „Nebyl takový typ. Máte pravdu.“

	„Ani bohatý.“

	„Nebyl ani bohatý.“

	„A jak to vypadá, paní Blacková měla zabaleno a byla oblečená a připravená odjet. Počkala, až manžel usne. A pak ho zastřelila. Otázkou je, proč nepokračovala v plánu a neodjela. Proč zavolala linku devět set jedenáct a sama se udala? To nedává smysl. Možná je trochu praštěná, možná se malinko vzdálila realitě, ale dobře se orientuje v čase a prostoru, jak by řekl psychiatr.“

	„Jak to víte?“ zeptala se Roscoeová.

	„Mluvila jsem s ní.“

	Gaspar dodal: „A nezabila ho dvě hodiny před tím, než jsme sem dorazili. Soudě podle posmrtné strnulosti, skvrn a zápachu rozkladu. Odhaduju, že je mrtvý přes osm hodin. Může se jednat o federální zločin. Jestli chcete, zavoláme do Atlanty. Pošlou pár agentů, aby ten případ převzali.“

	„Nebo ne,“ řekla Kim. „To záleží na vás. Můžete Sylvii Blackovou zatknout za vraždu manžela, vyšetřovat ji, použít tyhle důkazy, že se chystala utéct, a my budeme pokračovat ve svém úkolu.“

	Roscoeová zvažovala možnosti. Kim to na ní viděla. Nakonec Roscoeová prohlásila: „Chopíme se toho my. Dokončíme ohledání místa činu a pak bych s vámi potřebovala mluvit. Dneska večer. Nebo zítra. Kde bych vás mohla zastihnout?“

	„Pojedeme se najíst,“ sdělila Kim. „Na vizitkách, které jsme vám dali, jsou naše telefonní čísla na mobil. Zavolejte nám, až tady budete hotoví, a sejdeme se u vás v kanceláři nebo někde jinde ve městě. Co říkáte?“

	„To zní dobře,“ souhlasila Roscoeová a nabídla svou pevnou, chladnou ruku. Stejně jako poprvé, ale tentokrát s větší upřímností. „Jsem vám vděčná za pomoc. Jsme malé oddělení. Nepotýkáme se s mnoha problémy. Občas řešíme drogy. Většinou pervitin. Pár krádeží na financování drog. Domácí bitky v sobotu v noci. A to je všechno. Jsme dneska trochu přetížení.“

	Kim ocenila pokus o přátelskost, i když Roscoeová byla víc než přetížená a věděla o tom. Poznal by to na ní i ten nejméně zkušený pozorovatel. Ale Kim by to na jejím místě nepřiznala. Ani na místě kohokoliv jiného.

	„Bude pršet,“ oznámila Roscoeová a odkráčela.

	„Zavolá nám,“ usoudil Gaspar. „Hned jak se na nás poptá v Atlantě.“

	„Já bych to tak udělala,“ opáčila Kim. „Vy taky?“

	Gaspar se zakřenil. „Samozřejmě že bych to udělal.“

	Kim zakručelo v břiše. „Ještě štěstí, že Asiatky tolik neváží. Jestli se hodně rychle nenajím, budete mě muset odnést, až omdlím.“

	„V tom případě bychom si měli pospíšit. My Kubánci nejsme takoví kavalíři,“ odvětil Gaspar, když začaly padat první kapky.

	
JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	Traverse se po celou cestu po venkovské silnici prodíral hustou clonou deště. Gaspar nastavil stěrače na nejvyšší rychlost, ale moc to nepomáhalo. V dálkových světlech byla vidět jen záclona vody, kam až oko dohlédlo.

	„Tady,“ řekla Kim a ukázala na matný hliníkový obrys. Sluncem vybledlý nápis z písmen velikosti popelnice na přední stěně hlásal Eno’s Diner.

	„Vidím, šéfko.“ Gasparovi se kolem očí zračila únava a ve vráskách vyrytých v obličeji bolest. Zajel s traversem na parkoviště. Stálo tam pouze jedno auto, zelený saturn. Gaspar zastavil co nejblíž dveří a vypnul motor. Chvíli tam jen seděli a naslouchali bušení deště na střeše.

	Potom se rozběhli. Kim se dostala ke dveřím jako první. Gaspar pořád kulhá? Zprudka otevřela, vpadli dovnitř a vrátili se o šedesát let do minulosti.

	Eno’s Diner připomínal přestavěný železniční vagon. Retro. Jako v Americkém graffiti. Chyběly jenom hrací skříně u stolů v boxech, plné desek Elvise a Jerryho Lee Lewise. Možná i Raye Charlese prozpěvujícího Georgii nebo i chudáka starého smutného Blind Blakea, když se vzala v úvahu zeměpisná poloha.

	Bistro bylo úzké, s dlouhým pultem na jedné straně, řadou boxů lemujících protější stěnu a vzadu mělo kuchyni. Dveře se nacházely uprostřed v místě, kde odstranili jeden box. Tabulka na pokladně přímo proti dveřím vybízela: Račte se posadit. Vstupní chodbička tvořila T a nabízela možnost zahnout ke stolům doprava či doleva. Gaspar zabočil doprava, ušel pět metrů po kostkovaných černobílých dlaždicích a vybral si box. Posadil se ztěžka na červenou vinylovou lavici obličejem ke dveřím. Což se dalo čekat.

	Kim zamířila rovnou k záchodům a za chůze cítila, jak jí při každém kroku čvachtají promáčené boty a vytéká z nich voda. Když otevřela, ovanula ji nechutná borovicová vůně osvěžovače vzduchu. Rozsvítila ostré neonové světlo na stropě a okamžitě se rozhučel větrák. Rychle odbyla, co potřebovala, a snažila se při tom nevšímat si rezavých skvrn a rozbitého záchodového prkýnka. Odtrhla kousek toaletního papíru, obalila si jím prsty, zmáčkla páčku splachování a pevně ji podržela, jak k tomu nabádal pokyn na rezervoáru.

	Potom se podívala do popraskaného zrcadla nad umyvadlem. „Jsi beznadějný případ,“ sdělila svému obličeji. „Jestli si nedáš pozor, budou se tě bát malé děti.“ Vymačkala si vodu z vlasů a umyla si ruce, aniž by se dotkla odporné kostky mýdla a vroubkovaného látkového ručníku na válci u dveří. Zatřásla rukama spuštěnýma podél těla, aby si je alespoň trochu osušila, zatáhla prsty do rukávu a stiskla kliku, celá nedočkavá, aby už byla pryč.

	Vklouzla na lavici naproti Gasparovi. Gaspar byl plně soustředěný na bistro a parkoviště. Sledoval je jako ostříž. Panebože, pomyslela si Kim. Jsem děsně unavená. Co bych dala za osm hodin spánku v jednom kuse. Byl by ze mě nový člověk. Vytáhla z pochromovaného držáčku ubrousek a osušila si jím ruce a setřela dešťovou vodu z obličeje. Na protější stěně viselo šedesáticentimetrové kulaté zrcadlo. Měla v něm slušný výhled na prostor za sebou. Když pohnula trochu hlavou, viděla i na vchod. Ne úplně dokonalé. Ale dost dobré na vládní práci.

	Přišla servírka, položila na červený plastový stůl dva jídelníčky v laminátu s ohnutými rohy a zeptala se: „Můžu vám přinést kávu, než si vyberete?“

	„To by bylo skvělé,“ přijala Kim, pohled upřený na jídelníček. Na jeden list potištěný z obou stran obrázky typického amerického občerstvení. Snídaně, obědy, moučníky a nápoje. Žádná velká jídla. Žádný alkohol. Žádné balené potraviny. Usoudila, že skutečně hrozí ptomainová otrava.

	„Široká nabídka,“ poznamenal Gaspar. „Můžeme si dát burgery se sýrem nebo bez sýra. Nebo sýr bez burgerů.“

	„Neřekla bych do vás, že jste vegetarián,“ odtušila Kim. Vrátila se servírka a Kim se jí zeptala: „Co byste nám doporučila, Mary? A nemohla byste tady tu konvici nechat stát?“

	Jméno Mary měla servírka vyšité na náprsní kapse. Potěšilo ji, že si ho Kim všimla a stálo jí za námahu. Postavila na stůl konvici s kávou. Sdělila: „Máme burger se sýrem, salátem, rajčaty a majonézou. Hranolky taky nejsou špatné, pokud je máte rádi tenké a křupavé. A okurky v koprovém láku.“

	„Tak to si dám,“ rozhodla Kim.

	„Já také,“ přidal se Gaspar.

	„Bude mi to trvat patnáct minut,“ řekla Mary, sebrala jídelníčky a vydala se vařit do kuchyně.

	„Nízkorozpočtový provoz,“ poznamenal Gaspar. Popadl cukřenku a nasypal si štědrou dávku do malého šálku. Kim napadlo, jestli mu zbylo místo na mléko. Vytáhla svůj osobní telefon a zjistila, že má na to, kde se nacházejí, překvapivě silný signál. Otevřela vyhledávač. Jedním palcem zadala „Major Jack Reacher“.

	„Už jste na to přišla?“ otázal se Gaspar.

	„Na co jsem měla přijít?“

	„Kdy přesně byl zastřelen Black.“

	„Vy jste na to přišel?“

	„Není bůh. Neví všechno.“

	Kim zamrkala a potřásla zprudka hlavou, jako by si ji chtěla pročistit. „Prosím?“

	„Jak rychle dokáže myslet šéf?“

	„Zatraceně rychle,“ řekla Kim.

	„Přesně tak. Proto byl Black zastřelen ve tři dneska ráno. Šéf vypracoval plán a ve čtyři nám zavolal, abychom tady byli, až se to dozví Roscoeová.“

	„Jak se mu podařilo pozdržet nouzové volání?“

	„Nevím.“

	„Proč nás tady vůbec potřeboval?“

	„Nevím. Prozraďte mi to. Jste mozkem celé akce. To jsme si už, myslím, ujasnili.“

	Kim pípnul telefon. Podívala se na displej na výsledek hledání. Nic. Zkusila „Jack Reacher, Armáda Spojených států amerických“ a opět ťukla na hledání.

	Zeptala se: „Co ještě víme?“

	Gaspar pokrčil rameny. „Nic. Vím, co víte vy. Šéf mi zavolal. Nařídil mi, abych odletěl do Atlanty, setkal se s vámi, odjel do Margrave. Dostal jsem čtyři zašifrované soubory, patrně úplně stejné jako vy, můžete si je ale přečíst, jestli si přejete. Poslední je o vás. Jméno, hodnost a pořadové číslo. A řekl bych, že vy jste dostala stejný soubor o mně. Úkolem je sestavit pro nějaký tajný projekt Reacherovu složku a držet ji pod pokličkou. Já jsem číslo dvě, vy jste číslo jedna. Promluvit si nejprve se šéfkou Roscoeovou, dostat se k ní do půl dvanácté. Setkat se s vámi na letišti. Od té doby jsme spolu. To je všechno.“

	Kim opět pípnul telefon. Pořád žádný výsledek. Zkusila to ještě jednou, „Reacher, Jack“, a telefon znovu pípnul. Žádný výsledek. Reacher je duch. Neexistuje. Nebo nefunguje přístroj. Kim se nad tím na okamžik zamyslela a zkusila jméno patřící osobě z masa a krve, kterou viděla na vlastní oči: Beverly Roscoeová.

	Otázala se: „Má ta záležitost s Reacherem posloužit k odvrácení pozornosti?“

	„To by byla pěkně komplikovaná rošáda, nemáte pocit? Čtyři soubory a muž, kterého nemůžeme najít?“

	„A ten mrtvý policajt? Ten s manželkou vražedkyní, která nosí značkové hadry a balí do luxusních zavazadel? Je komplikovaná rošáda on?“

	„Nemůže být.“

	„Tak co je spojuje, Einsteine?“

	„Už jsem vám řekl, abyste mi to prozradila vy, ale jak tak poslouchám tuhle vietnamskou inkvizici, mám dojem, že to také nevíte. Správně?“

	Kim zatlačila, Gaspar zatlačil zpátky. Nejlepší obranou je energický útok. Typický chlap. Dobře. Kim rozuměla jeho reakci a tím pádem mu o něco víc věřila. Gaspar ji vykázal do patřičných mezí a ona na sobě nedala znát hněv, což bylo mnohem rozumnější.

	Mary si vybrala právě tenhle moment k tomu, aby přinesla dva přetékající talíře z modrého melaminu. Kim ovanulo do obličeje teplo jídla a sběhly se jí sliny a opět jí zakručelo v břiše. „To vypadá skvěle,“ vyslovila pochvalu.

	Mary zůstala stát a sledovala, jak si Kim s Gasparem prohlížejí své pokrmy. Kim zmáčkla housku, potěšená její čerstvostí. Jako by ji Mary právě upekla. Masová náplň šťavnatá, salát křupavý, zralá rajčata tlustá jako krajíc chleba a silný plátek syrové cibule, který Kim sundala, když se Mary otočila. Dostatek kalorií na celý týden.

	„Přidala jsem cibuli vidalii. Objednali byste si ji, kdybyste byli odtud. Nemusíte ji sníst, ale až ji ochutnáte, neodoláte,“ sdělila Mary, očividně hrdá na svůj výtvor. „Dejte si na hranolky hořčici. Tak je mám nejradši. Nechte si místo na moučník. Udělala jsem dneska ráno citronový koláč. Můžu vám dolít kávu?“

	Jakmile viděla, že zákazníci jsou spokojení, dodala: „Moc mě to mrzí, ale ve tři zavíráme.“ Ukázala na kulaté hodiny nad automatem na sodovku za pultem. Bylo na nich 14.40. „Normálně bych mohla zůstat déle, ale musím dneska odpoledne vyzvednout syna. Jeho otec to nestihne a nemůžu ho nechat samotného. Nechci na vás ale spěchat. Dejte mi vědět, kdybyste měli ještě nějaké přání.“

	„Dáme vám vědět,“ přislíbil Gaspar.

	Kim v zrcadle sledovala, jak se Mary vrací ke stoličce u kuchyně, vytahuje zpoza ucha žlutou tužku a pouští se opět do luštění křížovky.

	„Německá inkvizice,“ řekla.

	Gaspar vzhlédl od jídla. „Prosím?“

	„Jsem stejně málo Vietnamka jako vy.“

	„Podívala jste se někdy v poslední době do zrcadla?“

	„Narodila jsem se a vyrůstala ve Spojených státech amerických. Jsem stoprocentní Američanka.“

	„Já taky. A co má být? Pořád jsem Kubánec. A jsem na to hrdý.“

	„Jasně. To chápu. A přesně to mám na mysli. Pořád jsem Němka. Takže máte smůlu. Němky jsou mnohem paličatější než Vietnamky. A také zarputilejší.“

	„Toho jsem si všiml.“

	Kim řekla: „Mary měla s tou cibulí pravdu. Hezké od ní je, že nás upozornila. Sním ji.“

	„Já taky,“ odvětil Gaspar a pokrčil rameny, jako by dospěl k rozhodnutí, že když už spolu musejí pracovat, vytěží z toho to nejlepší, co se dá. Mary se vrátila s dvěma kusy citronového koláče, konvicí čerstvé kávy a novými ubrousky. „Mrzí mě, že tak pospíchám. Kdybych mohla, opravdu bych zůstala. Bohužel to ale nejde. Ten koláč jde na účet podniku, abych vám vynahradila, že jsem tak nezdvořilá. A přinesla jsem kelímky, kdybyste si chtěli vzít tu kávu s sebou. Tady je účet,“ řekla. „Vůbec nic bych vám neúčtovala, ale šéf by mě vyhodil, kdyby na to přišel.“ Maryiny omluvy byly, stejně jako všechno na ní, přehnané, ale upřímné.

	„Nic se neděje,“ ujistila ji Kim. „Opravdu. Stejně musíme pokračovat v cestě.“

	Gaspar vytáhl z kapsy na boku peněženku. Číslo dvě platí a vede přehled o výdajích. Další papírování, kterému se vyhnu, pomyslela si Kim. Funkce čísla jedna se jí začínala líbit. Gaspar zahrabal v peněžence a vytáhl zpod spony na bankovky vlhkou, na třikrát složenou stodolarovku.

	Řekl: „Promiňte. Myslel jsem, že mám něco menšího, ale děti mi musely zase vyplenit peněženku.“ Rozložil stodolarovku, dal ji na účet a podal obojí Mary. „Je stará, ale pořád platí. Doufám, že máte drobné.“

	Mary vytřeštila oči na Franklina na bankovce, jako by jí Gaspar podal mrtvou žábu nebo živého hada. Její obličej se proměnil z omluvného na zmatený a pak šokovaný. Podívala se oknem na parkoviště. Stála tam jen dvě auta. Traverse, kterým přijeli Kim a Gaspar, a zelený saturn, patrně její. Obě se koupala v neutuchajícím monzunu.

	„Děje se něco?“ otázal se Gaspar.

	„Nemám rozměňovat stodolarovky,“ řekla Mary tak tiše, že jí Kim sotva rozuměla.

	„Můžu vám dát kreditní kartu, jestli chcete, kvůli dvanácti dolarům za oběd mi to ale přijde jako hloupost.“ Gasparovi se vytratil hlas, protože i on si všiml, že Mary je blízko panice.

	Co se krucinál děje?

	Kim si utřela ubrouskem z prstů hořčici a sůl, sáhla do kapsy a vytáhla dvacetidolarovku, kterou vybrala z bankomatu v Atlantě. Podala ji Mary. „Tady máte. Zaplatíme tímhle. Kolega mi to vrátí.“

	„To je skvělé. Hned jsem zpátky.“ Mary si vzala i dvacetidolarovku, sevřela ji spolu s účtem mezi palec a ukazováček a odspěchala do kuchyně.

	„Co to mělo podle vás znamenat?“ zeptal se Gaspar.

	„Třeba už má zavřenou pokladnu. Hodiny na zdi ukazují 14.58.“ Kim upíjela kávu a čekala, až se Mary vrátí s drobnými. Gaspar zůstával v pozoru. Kim nedokázala určit, kvůli čemu.

	Mary se nevracela.

	Gaspar tiše upozornil: „K něčemu se tady schyluje.“

	Kim vzhlédla. V zrcadle nic nového. „Kde?“

	„Na parkoviště přijelo auto dálniční policie. Uvnitř sedí dva chlapi, ne jeden. Roscoeová řekla, že když nepotřebují posilu, jezdí po jednom.“

	Kim se podívala ven a pozorovala, jak auto dálniční policie parkuje mezi traversem a dveřmi do bistra. „Možná nevědí, že se ve tři zavírá.“

	Z auta vystoupili dva policisté. Udělaní. Každý nejméně sto devadesát centimetrů a sto deset kilo. Hráči na křídle všech dobrých univerzitních mužstev jsou menší. Kráčeli bok po boku deštěm, jako by sledovali nějaký cíl. Oba drželi brokovnici.

	Gaspar poznamenal: „Vsadím se, že nepřijeli kvůli cibuli vidalia.“

	„Patrně ne.“

	„Necelých deset vteřin. Jste připravená?“ otázal se Gaspar.

	Kim odložila šálek s kávou. Otřela si ruce. Položila na stůl ubrousek. Uvědomila si, že se nepodívala po posledním hledání na internetu do telefonu a nepamatuje si, jestli překontrolovala výsledek. Teď na to nezbýval čas. Uložila telefon do náprsní kapsy bundy, stiskla tlačítko nahrávání a přesměrovala video na zabezpečený server FBI, jen tak pro jistotu.

	„Budu mít velení. Nerada bych dneska někoho zastřelila,“ řekla, pohled upřený z okna. Oba obři pluli deštěm, jako by je nenesly nohy, ale pohyblivý chodník.

	Gaspar položil obě ruce na desku stolu, aby na ně bylo vidět. Kim udělala totéž. Gaspar se zeptal: „Už jste někoho zastřelila?“

	Kim neodpověděla. Pozvedla pohled k zrcadlu. To, že obři každým krokem rostou, musí být optickým trikem zrcadlení, že ano?

	Do bistra vešli obři jeden za druhým. Nic jiného jim nezbylo. Kdyby šli vedle sebe, nevešli by se rameny do dveří, ani kdyby odložili brokovnice.

	V chodbičce ve tvaru T se rozdělili. Jeden zamířil ke kuchyni. Druhý se vydal směrem ke Kim a Gasparovi, s pozdviženou brokovnicí a pevně odhodlaný. Zastavil se před dlaždicí rovnoběžnou s jejich stolem a rozkročil se na šířku ramen, jako by se připravoval k výstřelu. Stál téměř na dosah, ale nechal Kim a Gasparovi dost místa, aby vylezli z boxu a postavili se. Což oba udělali. Pomalu. Se zdviženýma rukama a vytočenými dlaněmi. Aniž by je o to někdo požádal.

	„Pane policisto… Leachi,“ řekla Kim. Stála k němu obrácená obličejem kvůli kameře v kapse a přečetla jeho jméno na jmenovce kvůli audiozáznamu, přesně jak ji učili. „Víte, kdo jsme?“

	Leach neřekl nic, což neodpovídalo jakémukoliv policejnímu postupu.

	„Mám v kapse průkaz,“ pokračovala Kim. „Vytáhnu ho a ukážu vám ho. Souhlasíte?“ Policista přikývl. Jednou. Kim pravila: „Rozumím tomu tak, že souhlasíte. Nestřílejte na mě.“ Levičku nechala zdviženou, pravičkou sáhla pomalu do kapsy a vyndala průkaz totožnosti. Ukázala odznak a svou fotografii.

	Policista se podíval. Nic neřekl. Brokovnici držel dál namířenou.

	„Jsem zvláštní agentka FBI Ottová,“ sdělila Kim. „Tohle je můj partner zvláštní agent FBI Gaspar. Chcete vidět i jeho průkaz?“

	Leach jednou přikývl. Gaspar zopakoval stejnou akci jako Kim. Leach zopakoval svoji.

	„O co tady kráčí?“ zeptala se ho Kim.

	Žádná odpověď.

	„Míříte na pracovníky federální vlády. Uvědomujete si to? To, co děláte, je federální zločin. Je vám to jasné?“

	Leach měl otevřené oči, zavřená ústa a namířenou zbraň.

	Co to má krucinál znamenat?

	Kim se podívala na Gaspara a ten pokrčil rameny, jako by říkal: „Teď co?“

	Podle hodin na stěně uplynuly čtyři minuty od té doby, co si Gaspar všiml auta dálniční policie na parkovišti. Kim začínaly bolet ruce. Nikdo jí nedal příkaz, aby je zvedla, tak je svěsila. Gaspar ji napodobil. Leach nedal najevo žádnou reakci. Jen tam stál, rozkročený, v ruce brokovnici, mlčenlivý, pohled upřený na Kim a Gaspara. Všichni čekali. Kim netušila na co.

	O šest minut později se z kuchyně vynořil druhý dálniční policista a vykročil uličkou. Zastavil se dva kroky od prvního policisty. Na jeho jmenovce stálo také Leach. Bratři?

	Druhý policista se ujal slova.

	Požádal: „Mohli byste mi prosím ukázat průkazy totožnosti?“

	„O co jde, policisto Leachi?“ zeptala se ho Kim. Když druhý policista neopověděl a nepodařilo se jí pořídit jasný audiozáznam, dodala: „Jsme agenti FBI. Proč na nás míříte zbraní? Co se to tady děje?“

	Policista natáhl ruku, dlaní nahoru, a Kim s Gasparem mu podali průkazy. Policista si je vzal, přečetl si je a zaklapl je. „Pokud mi můj dispečer potvrdí, že jste čistí, můžete pokračovat v cestě. Bude to minutu trvat, takže se můžete posadit.“

	„O co jde?“ zeptala se Kim potřetí a ani tentokrát se jí nedostalo odpovědi.

	„Dojezte si koláč. Mary umí skvěle péct.“ Policista si nechal průkazy a zamířil s nimi k autu. Zatímco otvíral dveře, usadila se mu na krempě klobouku dešťová voda, a když cpal své obrovské tělo do auta, vyšplíchla na zem. Nechal auto otevřené a začal mluvit do vysílačky.

	První policista Leach setrval v postavení, s namířenou brokovnicí. Vypadala jako Browning A-5, skoro čtyři kila těžká. I kdyby dokázal zvednout v leže osmdesát procent své váhy, musely mu ochabovat ruce. Brokovnice se přesto ani nezachvěla.

	Nikdo si nesedl. Nikdo se nepustil do koláče. Všichni čekali. Za deset minut se vrátil druhý policista Leach. Odevzdal průkazy totožnosti.

	„V pořádku,“ sdělil svému partnerovi. „Můžeš přestat mířit.“

	První policista Leach sklonil brokovnici.

	„Prozradíte nám, o co se jedná?“ zeptala se opět Kim.

	Druhý Leach se choval věcně a profesionálně. „Máme vás oba prověřené. Dálniční policie o vás ví. Máme v systému vaše auto z půjčovny. Dokážeme vás kdekoliv najít. Je vám to jasné?“

	„Mary musí zavřít,“ pokračoval Leach. „Už teď vyzvedne svého kluka pozdě. Bude mít lepší pocit, když na ni počkáme. Takže vy dva můžete odjet.“

	„Velice rádi poslechneme,“ odvětil Gaspar s netajeným nepřátelstvím. Pokynul Kim, aby ho následovala. Opustili společně bistro a došli nepřetržitým lijákem k traversu. Gaspar odemkl dveře, usadil se za volant a nastartoval. Kim se sklonila dovnitř, zašmátrala v kabelce a vytáhla svůj fotoaparát. Navzdory potopě světa vyfotografovala auto dálniční policie, jeho poznávací značku a oba policisty Leache. Statní bratři stáli nepohnutě jeden vedle druhého, pohled upřený z okna, a pozorovali parkoviště. Mary mezi nimi vypadala jako trpaslík.

	Než Kim nastoupila, otevřela kufr a vyndala tašku s laptopem. Položila ji pod přístrojovou desku a sedla si na místo spolujezdce.

	„Co to mělo sakra znamenat?“ promluvil Gaspar jako první, když zapnul topení a otočil traverse předkem k výjezdu.

	„To se ptáte mě?“ odvětila Kim. Zuby jí cvakaly zimou a opadajícím adrenalinem. „Mám pocit, že tenhle celý den je jedna velká noční můra způsobená přemírou alkoholu.“

	„To se vám snadno říká. Nepřišla jste o sto dolarů.“

	„Nezapomeňte na osm dolarů, které mi Mary dluží z těch dvaceti. Dostala nejlepší spropitné za celý týden, o tom nepochybuju,“ upozornila Kim.

	Gaspar se na ni zamračil. U výjezdu z parkoviště se zeptal: „Kam to bude teď, číslo jedna? Margrave, nebo Atlanta?“

	„Margrave mám v tuhle chvíli plné zuby. Jak jste na tom vy?“

	„Doufal jsem, že to řeknete.“ Gaspar zahnul na sever a rozjel se k dálnici. Pára z mokrého oblečení spojená s topením traversu jim zamlžila všechna okýnka. Gaspar se natáhl a pustil větrák. Do předního skla se opřel studený vzduch a Kim se opět rozklepala.

	„Mohl jste si tu stovku vyžádat zpátky,“ upozornila, zachumlaná v mokré bundě co nejdál od studeného vzduchu.

	„Ach, dostanu ji zpátky. Nelamte si kvůli tomu hlavu. Kubánci nejsou tak neškodní, jak vypadají.“

	„Drogy,“ řekl Gaspar po deseti minutách jízdy. „Nejspíš pervitin. Black s nimi musel přinejmenším obchodovat. Možná je sám vařil.“

	Kim vytáhla telefon, aby si ověřila, jestli vypnula nahrávání, a vzpomněla si na nedokončené hledání na internetu.

	Gaspar dodal: „V téhle oblasti se odehrálo pár velkých drogových razií. Už jsem vám říkal, že nejsem v Margrave poprvé. Zúčastnil jsem se dvou velkých zátahů, které zlikvidovaly mexický kokainový kartel. Na venkově je ale hlavní problém pervitin. Ten je mnohem pravděpodobnější.“

	„To zní logicky.“ Kim vytáhla laptop. Nepotřebovala už zabezpečené připojení. Jen normální síť. Otevřela vyhledávač, napsala „Beverly Roscoeová“ a čekala.

	„Nudím vás?“

	„Němci dokážou dvě věci najednou, agente Gaspare.“ Gaspar se zasmál a Kim trochu opustilo napětí v ramenou. „Drogy, pervitin, vaření, obchodování. Vidíte? Poslouchala jsem.“

	„Ten dům je příliš prázdný. Roscoeová řekla, že v něm Black bydlel dvacet pět let. I ten největší minimalista by za takovou dobu nahromadil víc věcí.“

	„Myslíte, že ho někdo vykradl? Odvezl všechno, co se dalo, než jsme přijeli?“ Signál byl zpočátku slabý a přerušovaný. Kim ztratila několikrát spojení a teprve po chvíli se jí podařilo najít stabilní.

	Gaspar pokračoval, jako by uvažoval nahlas: „Ten člověk, který rozmlátil poštovní schránku, musel mít záchvat vzteku. Možná pod vlivem pervitinu. Jinak se dá takové šílenství těžko vysvětlit.“

	„To je pravda.“ Vyhledávač zobrazil překvapivě dlouhý seznam článků týkajících se jména Roscoeová. Několik stran. Každá strana se musela stáhnout samostatně a stahování bylo pomalé.

	Gaspar po nějaké chvíli podotkl: „A paní Blacková.“

	„Co je s ní?“ Opět se přerušilo spojení. Kim se ho podařilo obnovit až na čtvrtý pokus.

	„Příliš atraktivní na ten dům. A příliš, příliš atraktivní pro takového šupáka.“

	Kim se zasmála, poprvé od okamžiku, kdy na ni Leach namířil brokovnici. „Vy to dokážete posoudit?“

	Gaspar se na ni podíval, povytáhl pravé obočí a napodobil španělský přízvuk: „Slyšela jste už někdy pojem španělský milenec, Helgo? Nepověděl jsem vám, že mám čtyři dcery a těhotnou manželku?“

	„Pochopila jsem, Casanovo.“

	„To je sakra dobře.“

	„Ano, ano. Jste neodolatelný, podlehnou vám i atraktivní vražedkyně. Ještě něco jiného?“ Dlouhý seznam odpovědí na zadané heslo byl organizovaný podle principu: poslední položená otázka, první zodpovězená. Články na začátku seznamu byly velice krátké a bez užitečných informací. Kim jimi listovala, jak nejrychleji jí přerušované spojení dovolovalo.

	„Myslíte ještě něco jiného, co je jasné?“

	„To, co je pro muže jasné, připadá ženám hloupé.“ Kim se dostala na stránku deset. Nenarazila zatím na nic zajímavého, ale pokračovala ve čtení a doufala v záblesk naděje.

	Traverse zpomalil. V dálce se objevila varovná světla ohlašující práce na silnici. Auta směrem z města se sotva šinula. Provoz do města byl o něco plynulejší.

	Pak se úplně zastavil.

	„Dobře, tak všechno, co je jasné.“ Gaspar posunul řadicí páku na parkování a uvolnil nohu, jako by do ní dostal křeč. Kim opět napadlo, aby se ho na ni zeptala, ale nechtěla se pouštět na další nebezpečnou půdu.

	Gaspar řekl: „Ať už pana Blacka zastřelil kdokoliv, věděl, jak se to dělá. Stačily dva zásahy do hlavy. Zbývajících pět byla obyčejná pomsta.“

	Kim vzhlédla od displeje. „Za co?“

	Gaspar o té otázce chvíli uvažoval. Nakonec pravil: „Tak tohle je otázka za všechny peníze, že?“

	„Ano, a ještě otázka, proč nás bratři Leachovi vyhnali z města.“

	„Myslíte, že mají něco společného?“

	„Bratři Leachovi?“

	Gaspar střelil po Kim pohrdavým pohledem To snad ne, který se naučil od pubertálních dcer. „Vražda Blacka a naše setkání blízkého druhu s bratry Leachovými.“

	„Vy se domníváte, že to spolu nesouvisí?“

	„Vidím, co jste myslela slovem hloupý.“

	Auta se dala opět do pohybu, ale velice pomalu. Kim měla deset kilometrů dobré spojení. Dost na to, aby z internetu stáhla čtyři dlouhé články, než opět ztratila signál. Rychle ty články prolétla.

	Na konci stavby se silnice opět rozšířila do čtyř pruhů a Gaspar zrychlil na původních sto třicet. Zmizel signál. Kim si toho sotva všimla. Byla zabraná do článku z Atlanta Constitution.

	„To si čtete román?“

	„Literaturu faktu.“

	„Zajímavou?“

	„Myslím, že vím, proč servírka Mary propadla panice, když jste jí dal stodolarovou bankovku.“

	
DVANÁCTÁ KAPITOLA

	Zamířili k letišti Hartsfield na jihu města. Gaspar vybral hotel Renaissance a zaparkoval traverse u postranního vchodu, tak blízko, že se k němu dalo doběhnout. Otázal se: „Jste spokojená? Mají bar a restauraci, což většina letištních hotelů nemá. Nebudeme muset chodit dneska večer ven.“

	Déšť ustal před pětadvaceti kilometry, ale ve vzduchu stále visela vlhkost a v každičké prohlubni se třpytila voda. Po bouřce se prudce ochladilo. Kim padala únavou. A Gaspar nevypadal, že by na tom byl lépe.

	„Jistě,“ odpověděla. „Perfektní.“

	Gaspar vystoupil z auta, dobelhal se ke kufru a zvedl víko. Vyndali zavazadla. Kim ho odtáhla na kolečkách, ale Gaspar nesl své v ruce. Typický macho. Kim si povzdechla, byla však příliš unavená, než aby nějak reagovala.

	Ubytovali se a dostali dva sousední pokoje v prvním patře u požárního schodiště nejblíž u traversu, přesně jak požádali. Pak k nim vyjeli výtahem.

	„Pojďme se sejít na večeři,“ navrhla Kim. Podívala se na hodinky. Šest hodin. „Co takhle v půl deváté?“

	Chtěla si na chvíli lehnout, osprchovat se a nějakou dobu pracovat. Získala spoustu informací.

	„V půl deváté na vás zaklepu,“ přislíbil Gaspar.

	„Skvělé.“ Kim to však sotva stačila vyslovit a v přední kapse se jí rozvibroval telefon od šéfa. Po třech pokusech se jí podařilo protáhnout správně kartu a odemknout dveře. Strčila do nich bokem, protáhla dovnitř kufr, zavřela za sebou a přiložila telefon k uchu. Tou dobou už stačil zavibrovat sedmkrát.

	„Ottová,“ ohlásila se zadýchaně. Ze zvyku prošla ke koupelně a odhrnula závěs ve sprchovém koutu. Žádná obtížná havěť. Žádná kamera. Žádná past.

	„Nečekal jsem, že se tak brzy vrátíte do Atlanty.“

	Tato nevyřčená otázka zmrazila další prohledávání pokoje. A Kim v prvním okamžiku zmátla. Pak si uvědomila, že telefon v sobě musí mít aktivní čip GPS. Moc ji to nepřekvapilo. Byla zvyklá, že ji ve službě neustále někdo sleduje. Dodávalo jí to pocit jistoty. Agentům mimo dosah elektronických zařízení se můžou stát závažné věci. Nenapravitelné věci.

	V ten okamžik se ale moc jistě necítila. Spíš znervózněla. Hlavně proto, že si ještě nesrovnala v hlavě, co šéfovi poví a co si zatím nechá pro sebe. Podívala se na sebe do zrcadla v koupelně. Zním stejně zuboženě, jako vypadám?

	Napřímila se, vypjala se v ramenou a podívala se sama sobě do očí. Představila si, že šéf sedí za zrcadlem a pozoruje ji. Že během jejich rozhovoru vidí totéž co ona. Pokusila se vytvořit příznivý dojem.

	Šéf se zeptal: „Podařilo se vám něco zjistit?“

	„Bohužel ne.“ Kim se rozhodla, že se bude držet původní fiktivní verze úkolu a bude se jí držet tak dlouho, dokud ho šéf nezmění. Nebo dokud nepřijde na to, co má šéf skutečně v plánu. A pravda byla, že o Reacherovi věděla skoro pořád stejně málo jako před příjezdem do Margrave.

	„Jak to?“ následovala další otázka.

	„Šéfku Roscoeovou povolali k vraždě, tak jsme museli ukončit náš rozhovor. Zítra se vrátíme.“

	„Byla ochotná spolupracovat?“

	Překlad: šéf ví, že Roscoeová není ochotná spolupracovat.

	„Neměla čas, aby nám pověděla víc. Reacher byl prý tenkrát zatčen a obviněn z vraždy. Zatýkala ho ona osobně. Tak se seznámili. Tvrdí, že byl nevinný. Říká, že jí zachránil život.“

	„Ví, kde je?“

	„Údajně neví.“

	„Vy jí věříte?“

	Kim se vybavilo, jak Roscoeová zareagovala, když spatřila Reacherovu fotografii a když se dozvěděla, že Reacher je naživu. Roscoeová nesehrála divadlo. Tím si byla Kim jistá. „Věřím jí. Ano.“

	Pak naslouchala několik vteřin tichu. Čekala, až vyjádří upokojení.

	„Kdo zemřel?“

	„Prosím?“

	„K jaké vraždě musela Roscoeová odjet?“

	Zmýlila jsem se? On to skutečně neví? Kim přibrzdila svou zmatenou mysl, přesvědčená, že ji šéf zkouší. Hned vzápětí si však řekla: proč by mě měl zkoušet a z čeho?

	„Seržant Harry Black od margravské policie.“

	„Kdo ho zabil?“

	Kim se nad tou otázkou zamyslela. Zvážila její obsah a motivy, které vedly k jejímu položení. Usoudila, že je příliš unavená, než aby dokázala myslet dvěma souběžnými směry. „Nejsem si jistá.“

	„Proč?“

	Kim se zhluboka nadechla. Chtěla si nechat svou domněnku pro sebe, dokud ji nezpracuje a nepřebere ve vlastní hlavě. Nebylo však úniku. Nemohla o ní pomlčet, ani kdyby chtěla.

	Šéf věděl, kde se pohybovala. Měla jeho telefon v kapse od okamžiku, kdy opustila byt. Šéf sledoval každý její krok, stejně jako Gasparův. A pokud má pravdu, šéf ji poslal do Margrave, aby se stala jeho očima na místě činu. Právě o tohle mu šlo. Chyby se neodpouští. Musím ho uspokojit. Ale jak?

	„Ještě jsem nestačila projít důkazní materiál.“

	„Jaký důkazní materiál?“

	„Udělali jsme na místě činu několik fotografií. Všechno jsme si prohlédli.“

	„Proč?“

	Co na to říct. Protože se domnívám, že právě kvůli tomu jste mě tam poslal? Protože jsem ambiciózní, chci udělat dojem, dosáhnout povýšení, dostat se na místo, které teď vykonáváte vy, postoupit dokonce výš? Na tuhle část zapomeň, napomenula se Kim. Na co to myslíš? Zatřásla hlavou, jako by rozháněla mlhu, která se jí usadila na mozku.

	„Roscoeová nás požádala o pomoc a my jsme se snažili získat její důvěru, aby nám zodpověděla otázky o Reacherovi. Nedostávalo se jí lidí. Potřebovala pomoc.“ Ne tak úplně pravda, ale zase ne vyložená lež.

	Na druhém konci se rozhostilo příliš dlouhé ticho, jako by ji šéf skutečně pozoroval jednosměrným zrcadlem, jako by hodnotil míru její důvěryhodnosti. Byl ten počáteční smyšlený nápad pravdivý? Není možné, že mě skutečně vidí? Kdyby věděl, kde se ubytuju, zajistil by mi pokoj, ve kterém by mě mohl sledovat? Kim se zmocnil strach a v hlavě se jí opět rozsvítilo červené varovné světýlko hlásající vrcholné nebezpečí. Ne. To není možné. Nebo snad ano? A co si šéf vůbec myslí?

	Kim sdělila: „Blackova manželka tvrdí, že ho zabila. Zastřelila ho jeho služební zbraní. Sedmkrát na něj vystřelila. Zatímco spal.“

	„Vy jste jiného názoru?“

	„Nevím.“

	„Co vám na jejím přiznání vadí?“

	Takže neví všechno. Lepší otázka: Co mi nevadí na přiznání Sylvie Blackové?

	Kim nechtěla zklamat. Tenhle případ byla zatím největší zkouška v její kariéře. Potřebovala si s ním poradit co nejlépe. Nechtěla udělat ukvapený závěr založený na instinktu. Zvláštní agenti FBI neoperují na základě tušení. A nedosahují povýšení tím, že si pouštějí pusu na špacír. Zejména, když se mýlí.

	„Byla bych radši, kdybych se předtím, než odpovím, mohla podívat na ty fotografie. Zavolám vám, až budu mít víc konkrétních informací.“

	„Máte z toho divný pocit. Z toho přiznání. To chcete říct, agentko Ottová?“ Jako by divný pocit byl objektivní důkaz, který se dá použít před soudem. Dělá si ze mě legraci? To už jsem to stačila zvrtat?

	„Nejenom to,“ odpověděla Kim nahlas.

	„Ale částečně? Co jiného? Můžete tu domněnku nějak doložit?“

	Kim vzdala pokusy uspokojit šéfa vytáčkami, dokud si nebude jistá. Riskni to, Ottová. Jestli se mýlíš, vyřešíš to později. Proto se dávají na tužky gumy. Kim šéfovi pověděla to nejzřejmější, čeho si Gaspar nevšiml. Nebo se o tom nezmínil. Kim si nebyla jistá.

	„Místo činu se vůbec nepodobá všem ostatním dějištím vražd v domácnosti, která jsem dosud navštívila. Chybějí jakékoliv stopy násilí. Vdova neutrpěla žádná zranění. Manžel zastřelený ve spánku. Sedm výstřelů. Úmyslně umístěných. Zabily ho první dva zásahy do hlavy. Urvaly mu obličej a větší část hlavy. Zbývající byly specificky cílené a padly až po smrti.“

	„Jak dlouho po smrti?“

	„Řekla bych nejméně třicet minut.“

	„Mohlo by to být míň?“

	„Ne o moc.“

	Opět dlouhé ticho. Kim čekala.

	„Prozkoumejte důkazy. Promluvte s Gasparem. Pošlete mi zprávu do deseti dneska večer. Včetně fotografií. Chci se na ně podívat.“

	Do deseti dneska večer? On chce do čtyř hodin plně zašifrovanou zprávu? „Provedu.“

	„Máte zamluvený let v půl jedenácté s Deltou na letiště Johna F. Kennedyho. Stejná bezpečnostní opatření jako dneska ráno. Vaše druhá cílová osoba je k dispozici pouze dnes v noci. U brány na vás bude čekat doprovod a odvede vás k ní. Omlouvám se, že je to tak narychlo.“

	„Ano, pane.“

	O šest minut později zaklepal na dveře Gaspar.
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	Kim zakroužila rameny a protáhla si krk, aby uvolnila nepolevující napětí. Už dvacet čtyři hodiny ji poháněla její standardní dvojitá A, ambice a adrenalin, doplněná úzkostnými starostmi. K tomu měla za sebou dva žaludek drásající lety a necelé dvě hodiny spánku a její nervy naříkaly stejně jako svaly. Věděla, že nic z toho by na ní nepoznal ani ten nejpozornější pozorovatel. A chtěla, aby to tak zůstalo.

	Před šedesáti pěti minutami dorazila do luxusního apartmá hotelu Hudson u letiště JFK, nadšená a nadupaná pocitem krásně vykonané práce. Přidělili jim devadesát minut. Kim plánovala, jak za pomoci tohoto jediného rozhovoru doplnit Reacherovu složku. Získám mocného spojence, všechno se od něj dozvím, napíšu skvělou zprávu, uzavřu případ. Od začátku do konce necelých čtyřiadvacet hodin. Rekordní úspěch v rekordním čase, dokonce i na mě. Šéf bude mít radost. Odjedu triumfálně domů, budu týden spát a už v životě nepáchnu do Margrave.

	To byl počáteční pocit.

	Kimin optimismus klesal s ubíhajícím časem. Musela korigovat, seškrtávat, měnit ohnisko zájmu a znovu a znovu přepracovávat plán. Nakonec jí k dokončení skvělého předsevzetí zbývalo pětadvacet minut. To se nedá zvládnout. Ani náhodou.

	„Vypadáte trochu komicky, jak se tak hezky snažíte,“ pravil Gaspar, aniž by otevřel oči. Odpočíval na okraji židle s nataženýma nohama, překříženými kotníky, hlavu opřenou o úzkou dřevěnou příčku opěradla, ruce složené jako mrtvola.

	„Jak to myslíte, Gumby?“ otázala se Kim povýšeně, jako by byl Gaspar úplně mimo mísu.

	„Tohle je úplná blbost. Nic jste nezpůsobila a rozhodně nemusíte nic napravovat. Do té doby, než se objeví, si klidně dejte pohov.“ Gaspar se zazubil. „Dám vám vědět, až nastane čas propadnout panice.“

	„Jste nesmírně laskavý.“

	„Je to dar.“

	„Spíš bych řekla prokletí.“

	„Jak myslíte. Vzbuďte mě, až se jeho královská výsost dostaví.“

	Kim se nenechala ošálit. Viděla bílé klouby na jeho sevřených rukách. Seděl takhle od té chvíle, co přijeli, neusnul ale ani na vteřinu.

	„Nebojte, Quijote. Uslyšíte fanfáry.“

	Posté si přehrála v hlavě svůj přepracovaný plán a pořád s ním nebyla spokojená. Všechny dostupné prameny tvrdily, že Finlay je úctyhodný muž, jehož bezúhonnost jde ruku v ruce s mimořádnými schopnostmi. Což znamená, že ze záznamů byly odstraněné negativní stránky a umlčeli námitky. Ten, kdo se dostane tak vysoko jako on, si vždycky nadělá nepřátele.

	Kim potřebovala páku a žádnou prostě neměla.

	Jeho titul zněl zvláštní asistent prezidenta pro strategii. Co to má znamenat? Přesný obsah jeho práce nebyl nikde popsaný. Což úplně stačilo, aby se Kimina ručička barometru nebezpečí přehoupla až ke stropu červené zóny a zůstala tam zaseknutá.

	Finlaye vybrali jako nejvýše postaveného civilistu zodpovědného za vnitrostátní bezpečnost a boj proti terorismu, stojícího jen krůček od vrchního velitele amerických ozbrojených sil. Nikdo ho nekontroloval. Jen zřídka podával zprávy a pouze ústním způsobem. Zůstávalo po něm stejně málo papírů jako zmínek o tom, čeho se týká jeho poslání. Postup, provedení, výsledky, také nikde k nalezení.

	Jistě, došlo k jistým nikdy nepřiznaným nehodám. Ke Kim se donesly pověsti. Nepotvrzené.

	Všechno, co o Finlayovi věděla, ho řadilo do kategorie nebezpečných mužů. Ve službě vlasti získal při neidentifikovaných misích blíže neurčené jedinečné schopnosti. Byl jako jaderná energie, která může být užitečná, když se využívá správným způsobem. Kim však nenarazila na nic, co by ho drželo na uzdě, dokonce ani jeho vlastní slovo.

	Je přítel, nebo nepřítel? Rozumnější bude počítat s nejhorším.

	Kim zaslechla, jak v předpokoji apartmá zašustily po koberci dveře. Ten zvuk vyburcoval její nervový systém, jako když postavička v kresleném filmu strčí prst do elektrické zásuvky, scénka, která jí nikdy nepřišla zábavná. Dostala zásah taserem. Věděla, jaké to je.

	„Je tady,“ řekla. Zněla klidně. Žádný třas v hlase, dobrá kadence, nízká oktáva. Zatím všechno v pořádku.

	„Konečně.“ Gaspar se mračil tak, že se mu udělala trvalá vráska na čele. „Kdo si myslí, že je? Jennifer Lopezová? Na tu by se vyplatilo čekat.“

	Kim věděla, jak to myslí. Zasloužilí vůdci by se neměli chovat k poddaným s despektem. Loajalita je oboustranná záležitost.

	Gaspar dospěl k přesvědčení, že Finlay dává svou nedochvilností najevo pohrdání. Kim by ráda věřila, že je nespravedlivě zaujatý, ale překyselený žaludek jí napovídal, že má pravdu.

	Ještě jednou Gaspara varovala: „Náš čas je jeho čas.“

	„Jasně. Chápu. Copak jste zapomněla? Jsem to já, kdo musí uživit čtyři děti, až budou studovat.“ Gaspar vstal a protáhl se. Kim dělala, že nevidí, jak se belhá okolo místnosti. Zaznamenala i bolest v jeho obličeji. Jednou se ho na tu nohu zeptá. Ale ne teď. Teď máme jiné starosti.

	Možná ten rozhovor nebude úplná katastrofa. Kim projel záchvěv počátečního nadšení. Dostalo se jí vzácné příležitosti učinit dojem na mocného muže, který pomáhá ženám v kariéře. Má k tomu možnosti a také to dělá. Existuje živoucí důkaz: Roscoeová.

	Stala by se Roscoeová bez Finlayovy pomoci šéfkou margravské policie? Sotva.

	„Možná má pro to zpoždění dobrý důvod,“ řekla.

	Zbývaly dvacet dvě minuty. Kim napnula uši, aby slyšela hlasy v předpokoji. Apartmá však bylo téměř zvukotěsné. Nedařilo se jí zachytit slova, což bylo možná dobře. Nebo nebylo. Záleží na tom, čeho se ta slova týkají, že ano?

	V předsíni se bavili tři nebo čtyři muži. Jeden z nich byl pomocník, který je vyzvedl u příletové brány. Kim doufala, že jeden je jejich cílová osoba. V tom případě by byli zbývající dva ochranka. Spousta palebné síly na přátelský pohovor se dvěma agenty FBI.

	Zaslechla kroky. Postavila se. Lamont Finlay, Ph.D., otevřel dveře a překročil práh, jako by mu patřila celá místnost a všechno v ní.

	Dokonce i ve dvě ráno vypadal jako zástupce finančních služeb. Vysoký, vzpřímený, urostlý. Nakrátko ostříhané vlasy, na skráních prošedivělé. Hladce oholený. Dobře oblečený. Vše naleštěno do vysokého jasu. Distingovaný. Protřelý.

	Zastrašující.

	Černoch, ale ne Afroameričan. Ve složce stálo, že jeho prarodiče emigrovali z Trinidadu do New Yorku a potom se usadili v Bostonu, kde chodil Finlay na Harvard. Jeho bostonský přízvuk trochu vymizel, ale Kim ho stále slyšela.

	„Pane Gaspare, paní Ottová,“ pravil a potřásl oběma rukou. Měl obrovskou pracku, velkou jako baseballová rukavice. Kim by do ní schovala obě zaťaté pěsti. „Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat. Sedněte si prosím. Bylo vyhověno všem vašim přáním?“

	„Ano, děkujeme,“ odpověděla Kim. Na stole stále ležel tác, který jim před hodinou přinesli. Skvěla se na něm stříbrná karafa na kávu s nádobkami na sladidlo a smetanu, šálky a podšálky z kostního porcelánu, stříbrné lžičky, sklenice z křišťálového skla, lněné ubrousky a čtyři zelené lahvičky francouzské perlivé vody. Na džbánku z broušeného skla tančilo světlo stolní lampy a odráželo ho, jako by po místnosti tančily víly.

	Finlay byl jejich hostitel. Bylo to jeho území a jeho program jednání. Tvářil se naprosto nevzrušeně. Přehodil si nohu přes nohu. Narovnal si ostrý puk na tmavých kalhotách. Odhalil ručně šité polobotky a tmavé punčochy, ne obyčejné ponožky. Špičkový služební oděv pro muže se státním platem, pomyslela si Kim. Při nadechnutích cítila skutečnou bolest na prsou, jako astmatik.

	Stres.

	Nic jiného.

	Finlay čekal, úplně klidný. Paže držel zkřížené v klíně. Schopné prsty mu nezdobily žádné prsteny. Hodinky, které určitě musel mít, mu zakrývaly naškrobené bílé manžety košile. Při každém nepatrném pohybu se mu zatřpytily manžetové knoflíčky. Kim si vytvořila obraz zdatného muže, dokonce ještě než na vlastní oči viděla jeho nehynoucí vliv na šéfku Roscoeovou. Pověsti naznačovaly násilné a fatální následky pro ty, kteří se mu znelíbili. Když ho viděla živého z masa a kostí, utvrdila se ve svém názoru. Tenhle muž má absolutní moc. Patrně si také nemilosrdně bere všechno, co chce. Je toho schopný a dokáže ještě víc.

	Krátce řečeno, děsil Kim k smrti. Gaspar by měl mít také strach. Dostali jsme se do situace, která je nad naše možnosti.

	A pak došlo ke zvratu. Vlastně ke dvěma, těsně za sebou. Za prvé, Finlay promluvil, i když měl počkat. Usmál se a prohlásil: „Vím, že máme méně času, než jste doufali. Tak pojďme přejít rovnou k věci, souhlasíte?“

	A za druhé, směroval svou otázku na Gaspara. Předpokládal, že Gaspar má velení. Takže není plně zasvěcený.

	Je to dobře, nebo špatně?

	„Samozřejmě,“ vypravila ze sebe Kim se staženým hrdlem. „Rozhodně nechceme mrhat vaším časem.“

	Finlay pootevřel nepatrně oči, protože si uvědomil svou chybu. Rychle ji napravil a obrátil svou pozornost na Kim, jako by od začátku nemluvil s nikým jiným.

	Aha, řekla si Kim v duchu. Takže k téhle sortě patříš. Než však tu informaci stačila využít, ovládl pole Finlay.

	„Pokud jsem to správně pochopil, sestavujete pro zvláštní personální oddělení složku Jacka Reachera. Jaký úkol pro něj máte připravený?“

	Ta otázka Kim rozhodila. Finlay ví, proč jsme tady. Je tedy informovaný, nebo není?

	„V tuto chvíli není ještě jasné, jak bychom Reachera případně využili,“ odvětila Kim. Vyznělo to uctivěji, než zamýšlela. Napřímila se v zádech a zlehka se předklonila.

	„Těžko se mi pomáhá, když tápu v temnotě,“ opáčil Finlay.

	Kim nevěřila, že tápe v temnotě. Chytřejší bylo nevěřit.

	„Právě jsme se vrátili z Margrave, kde jsme mluvili se šéfkou Roscoeovou,“ sdělila Kim a bedlivě při tom Finlaye sledovala. Žádná reakce. Těžko říct, jestli to už věděl. „Na rovinu řečeno, nestrávili jsme s ní tolik času, jak jsme si představovali, takže právě začínáme. Pomůže nám cokoliv, co nám řeknete, protože zatím nemáme nic v ruce.“

	„Vy chcete, abych vyplnil prázdná místa?“ Kim přišlo, že se Finlay trochu uvolnil, jako by stál před lehčím úkolem, než očekával. „Margravské protokoly jsou obsažné. Nedokážu si představit, že by v nich něco chybělo.“

	Margravské protokoly? Jaké margravské protokoly?

	„Zatím jsme neobdrželi všechny materiály.“ Kim mlžila, co nejvíc dokázala.

	Finlay si odhrnul jedním prstem naškrobenou manžetu a podíval se na úzký platinový proužek na levém zápěstí. Alespoň s těmi hodinkami jsi měla pravdu, blesklo Kim hlavou.

	„Trvalo by mi několik hodin, než bych vám všechno objasnil,“ pravil. „Položte mi rychle otázky, které vás nejvíc pálí.“

	Několik hodin? Zvrat číslo tři. Jak může doplňování chybějících informací zabrat několik hodin?

	Kim o tom nemohla v tu chvíli uvažovat. Měla milion otázek založených na tom, co věděla.

	Doslova. Které téma je nejdůležitější? Potřebuješ zjistit, co je Reacher za člověka. Dá se na něj spolehnout, když ho potřebuje vlast? V čem spočívá jeho největší přednost? Proč se celá léta pečlivě skrývá? Co dělá? Před čím utíká? Ublížil Roscoeové? Je násilník? Nevypočitatelný? Šílenec?

	Gaspar vznesl přesně tu otázku, kterou si schovávala na později.

	Zeptal se: „Víte, kde je Reacher teď?“

	Finlay odpověděl: „Ne.“

	„Víte, kam měl namířeno, když opustil před patnácti lety Margrave?“

	„Ne.“

	„Viděl jste ho od té doby?“

	„Ne.“

	„Je mrtvý, nebo naživu?“

	Finlay sebou trhl. Nepatrně mu zacukalo víčko pravého oka. Opravdu se to stalo? Nebyl to jen záblesk tančících víl? Kim se na něj ještě víc soustředila.

	„Nevím,“ řekl Finlay.

	Opět zacukání víčka. Nepochybně. Kim si byla jistá.

	Finlay rozhodně lže.

	„Máte nějaký důvod, abyste si myslel, že je Reacher mrtvý?“ otázala se Kim.

	„Ne.“ Alespoň tohle byla pravda. Kim to poznala. Pak Finlay dodal: „Ale nepřekvapilo by mě to. Máte vy nějaký důvod, abyste si mysleli, že je mrtvý?“

	„Jenom to, že je na živoucího člověka velice dobře schovaný,“ sdělila Kim.

	Zaslechla pohyb v předsíni. Spláchnutí na záchodě.

	Finlay poradil: „Podívejte se do složek. Měli byste v nich něco najít.“

	O čem to mluví? Kim si ty složky pečlivě přečetla. Dokázala by je nazpaměť odrecitovat. Začni od začátku. Analyzuj. Na to jsi dobrá. Dokážeš rozpoznat skryté souvislosti, které ostatní nevidí. Co ví, co ty nevíš? Vypadá uvolněně, ale to je klamné zdání. Proč sem vůbec přišel? Co chce?

	Finlay měl přístup k informacím, ke kterým se Kim neměla šanci dostat. Jak k oficiálním, tak i neoficiálním.

	Pokud tvrdí, že v margravských protokolech je něco, co by pomohlo Reachera najít, pak to tam je.

	Ale Finlay nemůže vědět víc než šéf.

	Takže se Finlay mýlí.

	Nebo lže.

	Nebo nás zkouší.

	Co z toho je pravda?

	Kim udělala přestávku, nadechla se a Gaspar se otázal: „Chcete tím říct, že víte, jak Reachera najít?“

	Finlay opáčil: „Říkám, že byste si měli přečíst margravské protokoly, a pak si můžeme promluvit. Podali jsme tenkrát s Roscoeovou svědeckou výpověď. Existuje spousta materiálu. Část je tajná a komplikovaná. Zahraniční politika. Diplomacie. Chemický rozbor. To teď nemůžeme všechno probrat a v ničem by vám nepomohlo, kdybychom to udělali.“

	Finlay pohlédl na hodinky. Kim s Gasparem ztráceli šanci. Možná s ním už nikdy nebudou o samotě.

	Kim se zeptala: „Víte, před čím se Reacher schovává?“

	„On se schovává?“ odpověděl Finlay otázkou.

	„Pokud se neschovává, proč je tak těžko k nalezení?“

	„Když jsem se ho zeptal na jeho životní styl, pověděl mi, že prostě cestuje po Americe, protože ji moc nezná. Nepracuje, protože nemusí. Žije z armádní penze. Vzato kolem a kolem, strávil celý život u vojska. Chce si užít nově nabyté svobody.“

	„A vy jste mu věřil?“ otázal se Gaspar.

	„Všichni jsme už slyšeli divočejší historky. Jeho zněla věrohodně. Neexistuje zákon, který by kázal, že Američan mužského pohlaví musí být vzorný manžel a otec čtyř dětí, není-liž pravda? Nemusí mít stálé zaměstnání a splácet až do smrti hypotéku, bez ohledu na to, jak se mu to příčí.“

	Gaspar zmlkl.

	Finlay byl informován.

	Kim pravila: „Šéfka Roscoeová nám řekla, že Reacher byl zatčen kvůli vraždě, kterou nespáchal. Tak jste se seznámili.“

	„To je pravda.“

	„Proč jste si mysleli, že pachatelem je Reacher?“

	„Jak oběť, tak Reacher byli neznámí lidé, o kterých jsme nic nevěděli. Několik svědků vidělo, jak se Reacher v inkriminovaném čase přiblížil k místu činu. Dávalo to v daném kontextu smysl.“

	Kim tomu rozuměla. Navštívila Margrave. Chápala, jak musel neznámý člověk jako Reacher vyčnívat, a věděla, že tak velká shoda okolností nešla přehlédnout. Sama považovala Reachera za zabijáka. A pořád ho nejvíc podezírala, na základě toho mála, co o něm věděla. Už zatýkala kvůli mnohem slabšímu podezření.

	„Kdo byla ta oběť?“ zeptala se.

	Finlay zaváhal. „Neznali jsme jeho jméno, když jsme Reachera zatýkali. Neměl u sebe průkaz totožnosti a jeho tělo bylo ohořelé k nepoznání. Identifikovali jsme ho teprve poté, co jsme si ověřili Reacherovo alibi a propustili ho z vazby.“

	Gaspar zopakoval otázku: „Kdo byla ta oběť?“

	Opět zaváhání, ale bez zacukání víčka. Kim viděla, že se Finlayovi nechce vyslovit jméno oběti. Ale patřil k mužům, kteří dělají, co musí.

	„Byl to Reacherův bratr,“ přiznal tiše.

	Kim vytřeštila oči. Finlay zatkl Jacka Reachera kvůli vraždě jeho vlastního bratra, kvůli zločinu, který Reacher nespáchal, o kterém dokonce ani nevěděl, že k němu došlo. Jeho vlastní bratr. Selhání monumentálních rozměrů. Finlay má obrovské štětí, že je ještě naživu.

	A možná si toho je vědom.

	Finlay pravil: „Omlouvám se, že tak pospíchám, musím ale stihnout letadlo. Máte na srdci ještě něco, co potřebujete vědět hned teď?“

	„Používal Reacher násilí?“

	„Ano.“

	„Choval se jako šílenec?“

	„Tenkrát jsem si to nemyslel.“

	„Je nevypočitatelný?“

	Finlay se zasmál. Jeho smích byl hluboký, zvučný a naplnil místnost na celou minutu. Nakonec prohlásil: „Agentko Ottová, kdybyste si tohle slovo vyhledala ve slovníku, nenarazila byste na nic jiného než na nezmenšenou barevnou fotografii Jacka Reachera.“

	Pak zaklepali na dveře jeho poskoci. Nadešel čas odejít.

	Kim s Gasparem ho doprovodili k východu. Tyčil se nad Kim jako hora a byl o deset centimetrů vyšší než Gaspar. Když došel ke dveřím, otočil se, napřáhl ruku a vytáhl Kim z kapsy telefon. Jako kouzelník. Stiskl tlačítko, přerušil nahrávání a zastrčil jí telefon zpátky do kapsy.

	Prohlásil: „Teď něco mimo záznam.“ Vyndal z kapsy saka dvě vizitky. Jednu podal Kim a druhou Gasparovi. „Slíbil jsem vašemu šéfovi, že pomůžu, když budu moct. Tohle je číslo na můj soukromý mobil. Zavolejte mi, kdybyste měli otázky, až si přečtete ty protokoly. Dejte mi vědět, kdybyste potřebovali něco jiného. Kdybych nemohl v tu chvíli mluvit, zavolám vám zpátky.“

	Pak s rukou na klice dodal: „A až najdete Jacka Reachera, vyřiďte mu mé pozdravy. Poproste ho, aby mi zavolal, až bude mít čas. Můžete mu dát to číslo na vizitce.“

	Gaspar se zeptal: „Znal jste Harryho Blacka?“

	Finlay se zamyslel a nevzpomněl si. „To jméno mi nic neříká. Kdo to je?“

	„Kdo to byl. Je mrtvý.“

	Finlay zavrtěl hlavou. „Měl bych ho znát?“

	„Byl margravský policajt. Minulou noc ho zastřelili. Roscoeová z toho byla pěkně na větvi.“

	Opět zacukání očního víčka. Finlay něco věděl. Ale řekl: „Musel nastoupit poté, co jsem odešel.“

	„Jeho manželka tvrdí, že ho zastřelila.“ Gaspar vytáhl svůj smartphone a ukázal Finlayovi fotografii. „Sylvia Blacková. Znáte ji?“

	Víčko tentokrát zacukalo před lží a po lži. „Nikdy jsem ji neviděl,“ pravil Finlay.

	„Zabil Harryho Blacka Reacher?“ zeptal se Gaspar.

	Pomocník zaklepal ještě jednou na dveře, otevřel je a ustoupil stranou.

	„Na to se budete muset zeptat jeho,“ odvětil Finlay. Otočil se a vyšel ze dveří. Jeho svita za ním vyrazila jako kachňata za matkou.

	
ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	Kim upírala pohled na Finlayovu vizitku. Nestálo na ní nic jiného než telefonní číslo. Žádné jméno. Žádný titul. Pohrávala si s ní mezi prsty. Gaspar konstatoval: „Jak Roscoeová, tak Finlay znervózněli jako slepice v liščí noře pokaždé, když jsme se zeptali na Reachera. Cosi skrývají a to tajemství je tak velké, že by je mohlo oba pohřbít. Jste stejného názoru?“

	Kim odvětila: „Ať už schovávají cokoliv, je to něco, o čem šéf neví.“

	Gaspar povytáhl pravé obočí.

	Kim se ohradila: „Neházejte to na mě. Sám jste řekl, že není bůh. Očividně neví všechno. Zamyslete se nad tím, Zorro.“

	„Je mi záhadou, jak pracuje váš mozek, Susie Kwanová.“

	Gaspar se vrátil ke kávě, nalil oběma šálek a vytáhl svůj laptop. „Do odletu do Atlanty nám zbývá hodina. Nevkročím znovu do Margrave, dokud nezjistím, co všechno Roscoeová a Finlay skrývají. Nehodlám ještě jednou tápat v nejistotě. Najdu protokoly, o kterých mluvil Finlay. Nemělo by to být nic těžkého, pokud nejsou nepřístupné. Vy si vezmete na starost Joea Reachera a Sylvii Blackovou.“

	Sklonil se nad úkol. Kim vytáhla telefon. Odeslala audiozáznam do své zabezpečené úschovny. Pak poslala kopii na svůj laptop. Počítač ho za pár minut přepíše a otevře. Kim plánovala, že si ten záznam znovu projde v letadle.

	Řekla: „Pořád si myslíte, že Blackovi jsou nějakým způsobem zapletení do té situace s Reacherem?“ Ohrnula nos. Káva byla vlažná. Měla ji ráda horkou.

	„Byla by pitomost myslet si opak,“ odvětil Gaspar.

	„Souhlasím.“ Zvláštní agentka Kim Louisa Ottová nehodlala selhat, protože je pitomá. Ani teď, ani kdykoliv jindy. Přešla k oknu, roztáhla těžké závěsy a zadívala se do nadcházejícího svítání. Letiště jsou fascinující místa. Malá města sama o sobě. Pak se obrátila zády k oknu, promnula si krk a pokusila se pozměnit úhel pohledu.

	Všimla si, že má v telefonu hlasovou zprávu od šéfky Roscoeové. Stiskla přehrávání. Roscoeová neměla pořádný signál, protože byla buď mimo dosah, nebo seděla v autě, když zavolala. Nahrála se pouze část: „…nemohli počkat? Řekla jsem vám, že je to náš případ. Kam jste ji odvezl…?“

	„To zní, jako by na nás byla Roscoeová zase naštvaná,“ usoudila Kim. Zapnula hlasitý poslech a přehrála znovu zprávu. Roscoeová zněla rozhořčeně. Gaspar nevzhlédl od obrazovky, ale naklonil hlavu jako vlk, který zachytil vzdálenou hrozbu.

	Kim tu zprávu přehrála ještě jednou. „To nedává smysl. O čem to mluví? Zkoušela se vám dovolat?“

	Gaspar vytáhl telefon a podíval se. „Nezkoušela. V kolik vám zavolala?“

	„Podle telefonu zpráva přišla v nula třicet dva v noci.“ Kim se přistihla, že mhouří oči, vzpomněla si na bílé vrásky kolem očí šéfky Roscoeová a pokusila se vyhladit obličej.

	„Pochybuju, že by měla radost, kdybychom jí zavolali v tuhle dobu. Musí být po čtvrté ráno.“ Gaspar pracoval s počítačem stejně rychle jako každý student. „Máme u nás v kanceláři hvězdnou analytičku. Té by k nalezení těchhle informací stačila miamská minuta.“

	„Což znamená co? Trvalo by jí to dvě hodiny?“

	„Velice vtipné. Chci tím říct následující: Nedaří se mi pohnout se z místa. Jak jste na tom vy?“ Gaspar si prohrábl rukou vlasy, krátce se postavil, aby se protáhl, a pokračoval v hledání.

	„To mluvila o Sylvii?“

	„Kdo?“

	„Roscoeová.“

	„Dokážete si představit někoho jiného, kvůli komu by byla takhle naštvaná?“

	„Proč bychom ji odváželi? Proč by ji měl odvézt někdo jiný? To je na hlavu postavené, nemáte pocit?“

	Gaspar pokrčil rameny, pohled upřený do počítače. „Naše letadlo odlétá za čtyřicet minut.“

	„Takhle zmatená jsem nebyla od doby, co jsem se pokoušela naučit mandarínsky,“ postěžovala si Kim upřímně.

	„Co je na mandarinkách tak těžkého? Jsou to jenom oranžové koule.“ Gaspar zvedl oči a požádal: „Vyhledejte, kdy zemřel Joe Reacher. Tím zjistíme, kdy přesně se objevil v Margrave Jack Reacher.“

	Kim sdělila: „Joe umřel ve čtvrtek 4. září 1997 přibližně o půlnoci.“

	Gaspar na ni zůstal zírat. „Vycucala jste si to právě z prstu?“

	Kim pokrčila rameny. „Stojí to ve složce Jacka Reachera. Mám dobrou paměť na data. Dcera Roscoeové se narodila 6. června 1998. Jacqueline Roscoeová Trentová. Čtyři tisíce sto čtyřicet gramů a sedmdesát šest centimetrů. Světlé vlasy. Modré oči.“

	„Velké dítě,“ poznamenal Gaspar. „Moje manželka by mě zabila, kdyby bylo některé z našich dětí takhle obrovské.“

	„Beverly Roscoeová a David Trent uzavřeli sňatek 25. prosince 1997. Nevěsta byla tou dobou už skoro ve čtvrtém měsíci.“

	Gaspar kliknul myší. Oznámil: „Finlaye povýšili z vrchního detektiva na policejního šéfa 30. září 1997 poté, co 7. září 1997 zemřel jeho předchůdce. Ten předchůdce se jmenoval Morrison. Což znamená, že Joe Reacher a Morrison zemřeli jen tři dny po sobě. To nemůže být náhoda.“

	„Ne, to nemůže,“ potvrdila Kim. „A já jsem zase našla nekrolog Joe Reachera.“

	„Zajímavý?“

	„Narodil se v srpnu 1958 v Palo na filipínském ostrově Leyte, zemřel ve věku osmatřiceti let. Rodiče Stan a Josephine umřeli před ním a přežil ho jeho jediný sourozenec Jack. Vzdělání získal na vojenských základnách po celém světě a pak ve West Pointu, pracoval pro vojenskou rozvědku a potom pro ministerstvo financí.“

	„To je zvláštní dráha.“

	„To bych řekla. Vojenská rozvědka a ministerstvo financí si jsou nejvzdálenější, jak to jen v rámci služby vládě jde. Joe byl zabit při výkonu práce. Jako agent ministerstva financí. Pohřeb žehem. Popel rozptýlen v Margrave v Georgii. Což je zvláštní.“

	„Velice zvláštní,“ souhlasil Gaspar. „Byl veterán. Proč ho nepochovali na Arlingtonském hřbitově?“

	„Divné mi připadá něco jiného. Jak je možné, že agenta ministerstva financí zabili v září 1997 při výkonu služby v tak ospalém městečku, jako je Margrave v Georgii? Jak se to mohlo stát? Co tam vůbec pohledával?“

	„Byla jste už v roce 1997 na světě?“ zeptal se Gaspar.

	„Nedaří se mi najít úmrtní list. To je k nevíře. Jsme FBI. Nejlépe informovaná a nejlépe vybavená agentura na světě. A nedokážeme při probíhajícím vyšetřování vydolovat údaje z vlastních zdrojů?“

	„Vítejte pod radarem, zlatíčko. Kdyby to bylo tak jednoduché, nepotřebovali by vysokooktanové talenty, jako jsme my.“ Gaspar zavřel počítač a začal balit.

	„Zavolám Roscoeové.“

	„Mnoho štěstí.“

	Kim popadla telefon a stiskla tlačítko zpětného volání.

	Gaspar se narovnal a začal kulhat po místnosti. Kim věděla, že se chce rozhýbat. Seznam věcí, na které se ho chtěla zeptat, se pěkně prodlužoval, ale to kulhání stálo na vrcholku. Přepnula volání na hlasitý poslech, nacpala do tašky kabely a zapnula zip. Telefon Roscoeové zazvonil podesáté, podvanácté, popatnácté. Pak se místností rozlehl hněvivý hlas. Roscoeová vypálila: „Pevně doufám, že voláte proto, že jste ráčili pohnout zadky, vrátili jste se do Margrave a máte s sebou Sylvii Blackovou.“

	Gaspar si poklepal prstem na hodinky, aby naznačil, že se krátí čas. Kim odpověděla: „Šéfko Roscoeová, nemám tušení, o čem mluvíte.“

	„To si můžete odpustit, agentko Ottová. Mám přímo před sebou vizitku toho chlapa. Vážený pan L. Mark Newton. Z Washingtonu. Přivedl s sebou federálním soudem jmenovaného šerifa. Poslali jste je, aby vyzvedli Sylvii. Uprostřed noci, když jsem tam nebyla, abych jim v tom zabránila. Víte o tom. Vím o tom i já. A chci ji zpátky. Ať už s ní máte v úmyslu cokoliv, zařaďte se laskavě za mě do fronty.“

	„Nemáme ji.“

	„To si můžete odpustit,“ zopakovala Roscoeová. „Prostě ji přivezte, nebo toho budete litovat. Vyjádřila jsem se dostatečně jasně?“

	„Podívejte, vážně ji nemáme. Ale jsme na cestě. Před polednem jsme u vás.“

	V telefonu se rozhostilo ticho.

	Gaspar prohlásil: „Ten příběh má pouze jednu trhlinu.“

	„Jakou?“

	„L. Mark Newton minulý rok zemřel,“ objasnil Gaspar.

	„Já vím. Byla jsem na pohřbu.“

	
PATNÁCTÁ KAPITOLA

	Na půl cestě k odletové bráně Kim ucítila, jak se jí v přední kapse kalhot rozvibroval telefon od šéfa. Přehodila zavazadla do jedné ruky a pokusila se ho vytáhnout, aniž by zvolnila. Nepodařilo se jí to. Telefon dál bzučel. Kim připadalo, že jí obživl přímo na břiše. Potřebovala zastavit. Ale nebylo to možné. Brána už byla zavřená. Přes sklo bylo vidět, že za ní pořád stojí letadlo. Ale v okamžiku, kdy se zavře brána, nesmějí pasažéři na palubu. Prakticky vzato se už letadlo odlepilo od země. Kim s Gasparem ho zmeškali.

	„Musíme ho stihnout,“ sdělila Kim zadýchaně pracovnici u brány.

	„Je mi líto, to není možné,“ odvětila pracovnice, aniž vzhlédla. Zpracovávala poslední dokumenty, aby mohlo letadlo do vzduchu.

	Kim cítila, jak jí pořád bzučí telefon. Ještě nikdy neignorovala volání od šéfa. Nikdy to neměla v plánu. Klidným hlasem požádala: „Otevřete prosím bránu.“ Zajela rukou do kapsy. Aby vzala telefon. Ale pracovnice na bráně si to špatně vyložila. Stiskla poplašné zařízení.

	Kim se vykašlala na telefon a podržela ruce tak, aby na ně bylo vidět. Znehybněla. Kde je krucinál Gaspar?

	Gaspar se objevil tři kroky za agenty TSA. Agenti TSA měli vytasené zbraně. Kim jim ukázala ruce a řekla: „FBI,“ co nejklidněji dokázala. Pomalu si sáhla levičkou přes tělo, rozevřela bundu a předvedla odznak připnutý na opasku. Gaspar k ní zezadu přistoupil a ukázal také odznak.

	„Co se děje?“ zeptal se Gaspar.

	Kim zadržela dech, protože agenti si je prohlíželi od hlavy k patě. Koutkem oka zahlédla, že se letadlo dalo do pohybu.

	„Jdete moc pozdě,“ řekl jeden z agentů TSA.

	„Pojďme se tvářit, že nejdeme,“ opáčila Kim.

	Pořád jí bzučel telefon.

	Čas se zastavil.

	Pak první agent svolil: „Dobře, pospěšte si.“

	Druhý agent pootevřel odletovou bránu natolik, aby jí mohli proklouznout. Kim se rozběhla. Gaspar vyrazil za ní. Brána se za nimi se zasyčením zavřela. Mobil od šéfa bouchal Kim za běhu do boku. Kim zahnula za poslední roh a zahlédla, jak se od otevřených dveří letadla odděluje nástupní tunel. V kabině telefonovala letuška. Patrně s agentem u brány. Pak musela zavolat technikovi od tunelu. Tunel se přestal pohybovat. Letadlo se zastavilo.

	Metr dvacet volného prostoru.

	Možná metr padesát.

	Letuška poradila: „To zvládnete. Dělám to dost často.“

	Kim sundala z kufru tašku s počítačem a zasunula držadlo. Popadla do jedné ruky tašku, do druhé kufr a hodila je přes mezeru. Letuška je odklidila z cesty. Kim vydechla, nadechla se, zhoupla se dopředu a dozadu jako univerzitní výškař a skočila přes černou prázdnou díru do letadla. Letuška ji chytila za paži a pak opět ustoupily, aby mohl zopakovat stejný výkon Gaspar.

	Gaspar měl problém. Byl pravák. Proto se odrážel pravou nohou. Ale pravá noha byla ta, na kterou kulhal. A i kdyby se mu podařilo odrazit se levou nohou, bude pravá noha pevná natolik, aby se mu na ni podařilo dopadnout?

	„Nemůžeme zpátky?“ zeptala se Kim.

	„Nechtějte vědět, co by se stalo, kdybychom to udělali,“ odpověděla letuška.

	Tak se Kim zapřela nohou o zvednutý okraj rámu dveří. Levičkou se chytila zapuštěné kliky na vnitřní straně a vyklonila se dopředu, nad mrazivou propast, a natáhla, co nejdál dokázala, pravou ruku.

	„Teď, Gaspare,“ zavolala.

	„Hned jsem u vás,“ křikl Gaspar v odpověď.

	Jediným plynulým pohybem, jako by to číslo nacvičovali a pilovali celé desetiletí, ustoupil tři metry dozadu, dal těžší kufr do levé ruky, přehodil tašku s počítačem přes záda a rozběhl se. Rozmáchl se zavazadly, aby mu dodala pohybovou energii, a odrazil se pravou nohou.

	Pravá noha se podlomila.

	Nebyl to ladný skok obloukem.

	Váha zavazadel s ním trhla dopředu a přitažlivost ho stáhla k zemi. Kim se vrhla dopředu, popadla ho pravičkou za levé předloktí, zabrala všemi čtyřiceti čtyřmi kily svého těla a vtáhla ho dovnitř. Gaspar zakopl levou nohou o rám dveří a rozplácl se jak široký tak dlouhý na podlahu kuchyňky. Kim měla pocit, že řekl: „Děkuju,“ s čímsi velice podobným zranitelnosti v hlase. S čímsi, co by tam nemělo být. Ne teď. Ani později. V jejím i v jeho zájmu.

	Každopádně se ocitli na palubě. I když Kim nemohla říct, že by měla radost, že je opět v letadle.

	Gaspar se vyhrabal na nohy, celý zadýchaný, a zopakoval: „Děkuju.“

	Kim opáčila: „Od teď si můžeme říkat Karl a Helen.“

	„Prosím?“

	„Copak nevíte, že Létající Wallendasovi jsou Němci?“

	Kim se dostalo úsměvu, ve který doufala. Gaspar odvětil: „Jasně, Gertrudo, to přece vím.“

	Kim se cítila hned lépe, jako by byla nastolena ztracená rovnováha. Sledovala, jak letuška zajišťuje dveře. Kdyby se otevřely, letadlo spadne. Musela počkat, dokud nebude mít jistotu, že jsou opravdu pořádně zavřené.

	Pořád jí zvonil telefon. Letuška zabezpečila kliku a vyzkoušela, jestli pořádně drží. Teprve potom se dokázala Kim pohnout z místa.

	Sedadlo 1A bylo volné.

	Kim nenáviděla sedadla 1A.

	Mají kolem sebe příliš volného prostoru.

	Je z nich vidět do kuchyňky a na dveře pilotní kabiny. Je z nich slyšet, jak si mezi sebou povídají letušky a jak mluví telefonem s posádkou.

	Kdyby seděla na 1A, dozvěděla by se jako první, že je něco v nepořádku.

	Ne.

	Kim se ohlédla. „Na 1A si sednete vy,“ nařídila Gasparovi a vyrazila k 3D.

	Zasunula tašku s počítačem pod sedadlo před sebou a kufr nechala v uličce, aby ho letuška zvedla nahoru. Co možná nejpevněji se připoutala, zaryla prsty do područek, zavřela oči a začala se modlit.

	Mobil přestal zvonit.

	
ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	Atlanta, Georgie 
2. listopadu 
7.45

	Gaspar požádal u přepážky půjčovny aut v Atlantě o velký sedan. Dostal černý Crown Vic. Přesně typ auta, který Kim nenáviděla, protože jsou moc obrovská a příliš nízká. Musela si vždycky posunout sedadlo až dopředu, aby dosáhla na pedály. A pak neviděla přes kapotu na silnici před sebou. Nemusela si ale dělat starosti. Věděla, že Gaspar ji nenechá řídit.

	„Mnohem lepší,“ zaradoval se Gaspar. „Přesně takovým autem mají jezdit agenti FBI, Tilo Tequilová.“

	„Jasně. Pokud mě ovšem neudusí airbagy a nechytne mě pod krkem bezpečnostní pás a neutrhne mi hlavu.“

	Gaspar se podíval do Kimina zamračeného obličeje a zasmál se: „Chcete, abych se vrátil a požádal o dětskou sedačku?“

	Kim se předklonila v pase, natáhla se po cestovní tašce na podlaze, zahrabala v ní a našla, co potřebovala.

	„Vážně,“ dodal Gaspar. „Jestli chcete, půjčím jiné auto. Rád to udělám, musíte ale říct teď.“

	„To není nutné,“ odmítla Kim. Zatáhla za pás a zatnula do něj hned pod předpínačem malou krokodýlí sponku z cestovní tašky. Opřela se o opěradlo a vyzkoušela zlepšovák. Pás jí teď šel přes rameno, a ne přes krk. Křidýlka sponky nechala otevřená, aby měla jistotu, že při nárazu sponka odletí a předpínač splní svůj účel.

	„Německé inženýrství ve své nejlepší podobě,“ poznamenal Gaspar.

	„Přesně tak,“ souhlasila Kim. Opět vyzkoušela pás, natáhla ho roztaženou dlaní dopředu od loktu a prohlásila: „Jedeme.“

	Zastavili se na kávu podávanou do auta, dali si k ní mastné wrapy plněné vajíčkem a pak se rozjeli po dálnici na jih. Kim si na první tabuli, kterou minuli, přečetla, že do sjezdu na Margrave je to sto šest kilometrů. Káva byla odporná, jídlo ještě horší, měli ale oba hlad.

	Gaspar žvýkal chvíli vajíčka, spláchl je kávou a požádal: „Zopakujte mi, co řekla Roscoeová o Sylvii Blackové.“

	„Řekla, že se ve vězení objevil okresní šerif a právník s příkazem od federálního soudu. Policista na příjmu předal Sylvii do jejich rukou. Teď ji nemůžou najít, u právníka nebere nikdo telefon a kancelář šerifa tvrdí, že takový příkaz neexistuje.“

	„Takže máme mrtvého právníka, falešného šerifa a padělaný příkaz, správně?“

	„Přesně tak.“

	„Vím, že tahle malá policejní oddělení nepřidělují noční službu na příjmu vždycky těm nejzázračnějším mozkům, ale Brent mi přišel poměrně inteligentní. Musel těm lidem věřit. Takže nám něco uniká.“

	„Nejsem si jistá, jestli měl službu Brent. Nezapomeňte, že pracoval noc předtím a pak rovnou převzal službu Harryho Blacka. Odvezl Sylvii na stanici, dokončil její zadržení a Roscoeová ho pak možná poslala domů.“

	„Co to bylo za soudní příkaz?“

	„Roscoeová se během toho telefonátu nevyjádřila moc souvisle,“ upozornila Kim.

	Gaspar potřásl hlavou, jako by chtěl, aby se mu v ní rozsvítilo. „Nedává to smysl. Policista na příjmu byl možná nový, a přesto nezavolal nejdřív Roscoeové? Než dovolil dvěma naprosto neznámým chlapům, aby odvedli jeho jediného vězně?“

	Krajina se koupala v růžovém a modrém světle brzkého slunce. Úroda na polích už byla sklizená. Zůstala po ní červená půda, která se po lijáku z předchozího dne proměnila v bahno. „Také to nechápu. Brzy se na to budeme moct Roscoeové zeptat.“

	Dojeli dědu kodrcajícího se v prastarém náklaďáku s uzavřenou dřevěnou korbou plnou prasat. Děda měl problémy udržet náklaďák na silnici. Náklaďák byl možná přetížený, nebo byl děda špatný řidič. Jeho náklad každopádně příšerně smrděl.

	Kim si zacpala ukazováčkem a palcem nos.

	Gaspar si postěžoval: „Tak tohle ne,“ a vybočil doleva, aby dědu předjel.

	Děda se však nechtěl nechat předjet. Když se Gaspar dostal na jeho úroveň, šlápl na plyn a ujížděl nejméně kilometr zvýšenou rychlostí. Náklaďák se při vyšším tempu divoce kymácel a tlačil Gaspara do dělicího pásu.

	„Kristepane, zpomal, dědku,“ zanadával Gaspar. „Když si nedáš pozor, bude za chvíli všude na silnici slanina.“

	„Nemůže vás slyšet,“ upozornila Kim.

	„Promiňte, můj zlozvyk. Máme v Miami spoustu šílených řidičů. Nadávání je lepší, než kdyby je člověk zastřelil.“

	„Občas,“ odvětila Kim.

	„Dědek jeden bláznivá,“ ulevil si ještě jednou Gaspar. Jakmile měli náklaďák dostatečně daleko za sebou a nehrozilo, že je zase dojede, zpomalil na příjemnější cestovní rychlost. Zhruba dva kilometry jeli v levém pruhu. Kim si prohlížela rozbahněná pole a billboardy inzerující nákupní střediska s levným zbožím, výprodej koberců a pekanové ořechy. Tu a tam se objevilo opuštěné auto na krajnici nebo v dělicím pruhu. Typická dálnice. Nic víc, nic míň. Kamery zabudované dostatečně vysoko, aby monitorovaly dopravní situaci, dodávaly Kim jako obvykle pocit jistoty.

	Gaspar se zeptal: „Neměli bychom zavolat? Kvůli tomu soudnímu příkazu? Ten se dá snadno ověřit a bylo by dobré, kdybychom to udělali, než dojedeme do Margrave.“

	„To není nutné,“ odvětila Kim. „Než tam dojedeme, bude ho mít Roscoeová ověřený. A nic nezjistí.“

	„Jak to?“

	„Protože se nedá nic zjistit. Žádný soudní příkaz neexistuje. Žádný okresní šerif by se nedostavil se soukromým právníkem v patách. A naopak. Kdyby souhlasila alespoň část té povídačky, přinejmenším by se předem domluvili s Roscoeovou.“

	„Celá ta věc zní jako vládní práce, nemáte pocit? Existují soudy národní bezpečnosti, které vystavují tajné příkazy. Vězňové se v dnešní době vyzvedávají z místních vězení. A ke zločinům také nedochází jen v pracovní době.“

	Kim si povzdechla. Vyšlo slunce a bolely ji z něj oči. Netušila, kam založila sluneční brýle. „Bavíme se o Sylvii Blackové. Ne o teroristce, ani o špionce.“

	„To je dobrý postřeh. Ať už je ale Sylvia Blacková kdokoliv, nehodí se k domu Harryho Blacka. To je na beton.“

	„Nehodí se k celému Margrave. Z jakého důvodu by ji ale soud národní bezpečnosti posílal do federálních rukou? Musela by být uprchlík nebo by musela potřebovat ochranu.“

	Kim zavřela oči před slunečním jasem.

	„Ochrana svědků?“

	„Patrně ne. Sylvia mi nepřišla natolik cenná, aby musela žít pod ochranou svědků. A dokonce, i kdyby ji potřebovala, nezjevil by se uprostřed noci jediný soukromý právník a jediný šerif a neodvezli by ji poté, co zavraždila manžela.“

	Vepředu na dálnici se začínala dělat zácpa. Gaspar sundal nohu z plynu a velký sedan výrazně zpomalil. Kim upozornila: „Ať už se ale stalo cokoliv, Sylvia Blacková není náš případ a ani náš problém. Sestavujeme složku Jacka Reachera.“

	Gaspar po ní střelil pohledem. „Koho by napadlo, že Němci jsou tak naivní?“

	Dupl na brzdu a úplně zastavil. V levém pruhu stál pracovník s vlajkou a blokoval provoz, aby na dálnici mohly najet čtyři velké náklaďáky. Gaspar se pokusil přejet do pravého pruhu, protože tam se auta ještě trochu hýbala, i když pomalu. Kim se podívala do zpětného zrcátka a zjistila, že se blíží děda s prasaty. Děda kolem nich projel a zazubil se při tom a zamával. Kim si všimla, že má na sedadle pro spolujezdce psa. Nějakou velkou, tmavošedou obludu s plandavýma ušima a výmluvnýma očima. Patrně těžší než Kim.

	Poznamenala: „Potvrdila se slova, že pomalí a vytrvalí vyhrávají závod.“

	Gaspar se zasmál. Děda pokračoval v cestě v pravém pruhu, hluboko pod povolenou rychlostí, zatímco velký Crown Vic čekal, až udělají místo čtyři obří náklaďáky.

	„Měla byste zavolat Roscoeové a říct, že máme zdržení,“ poradil Gaspar.

	Kim zavrtěla hlavou: „A poskytnout jí příležitost, aby na mě zase štěkala? Děkuju, ne. Počkám. Ať se nejdřív uklidní.“

	„Jste si jistá, že nemáte děti? Tuhle logiku znám od svých pubertálních dcer.“

	„Zapomeňme na Roscoeovou,“ odsekla Kim.

	„Dobrý plán,“ opáčil Gaspar ponurým tónem.

	„Co jste zjistil o posledním případu Joea Reachera?“

	Gaspar odpověděl: „Spoustu věcí. Ani jedna není dobrá.“

	„Jak to?“

	„Muselo jít o peníze, což se ostatně nabízí. O spoustu peněz, soudě podle rozsahu škod. Od okamžiku, kdy byl zabitý Joe Reacher, až do chvíle, kdy se do Margrave přihrnulo šest agentur, aby tu paseku daly do pořádku, uplynulo dvanáct dnů. Během těch dvanácti dnů zemřelo nejméně dvanáct lidí,“ sdělil Gaspar.

	Kim na něj vytřeštila oči. „Dvanáct lidí?“

	„Možná i víc. Včetně Joea Reachera a policejního šéfa Morrisona. A došlo k dvěma velkým explozím, po kterých následovaly ničivé požáry. Popelem lehlo sedm budov, včetně požární zbrojnice, policejní stanice a starých skladišť.“

	„Není divu, že Finlay v noci řekl, že nemáme čas na všechny podrobnosti,“ usoudila Kim. Gaspar ji opět počastoval povytaženým obočím. „Když myslíte. Pořád jste názoru, že náš šéf o tom nevěděl?“

	Kim na to nic neřekla, protože odpověď byla nabíledni. „Těch vyhořelých skladišť jsem si včera všimla. Ten požár zasáhl pěkně velkou plochu. Vysvětluje se tím ale, proč neexistují záznamy o Reacherově zatčení. Byly uložené v té policejní stanici, co shořela.“

	Gaspar odvětil: „To tvrdí Roscoeová.“

	„Vy jí nevěříte?“

	Gaspar se zhluboka nadechl, jako by se obrňoval, než promluví. „Pokud Roscoeová a Finlay nevěděli o kriminalitě takového rozsahu v době, kdy bujela, tak jsou idioti.“

	„Což nejsou.“

	„Takže věděli, co se děje, když se rozpoutalo to peklo.“ Gaspar se na Kim podíval, jako by chtěl zjistit, jestli chápe jeho logiku.

	Kim se otázala: „O to si myslíte, že tady jde? O zkorumpované policajty?“

	„Vypadá to tak,“ potvrdil Gaspar. „Nevěřím jí. Vězí v tom až po krk. Proto se chová tak divně. Úplně jinak než jakýkoliv policista, kterého jsem kdy potkal, a vsadím se, že ani vy jste se s takovým chováním ještě nesetkala. Nic jí neprozradím.“

	Kim se zamyslela nad fakty. Roscoeová se chovala divně, přesně jak řekl Gaspar. Ale nepřipadalo jí, že by správné vysvětlení byla zkorumpovanost. „Což ve mně vzbuzuje pocit, že jsme tady z jiného důvodu.“

	„Občas je doutník skutečně doutník,“ prohodil Gaspar.

	Jeli za obřími náklaďáky deset kilometrů, dokud neskončila stavba na silnici. Potom dupl Gaspar na plyn. Kim se podívala na hodinky. Ztratili skoro třicet minut. Roscoeová bude o třicet minut déle naštvaná. Kim si nebyla jistá, jestli jí to není jedno.

	Gaspar řekl: „Nabízejí se pouze dvě možné odpovědi. Roscoeová a Finlay se toho zabíjení buď zúčastnili, nebo kryjí vraha, kterým je Jack Reacher.“

	„Já vím,“ odvětila Kim příliš tiše.

	„Je vám jasné, proč to musí být Reacher?“ otázal se Gaspar, když jí poskytl dostatek času, aby to zpracovala.

	„Ano.“

	„Jste to ochotna říct nahlas?“

	„Ne.“

	„Já také ne,“ pravil Gaspar.

	Bylo to ale průzračné jako horská voda. Šéf všechno věděl. Věděl o Roscoeové a Finlayovi, o vraždách, o explozích, o požárech, o Jackovi a Joeovi Reacherových. Věděl všechno. Věděl to předešlý den, když je posílal do Margrave, a věděl to celá léta. A dovolil, aby to zůstalo nepotrestané. Možná dokonce pomáhal se zamaskováním. Proč by to dělal? A proč teď změnil kurz? A proč je sem zavedl a nic jim nepověděl? Má ve svém tajném rozpočtu peníze, které chce tímhle způsobem vyhodit z okna? Co má za lubem?

	Kim na to potřebovala přijít. Jeden špatný tah by mohl zničit celý její dosavadní svět, stejně jako Gasparův. Pracovala příliš tvrdě, než aby o všechno přišla. A nechtěla mít na svědomí i Gasparovu kariéru. Pokud tohle zvrtá, pokud vysloví obvinění, která se nezakládají na pravdě, nebo zapálí příliš brzy rozbušku na bombě podezření, zničí přinejmenším kariéru Finlayovi a Roscoeové. Mohli by skončit ve vězení. Musí si být jistá, naprosto, neochvějně, stoprocentně jistá, než se vydá touhle cestou. Odvetný útok by byl smrtelný.

	Gaspar pravil: „Žij mečem, zemři mečem, jak nás učili v Quantiku, Gretel.“

	„Ano, ale měli tím na mysli, že agenti FBI žijí ve světě, kde je na denním pořádku možnost zabít či být zabit. S tím jsem smířená, protože mám dobrou šanci stát po bitvě na vítězné straně. Nehodlám ale spáchat sebevraždu policajtem. A dokud jsem číslo jedna, nespácháte ji ani vy. Je vám to jasné?“

	Gaspar pokrčil rameny. „Šéfka jste vy.“

	„Přesně tak. Zařídíme se podle toho, jak se vyvine situace. Jak jsme to dělali dosud. Nepodělíme se s Roscoeovou o informace. Budeme se k ní chovat jako k potenciální podezřelé. Dám vám vědět, kdyby se ten plán změnil.“

	„A až ten čas nadejde? Co uděláme potom, drahá šéfová?“

	Kim neodpověděla, protože nevěděla, co říct.

	
SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	Dostali se k výjezdu na Margrave. Nějakým způsobem došlo k tomu, že před sebou opět měli dědu převážejícího živý inventář. Pořád jel pomaleji, než byla povolená rychlost, náklaďák se pořád kýval přes celou vozovku, většinou v pravém jízdním pruhu a na krajnici. Gaspar musel zpomalit a zařadit se za smrdutá prasata. Pak zahnul děda také na Margrave.

	Náklaďák se málem překotil v zatáčce, děda se ho pokusil srovnat, přehnal to, prasata odlétla na protější stěnu korby a náklaďák se ještě víc rozkymácel. Pak se zastavil nakřivo na konci výjezdu. Na nekonečně dlouho. Děda se neměl k tomu, aby znovu nastartoval.

	Na pravé krajnici stál další starý, opuštěný náklaďák a blokoval Gasparovi únikovou cestu. „To tady nikdo neodtahuje staré vraky?“ rozčílil se Gaspar. Začal bubnovat palci do volantu. „No tak, dědo. Hoď sebou. Máš jenom dvě možnosti. Buď zahneš doprava, nebo doleva. Jednu si vyber. Není to žádná věda.“

	Děda se nakonec natáhl přes sedadlo a otevřel dveře spolujezdce. Jeho velký tmavošedý pes vyskočil a proběhl kolem náklaďáku dozadu ke korbě, přímo před Crown Vic. Prasata zahlédla psa a začala s uši drásající hlasitostí kvičet.

	„Kristepane, dědo, co to vyvádíš?“ zabědoval Gaspar.

	Kim ho napomenula: „Mějte trochu trpělivosti, Speedy Gonzalesi. Pes se potřebuje vyvenčit. Hned naskočí zpátky. Děda se rozjede. Tenhle náklaďák už odvozil spoustu vepřového.“

	Zaklonila hlavu a zavřela oči.

	„Hned se vrátím,“ oznámil Gaspar.

	Kim ucítila, jak posunul řadicí páku na parkování, a zaslechla, jak rozepnul bezpečnostní pás a otevřel dveře. Klíč nechal v zapalování, čímž rozpípal varovný signál. Píp, píp, píp.

	Kim otevřela po čtvrtém pípnutí oči.

	Píp.

	„Co vyvádíte?“

	Píp.

	Zahlédla, že děda otevřel dveře na své straně a vystoupil. Píp. Zůstal stát na úzké krajnici sjezdu, nechal dveře otevřené a začal volat na psa.

	Píp.

	„Co vyvádíte?“

	Píp.

	„Chci tomu dědovi pomoct najít psa, abychom se pohnuli z místa. Stojíme tady dost nešikovně, někdo by do nás mohl narazit.“ Píp. „Možná by bylo lepší, kdybyste vystoupila.“

	Kim pozorovala, jak Gaspar kráčí k dědovi, dokud jí nezakryl výhled náklaďák. Pak zahlédla koutkem oka auto, zhruba padesát metrů daleko, nahoře u dálnice. Starý zelený chevrolet, zaparkovaný předkem na sever mimo krajnici na plevelu oddělujícím levé pruhy. Na území nikoho mezi sjezdem na jih a sjezdem na sever na druhé straně dálniční křižovatky. Měl zvednutou kapotu. Vypadal, jako by tam už nějakou dobu stál. Kim si na něj nepamatovala. Což nebylo překvapující. Odstavená stará auta jsou tak běžným jevem, že jsou téměř neviditelná. Po cestě z Atlanty jich zaznamenala nejméně deset. Patrně jich minuli víc.

	Pes dědy našel odstavený chevrolet. Začal kolem něj ztřeštěně skákat, jako by si chtěl hrát. S čím? S autem? Kim se ve psech moc nevyznala. Věděla, že někteří rádi pronásledují auta. Co ale dělají, když nějaké chytí?

	Křikla: „Gaspare? Ten pes je támhle u toho zeleného auta. Vidím na něj.“

	Pokud Gaspar odpověděl, přehlušila ho kvičící prasata. Kde vězí? Kim vystoupila z auta a došla k náklaďáku. Držela si nos, protože prasata děsně páchla. Děda se opíral jednou nohou o stupátko, druhou měl na zemi a díval se přes kapotu náklaďáku na chevrolet.

	Kim sledovala jeho pohled a spatřila předkloněného Gaspara, jak se dívá do tmavého vnitřku nepojízdného chevroletu. Pes skákal jako šílený do výšky a běhal v kruzích. Čas od času pro formu zaštěkal.

	Kim udělala několik rychlých kroků, aby na ni tolik nešel zápach prasat, pustila nos, vytáhla telefon a vytočila Gasparovo číslo. Gaspar se ozval po prvním zazvonění.

	„Co se děje?“ zeptala se Kim.

	„Je tohle rajon Roscoeové?“

	Kim se rozhlédla. Po stranách sjezdu nestály cedule oznamující začátek a konec města. Jak je to do něj asi daleko? Pětadvacet kilometrů?

	„Jsme dost daleko od margravské policejní stanice. Proč?“

	Gaspar se narovnal a v dálce se na ni podíval. Jezdila mezi nimi auta směřující na jih. Hlasité barevné čmouhy.

	Gaspar oznámil: „V tom autě leží mrtvý chlap.“

	
OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	Gaspar řekl: „Doufám, že tohle je rajon Roscoeové, protože to budeme muset někomu nahlásit a vůbec se mi nelíbí představa, že bychom se znovu zapletli s dálniční policií. Vám by se do toho chtělo?“

	Kim začal v tu chvíli v kapse vibrovat telefon od šéfa.

	„Odveďte zpátky toho psa,“ nařídila. „Zbavte se dědy. Zjistím, komu zavolat.“

	Ukončila hovor s Gasparem, otevřela telefon od šéfa a cukla sebou, protože si přiskřípla bříško palce. Podívala se na telefon a zjistila, že má prasklý plášť, což ji překvapilo, protože si nepamatovala, jak ho rozbila. Dala si palec do úst, olízla ho, pozvedla telefon k uchu a pozorovala, jak si Gaspar sundává pásek, váže ho psu na obojek a dělá z něj vodítko.

	„Agentko Ottová?“ pravil šéf.

	Gaspar odváděl psa.

	„Ano, pane.“ Projíždějící auta dělala takový hluk, že Kim sotva slyšela. Zakryla si dlaní druhé ucho a soustředila se na hlas v telefonu.

	„Stojíte na dohled od toho chevroletu?“

	Jak ví o chevroletu? Kim pohlédla k obloze, jako by se jí mohlo podařit najít satelit, ze kterého je šéf špehuje. Přece nemůže mít vládu nad dopravními kamerami nad vozovkou, nebo snad ano?

	Odpověděla: „Ano, pane.“

	Okolo se přehnaly dva obří kamiony, za skučení kol a kvílení větru. Kim nezachytila, co šéf řekl. Znělo to jako: „Okamžitě odtamtud vypadněte.“

	„Pane?“

	„Postarám se o dopravní kameru. Dálniční policie je na cestě. Nechci vás blíž než patnáct kilometrů od toho auta. Nikdy jste tam nebyli. Nikdy jste ten chevrolet neviděli. Neviděli jste, co je uvnitř. Za žádných okolností. Jasné?“

	„Ano, pane,“ potvrdila Kim.

	Nechápala ale, proč má opustit místo nehody. Vůbec jí to nebylo jasné.

	„Buďte u Roscoeové v kanceláři, až zavolají kvůli tomu chevroletu. Máte necelých šest minut na to, abyste se vypařili. Hoďte sebou.“ Šéf ukončil hovor.

	„Ano, pane,“ pravila Kim do mrtvého ticha. Neměla šanci položit jedinou otázku.

	Gaspar se dostal na půl cesty k náklaďáku s prasaty. Pes se pořád otáčel a bránil. Jednou sebou trhl tak zprudka, že Gaspar uklouzl na štěrku a spadl na koleno. Opět se zvedl a poblázněný pes začal skákat a táhnout zpátky k chevroletu. Gaspar ho držel, co nejpevněji improvizované vodítko dovolovalo, a vlekl ho k páníčkovi. Kim zastrčila telefon do kapsy a vyrazila stejným směrem. Děda stál pořád na krajnici, pozoroval svého psa a čekal na jeho návrat. Prasata kvičela ještě hlasitěji než předtím. Kim se zvedal žaludek. Jak jenom může děda ten smrad vydržet?

	„Omlouvám se, pane,“ pravila Kim. Děda si přiložil ruku k uchu. Kim musela křičet, aby přehlušila projíždějící auta a kvičící prasata. „Vyskytl se případ nouze. Můj přítel vám přivede za okamžik psa. Nemohl byste uhnout o kousek s tím náklaďákem, abychom projeli kolem?“

	Děda páchl skoro stejně hrozně jako prasata. Kim se opět zvedl žaludek. Mastná vejce, kterých se před hodinou sotva dotkla, nechtěla sklouznout dolů. Kim dvakrát, třikrát polkla. Děda se nepohnul z místa, tak zaječela: „Slyšíte mě?“

	Děda se zeširoka, bezzubě usmál. „Jasně, zlatíčko. Všechno, co říkáte. Jste moc pěkná holka, víte o tom?“

	Kim dostala příšerný strach, že se jí děda dotkne. Kdyby to udělal, musela by spálit všechno oblečení. Ustoupila dozadu. Usmála se na něj. Ukázala mu rukou, že má usednout za volant.

	„Nastartujte,“ zaječela na něj.

	Děda se skutečně posadil a popojel náklaďákem. V tu chvíli se vrátil Gaspar a nacpal skákajícího psa do kabiny k vděčnému majiteli. Kim podupávala netrpělivě nohou. Gaspar měl hlavu v okýnku kabiny, nedokázal se odtrhnout od neutuchající laviny díků a mrhal drahocennými vteřinami. Kim špicovala uši, jestli nezaslechne sirénu. Žádnou neslyšela, bylo ale pravděpodobnější, že dálniční policie dorazí potichu. Každým okamžikem. Musíme co nejrychleji odjet.

	Kim doběhla ke Crown Vicu a opřela se o klakson. Gaspar ho neslyšel. Kim naskočila na sedadlo řidiče, posunula se až na samý okraj a nastartovala. Sotva viděla přes přístrojovou desku. Kapota se táhla až do nedohledna.

	Hluboký nádech. Ruce na volant, na desítku a dvojku ciferníku hodin, aby neposkakoval. Řadicí páku na D. Špičky prstů jedné nohy na plyn a špičky prstů druhé nohy na brzdu. Připraveni ke startu.

	Kim se trefila obrovitým sedanem mezi příkop a Gasparův zadek. Zastavila. Stáhla okénko. Ťukla opět na klakson. Zatroubení pohltilo kvičení prasat, ale Gaspar ucítil horko a vibrace velkého motoru. Ohlédl se přes rameno.

	Kim ze všech sil zaječela, aby ji slyšel v rámusu aut, prasat a motoru Crown Vicu: „Gaspare? Nasedněte. Okamžitě.“ Na důraz svých slov ukázala levou dlaní na sedadlo spolujezdce. Gaspar se na ni podíval, jako by si myslel, že se úplně zbláznila. Odlepil se od náklaďáku a zůstal stát. Zcela beze spěchu.

	„Jeďte teď opatrněji,“ poradil dědovi otevřeným okýnkem a sledoval, jak odjíždí druhým směrem, spokojený se svým dobrým skutkem. Potom vklouzl na sedadlo spolujezdce Crown Vicu.

	„Kde hoří?“ zeptal se.

	Kim neodpověděla. Pustila prsty na levé noze brzdu a dupla pravou na plyn. Auto poskočilo do křižovatky. Gaspar odletěl dozadu na sedadlo.

	Kim zahnula na Margrave. Crown Vic polykal napjaté, tiché minuty. Pak sebou cukl, zastavil a znehybněl na parkovišti před margravskou policejní stanicí.

	„A to mi vyčítáte, že jezdím rychle,“ poznamenal Gaspar.

	Kim odlepila ruce od volantu a podívala se na přístrojovou desku, kolik je hodin. Jantarově žlutý displej z tekutých krystalů ukazoval 10.43. Řekla: „Pokud měl šéf pravdu s tím načasováním, dálniční policie se teď dívá do toho chevroletu.“

	Gaspar rozšířil a pak přivřel oči. Kim vysvětlila rozkazy. Gasparovi se opět udělala vráska na čele. Chvěly se mu nozdry. „Co má krucinál ten mizera jeden stará za lubem?“

	„Nevím, compadre. Něco mi ale napovídá, že to zjistíme,“ řekla Kim.

	Gaspar jí položil ruku na paži, aby mu věnovala plnou pozornost. Kim pohlédla do jeho vážného obličeje.

	„Dávejte na sebe pozor, Susie Q,“ pravil Gaspar tiše, slova zpomalená znepokojením. „Vycházejte z toho, že jste každou minutu sledovaná. Nestačil jsem vám cosi říct. Ten chlap v chevroletu byl zastřelen. Zcela jednoznačně. Má dvě díry vzadu v hlavě. Chybí mu skoro celý obličej. Všechno je příliš naaranžované. Celá tahle záležitost smrdí. Až na půdu. Je vám to jasné?“

	„Naprosto,“ potvrdila Kim. Otevřela dveře, vytáhla klíč ze zapalování a podala ho Gasparovi. „Máme být v kanceláři u Roscoeové, až jí zavolají. Pokud to už neudělali.“
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	Kim zamířila za Gasparem ke kanceláři Roscoeové. Po cestě zachytila silné závany kávy z místnosti mužstva. Zašla dovnitř, nalila si největší hrnek, jaký našla, a odnesla si černý životabudič do kanceláře z růžového dřeva.

	Roscoeová byla osprchovaná a oblečená do nažehlené bílé blůzy a khaki kalhot s ostrými puky. Na kouzlu jí přidával opasek s plnou výzbrojí a pracovní boty. Působila impozantně. Kim se oproti ní cítila ušmudlaná, pomačkaná a urousaná. Tvůj oblek by nedala Armáda spásy ani nahému bezdomovci, pomyslela si. Ale už brzy, slíbila si, sprcha a čistý kostým. Nebylo by ani špatné slušné jídlo a zavřít na chvíli oči.

	„Dobré ráno, šéfko,“ pozdravila, co nejnormálněji se jí podařilo. Velké kulaté hodiny na zdi nad vitrínou ukazovaly 10.48. Pět minut od té doby, co zaparkovala, dvacet minut od té doby, co obdržela rozkazy. Dost času na to, aby dálniční policie zjistila, pod čí pravomoc ten případ spadá, a zpravila zodpovědného činitele?

	„Půl dne už pracuju. Kde vězíte?“ Roscoeová stála za svým psacím stolem a listovala papíry ve dvojích žlutých deskách. Plně zaměstnaná. Na špičce nosu jí seděly brýle na čtení v barevných obroučkách.

	Gaspar se zabořil do zeleného koženého křesla a zavřel oči. Zaujal svou obvyklou trpnou pozici. Kim zavřela dveře a posadila se do druhého křesla.

	„Ta co?“ vyštěkla Roscoeová a podívala se přes brýle na Kim jako na neposlušného teenagera.

	„Prosím?“

	„Nechali jste ji venku? Zavřeli jste ji zpátky do cely?“

	Kim pravila: „Ať už se stalo se Sylvií cokoliv, do chvíle, než jste nám zavolala, jsme nic nevěděli.“

	Naprostá pravda.

	„Tak proč jste tady?“ Co slovo, to obvinění.

	Kim odvětila: „Víte, proč jsme tady. Sestavujeme pro zvláštní personální oddělení složku o Reacherovi. Potřebujeme zjistit, co se stalo, když před patnácti lety zavítal do Margrave. Co dělal potom a kde.“

	„Složka o Reacherovi je mi u prdele.“ Řečeno s upřeným pohledem.

	Kim byla unavená a napjatá, ale nechtěla rozpoutat bitvu. Řekla: „Šéfko, prosím, tímhle tónem možná dostanete přiznání ze zlodějíčků peněženek a delikventů střílejících na krávy nebo s čím se to tady potýkáte. Musí vám být ale jasné, že na mě neplatí. Nic o Sylvii nevíme. Odjeli jsme, protože jsme měli v New Yorku schůzku s Finlayem, než odletí do zahraničí.“

	„To mi řekl.“

	„Kdy jste s ním mluvila?“

	„Zhruba v deset včera večer.“ Roscoeové se napjal sval na čelisti. „Tou dobou jsem si ještě myslela, že jsme jeden tým.“

	Jeden tým? Z koho si dělá legraci?

	Roscoeová si Kim chvíli prohlížela přes brýle. V místnosti se rozhostilo ticho. Pak Roscoeová pokrčila rameny a vrátila se k listování papíry. „Dobře, domluvte si při odchodu s Brentem termín. O pradávné historii s Reacherem si můžeme popovídat za dvacet let. Nebo také ne.“

	Roscoeová ještě pár vteřin listovala, ale nepodařilo se jí najít, co hledala. Odhodila oboje desky na stůl, opustila kancelář a odkráčela chodbou.

	Kim se otočila ke Gasparovi, stále nahrbenému v křesle. „Děkuju, že jste mi tak skvěle pomohl.“

	„Odvedla jste dobrou práci, vůbec jste nepotřebovala pomoct,“ opáčil Gaspar. „Řekněte, až budete vědět, co mám udělat, drahá šéfová.“

	Kim se natáhla a vzala desky z psacího stolu Roscoeové. „Jsou to osobní složky. Jedna Harryho Blacka a druhá Sylvie.“

	„Něco o Jackovi nebo Joeovi Reacherovi? Obecné údaje? Dřívější vojenská služba? Zaměstnání u ministerstva financí?“ Gaspar nepohyboval ničím jiným než rty.

	„Nic, co bych viděla.“ Kim si beze spěchu prohlédla obsah obou složek. Portréty byly rozpoznatelné, ale žena na fotografii byla mnohem obyčejnější než vysoce elegantní Sylvia, se kterou se setkala na místě činu.

	Vrátila se Roscoeová, s novými papíry a starým chováním. „Takže Sylvia Blacková vás nezajímá?“

	Kim odpověděla: „Dala jste jasně najevo, že nám nepomůžete, když nepomůžeme my vám. Takže mám dvě možnosti. Buď vás zatknu kvůli maření federálního vyšetřování, nebo vyřeším váš problém, abychom se dostali k Reacherovi. Pojďme nejdřív zkusit jednodušší cestu. Co hledáte v těch osobních složkách?“

	„Sylviiny otisky prstů.“ Roscoeová zaujala původní postavení za psacím stolem. Nasadila si zase na špičku nosu brýle na čtení a obrátila pozornost k novým dokumentům, které přinesla. Kim znovu prolistovala složku. Každému příslušníkovi policejních sil se odebírají otisky prstů. Je to standardní praxe, dělalo se to i před 11. zářím. Jakmile se otisky dostanou do systému, zůstanou tam navždy. Bez výjimky. Karta s otisky je tak charakteristická, že se nedá přehlédnout.

	„Žádné otisky tady nejsou.“

	„Přesně tak,“ řekla Roscoeová, zatímco hledala v nových dokumentech. Ukázala bradou na osobní složku. „Když jsme ji zaměstnávali, odvedli jsme kompletní práci, a teď jsou ty otisky pryč.“

	Gaspar se narovnal v křesle a natáhl otevřenou dlaň. „Můžu se podívat?“

	Kim vyndala z oček první stránku Sylviiny složky a podala mu pořadač. Zadívala se na známý kontrolní seznam, který viděla už nejméně stokrát. Všechny úkoly odvedeny. „Co u vás dělala? Dispečerku?“

	Roscoeová objasnila: „Její pozice se jmenovala pomocná administrativní pracovnice.“

	„Což znamená co?“ zeptala se Kim.

	„Pomáhala se vším, co jsme potřebovali. Dispečink, časový program, zprávy, databáze, výplaty, zásobování.“ Roscoeová se zarazila a zamyslela se nad Sylviinými povinnostmi. „Nepracovala s veřejností. Je nás ale dohromady jenom deset, včetně mě a pomocné administrativní síly, tak každý dělá, co je právě zapotřebí.“

	„Neomezený přístup k dokumentaci?“ otázala se Kim.

	„Ano, měla přístup k osobním složkám, jestli se ptáte na tohle.“

	„Takže mohla sama vyndat ty otisky během doby, kdy u vás pracovala. A nejspíš to udělala.“

	„Jaký by k tomu měla důvod?“

	„Netuším.“ Kim pozvedla oběma rukama k ústům hrnek kávy, foukla do něj a usrkla. V tomhle městě vaří vážně skvělou kávu. Je to vodou? Mají vlastní postup? Kvalitní espresso bylo její oblíbené. Malý italský kávovar. Čerstvě namletá zrna. Ráj na zemi.

	Gaspar se zeptal: „Obdržela Sylvia zbraň? Byly by k tomu zapotřebí otisky prstů. Měl by je pořád Úřad pro tabák, alkohol a zbraně.“

	„Ne. Nebyla ve službě ozbrojená.“

	„Směla nosit zbraň?“

	„Možná měla tajně zbrojní pas. Můžeme to zjistit. V Margrave se těžko najde obyvatel, který by ho neměl. Je tady spousta hadů, jak dvounohých, tak čtyřnohých.“

	„Dobře,“ odtušil Gaspar. „To je jedna z možností, jak najít staré otisky. Těch možností patrně existuje víc. Je v té složce všechno ostatní, co by tam mělo být?“

	„Mám pocit, že ano.“ Roscoeová přikývla a listovala dál papíry v ruce. Probrala je tolikrát, že měla špinavé prsty od inkoustu.

	Hodiny ukazovaly 10.57. Dálniční policie možná nikdy nezavolá. Šéf se možná zmýlil. Není bůh, jak Gaspar pořád připomíná. Kimin žaludek, který začala považovat za svůj druhý mozek, tvrdil něco jiného.

	„Co dalšího jste v jejím případě ještě ověřovali?“ zeptal se Gaspar.

	„Vyplnili jsme standardní formuláře týkající se národní bezpečnosti,“ odpověděla Roscoeová.

	Kim ty formuláře dobře znala, stejně jako postup, jak se vyplňují. Chytrý krok. Nabízí několik příležitostí, jak získat otisky prstů. Roscoeová byla policistka na malém městě, ale dobrá. Kim by s ní za jiných okolností ráda spolupracovala, kdyby k tomu byla Roscoeová ochotná. Jednoho dne budou možná skutečně jeden tým. Za předpokladu, že Roscoeová není zkorumpovaná, jak si myslí Gaspar.

	Kim se pro jistotu zeptala: „Takže než jste ji zaměstnali, ověřili jste trestní rejstřík, zbrojní pasy, bankovní údaje, vzdělání, předchozí zaměstnání, udělali jste drogový test, použili jste detektor lži a přezkoušeli jste fyzickou kondici, správně?“

	„Přesně tak.“

	Gaspar pravil: „A to všechno tady pořád je, jak v případě Harryho, tak i Sylvie. Chybí pouze Sylviiny otisky prstů. Co lékařské zprávy?“

	„Kdybychom nějaké měli, byly by tady,“ sdělila Roscoeová.

	Gaspar navrhl: „Možná bychom je mohli získat od pojišťovny.“

	„Pojišťujeme se sami. Sylvia přes nás nedostávala žádnou zdravotní péči. Věděla bych o tom. Ukládám každoroční zprávy,“ odvětila Roscoeová roztržitě.

	Gaspar se na ni díval tak dlouho, až ji přinutil, aby mu pohlédla do očí. Povytáhl obočí. Roscoeová pochopila, kam míří. Žena Sylviina věku musela za těch pět let navštívit alespoň párkrát lékaře. Vypadala, že o sebe dobře pečuje, a Gaspar žil v domě plném osob ženského pohlaví. Existují zprávy. Určitě.

	Telefon zarputile mlčel. Dvacet šest minut. 11.01. Co tam proboha ti policajti dělají? Had v Kimině žaludku se divoce svíjel, naprosto ve střehu. Kim upíjela kávu, aby se uklidnila a přišla na jiné myšlenky, káva ale přestala pomáhat. Zeptala se: „Co daňová přiznání?“

	Daňová přiznání milovala. Vyžadovala je ke každému případu. Jsou zlatým dolem informací, když člověk ví, jak je číst. Předvídatelná, uklidňující, rozpoznatelná čísla zanesená bezpečně do náležitých kolonek. Mnohem lepší než lidé. Lidé fabulují, čísla nelžou. Kim dokázala rozpoznat lži a lháře, ale čísla měla radši.

	Na rozdíl od Roscoeové, jak se zdálo.

	„Žádná nemám.“ Roscoeová odhodila papíry na stůl. Pár jich odlétlo na koberec. „Nemám daňová přiznání. Nemám DNA. Nebyly prohledány tělesné dutiny. Nemám videozáznam, jak rodí její matka. Kromě těchhle dvou složek nemám vůbec nic. Ani staré otisky prstů. Chápete?“

	Kim zvedla dlaně a naoko sehrála, že se vzdává. Roscoeová se sklonila a sebrala ze země spadlé papíry.

	Gaspar se otázal: „Co Harryho daňová přiznání poté, co se vzali? Kdyby je vyplňovali společně, mohli bychom začít u nich.“

	Roscoeová se narovnala. Bez jediného pohledu vyšla ven a zabouchla za sebou dveře. Neudělala ale nic horšího.

	„To proběhlo opravdu dobře, nemáte pocit, paní Lincolnová?“ prohodil Gaspar zlehka.

	„Úplně skvěle.“

	Gaspar se postavil, protáhl se a začal přecházet po místnosti, jako by uvažoval. Někoho jiného by možná obalamutil, ale Kim už znala jeho proceduru, jak si ulevit od bolesti. Gaspar poznamenal: „Nebojte, zlatíčko. Jednou se musí vrátit. Je to její kancelář.“
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	Roscoeová se vrátila za pět minut. Vypadala duchem nepřítomná. Kim pravila: „Beverly, pojďme si to ujasnit. Hledáte otisky prstů, ale ve skutečnosti chcete najít Sylvii, že je to tak?“

	„Skvělý postřeh,“ odsekla Roscoeová.

	„Sylvia nevypadala, že by sem patřila. Řekla jste, že není místní. Tak proč sem přišla? Neberte si to špatně, ale Margrave není zrovna místo, o kterém by snila vysoce kultivovaná dívka jako Sylvia. Určitě nevystoupila z autobusu jedině proto, že se chtěla ucházet o místo na zdejší policejní stanici.“

	Kim zahlédla lehký náznak překvapení.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	Překvapení přešlo v rozpaky. Roscoeová zalistovala v papírech před sebou.

	„Co se děje?“ přidal se Gaspar.

	Žádná odpověď. Kim čekala, aby vysvětlila, jak najít Sylvii.

	Daňová přiznání.

	Daňová přiznání se na rozdíl od otisků prstů neuchovávají věčně. Finanční úřad IRS je skladuje tři roky. Dřívější přiznání musí někde být a Kim věděla, kde jsou schovaná.

	A daňová přiznání věděla, kde je schovaná Sylvia.

	Hodiny na stěně ukazovaly 11.06. Co vyvádí dálniční policie s tím chevroletem, že uběhlo třicet minut a ještě neinformovala příslušné oddělení vražd? Zajisté, první policista na místě činu nechtěl udělat chybu a uvést do pohybu nesprávný orgán. Je to ale jejich revír. Dálniční policie musí vědět, komu zavolat. Dokonce ani ti dva venkovští balíci ze včerejška nemůžou být tak pitomí.

	Roscoeová si povzdechla a sdělila: „Sylvia Blacková požádala o místo, protože nás Finlay doporučil. Sylvia žila ve Washingtonu a chtěla změnit bydliště. Finlay jí pověděl, že pochází z Margrave. Popsal ho idylicky, říkala Sylvia. Jako poklidné město. Přesně takové, po jakém toužila.“

	A tady to máme. Propojení. Za jiných okolností by Kim možná začala jásat.

	Finlayovo jméno zvedlo Gaspara pěkně rychle z křesla. Podal osobní složky zpátky Roscoeové a zeptal se: „Vysvětlila Sylvia, proč se chtěla přestěhovat?“

	Roscoeová odpověděla až po krátkém zaváhání.

	„Žárlivý přítel,“ řekla.

	„Uvedla jméno?“ otázal se Gaspar.

	„Myslím, že ne.“

	„Nebyl to náhodou sám Finlay?“

	„Ne.“

	„Jak to víte, když neuvedla jméno?“

	Roscoeová neodpověděla. Kim upíjela kávu. Nebyla si jistá. Dokonce i před pěti lety stál Finlay mnohem výš než ctižádostivá administrativní pomocnice. Pokud s ní neměl nějaký osobní vztah. Ale Kim si nedokázala představit, že by dal Finlay všechno v sázku kvůli Sylvii Blackové. Na to působil příliš chytře. Přinejmenším.

	Otázala se: „Zeptala jste se někdy Finlaye na Sylvii? Například kvůli doporučení?“

	Roscoeová se nad tím zadumala. Pátrala chvíli v paměti. „Myslím, že ne,“ pravila pomaleji a o něco méně strohým tónem. „Měli jsme volné místo. Sylvia se na něj přihlásila. Líbila se nám. Splňovala požadavky spolehlivosti. Neviděli jsme důvod, abychom ji ještě víc prověřovali.“

	Gaspar se zeptal: „Jak Sylvia věděla, že je u vás volné místo?“

	„Nevím,“ odvětila Roscoeová. „Pět let je dlouhá doba, aby si člověk pamatoval takové podrobnosti.“

	Gaspar se otázal: „Jak dlouho chybí Sylviiny otisky prstů?“

	„Netuším.“

	„To je spousta šlendriánu ve vašem oddělení, šéfko. Váš jediný vězeň unikne tak, že vyjde prostě ze dveří. Za plné spolupráce seržanta na příjmu. Z důvěrné složky obviněné zmizí otisky prstů. Vy ani nevíte, kdy k tomu došlo, natož jak. Úžasně příhodné, nemáte pocit?“

	„Myslíte si, že jsem dneska vytáhla Sylviinu osobní složku, jenom abych vám předvedla, jak jsem selhala?“

	Kim se zeptala: „Proč jste to udělala? Proč jste dneska vytáhla tu složku? Sylvii jste zatýkala vy, správně? Odebrala jste jí otisky prstů? Proč se přehrabovat ve staré složce? Hledáte potvrzení? Nesrovnalosti? Nebo kvůli něčemu jinému?“

	Roscoeová si prohrábla z obou stran vlasy. „Nejspíš kvůli něčemu jinému.“

	„Jak to myslíte?“ zvýšil Gaspar nátlak.

	Roscoeová zvedla papíry, pro které na pět minut zmizela. „Tohle je zatýkací protokol. Odebrali jsme včera nové otisky prstů. Včera večer jsem je odeslala. Krátce předtím, než jste dorazili, přišla zpráva z AFIS. Údajně nemají takovou osobu v systému.“

	Roscoeová poslala pořadač přes stůl Gasparovi. Dopadl mu do klína a skončil na zemi. Gaspar se sehnul, aby ho sebral, a cukl sebou. Má něco s pravým bokem. Není to jenom noha.

	„Objasněte mi, co v té zprávě stojí,“ požádala Kim a sledovala řeč těla Roscoeové. Došla k závěru, že Roscoeová má dobrý instinkt. A dělá svou práci už dlouho. V jejím výmluvném obličeji se zračila hrdost, hněv, smysl pro povinnost a nejistota. Měla ráda svou nezávislost. Vadilo jí, že potřebuje pomoct. Kim ji chápala.

	Roscoeová pravila: „Otisky jsem vždycky považovala za důležité. I v dnešní době, kdy se používá DNA, se díky nim pořád řeší případy. Když jsem začínala u policie, byl můj úkol, abych je odebírala a sestavovala zprávy.“

	„Slyším ve vašem hlase ale,“ podotkl Gaspar.

	Roscoeová se usmála. První upřímný úsměv, který ten den předvedla. Má hezký úsměv, pomyslela si Kim. Laskavý. Jako sestřička v zubní ordinaci.

	„Ale,“ protáhla Roscoeová a napodobila trochu Gaspara, oči upřené na Kim. „O skutečném významu otisků prstů jsem se přesvědčila, když jsem poznala Jacka Reachera.“

	To prohlášení bylo překvapivé. Kim s Gasparem čekali něco jiného. Něco úplně jiného. Roscoeová se usmála. Líbilo se jí, že má navrch. Komu by se to ostatně nelíbilo?

	„Jak to?“ zeptala se Kim.

	„Teď už víte o vraždě Joea Reachera, že ano?“

	„Máme pár otevřených otázek,“ odvětila Kim. „Víme ale, že Jack byl obviněný neprávem a propuštěný, když se potvrdilo jeho alibi.“

	„Správně,“ potvrdila Roscoeová. „Jack Reacher byl nevinný.“

	Kim nic neřekla. Pochybovala, že byl Jack Reacher nevinný, ať už měl alibi či nikoliv. Jack Reacher nebyl nevinný od narození Mojžíše. Potřebovala ale zabít čas, než zavolá dálniční policie. Kromě toho jí Reacher připadal lepší téma než chevrolet.

	Roscoeová se zhluboka nadechla, zadržela dech a vydechla. Pravila: „Otisky prstů Joea Reachera byly nesprávně zpracované. Dostali jsme špatný negativ. Zjistili jsme to až poté, co se potvrdilo Jackovo alibi. Ztratili jsme spoustu drahocenného času.“ Roscoeová se ponořila do vzpomínek. Kim nedokázala říct, jestli špatných, nebo dobrých.

	Gaspar upozornil: „Nemluvě o tom, že jste obvinili a zatkli nesprávného pachatele.“

	Roscoeová zrudla. „Jestli mě chcete provokovat, agente Gaspare, klidně si poslužte.“

	Gaspar vrátil útok. „Obvinili jste Jacka Reachera, že zabil svého bratra, že ano? A mýlili jste se. Chcete mi říct, že se to stalo na základě nesprávných otisků prstů?“

	Roscoeová si to nenechala líbit a vypálila: „Z ničeho jsem Jacka Reachera neobvinila. Obvinil ho šéf Morrison.“

	„A pak šéfa Morrisona zabili. Takže to pojďme shrnout: mizerně odvedená práce s otisky prstů, dvě vraždy, jedno zatčení nesprávné osoby. Všechno nešťastná shoda okolností? Nebo neschopnost margravského policejního oddělení?“

	„Rozhodně ne neschopnost.“

	„Kdo tedy hrál špinavou hru? Finlay?“

	Ticho v místnosti. Úžas v očích Roscoeové.

	Roscoeová nakonec opáčila: „Finlay? Špinavá hra?“

	A pak vybuchla smíchy. Upřímně se rozesmála. Smála se jako dítě, které se dívá na kreslený film. Po tvářích se jí kutálely slzy. Držela se za břicho a nedokázala přestat. Pořád se smála, když zaklepal a otevřel Brent.

	Je ta ženská nervově labilní?

	Kim se podívala na hodiny, aby zjistila čas. Bylo 11.22. Čtyřicet osm minut od chvíle, kdy na místo činu dorazila dálniční policie. Pět až deset minut na oznámení poznávací značky, na vystoupení z policejního vozu, na cestu k chevymu, na nakouknutí dovnitř a na nalezení těla. Dvě až pět minut na zavolání a počkání na posilu. Na probrání situace a rozhodnutí, pod čí pravomoc ten případ spadá, a na telefonát na příslušné místo. Potřebovali ale jedenačtyřicet až šestačtyřicet minut.

	Příliš dlouhou dobu.

	Což znamená, že chevy není případ Roscoeové.

	Tak proč jí vůbec volají?

	Had v žaludku to už věděl.

	„Šéfko?“ Brent vypadal předchozí den svěží a upravený. Teď měl unavené oči a sinalou pokožku muže, který ví, že zklamal. Možná je to skutečně on, kdo předal minulou noc Sylvii podvodníkům.

	Roscoeová popadla papírový kapesník a otřela si z očí slzy smíchu.

	Řekla: „Ano, Brente, co se děje?“

	Pořád se skoro chichotala. Přinejmenším zvláštní chování.

	„Vyvstala jistá situace,“ sdělil Brent, jako by byl další problém poslední, co chtěl nahlásit. „Právě jsme dostali zprávu od dálniční policie. Našli další tělo.“

	„Vražda?“

	Brent přikývl. „Pravděpodobně. Na dálnici u sjezdu na venkovskou silnici.“

	„Kdo je oběť? Podařilo se jim to už zjistit?“

	Brentovi nebylo do řeči. Vypjal se v ramenou. Pozvedl hlavu. Sebral odvahu a podal dnešní druhou nejhorší zprávu ve svém světě: „Je to ten právník, L. Mark Newton. Ten, co vyzvedl včera v noci Sylvii Blackovou.“

	Kim a Gaspar se na sebe podívali. Gaspar povytáhl obočí. Ten podvodník je už mrtvý? Rychle následováno: Proč na něm šéfovi záleží?

	„Nějaká stopa po Sylvii?“ zeptala se Roscoeová.

	„Je dávno pryč,“ sdělil Brent. „Vypadá to, že ho také zabila. Je zastřelený stejně jako Harry. Dva zásahy zezadu do hlavy.“
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	Roscoeová vypadala jako otřesená po výbuchu granátu. Kim považovala její reakci za nefalšovanou. Hlavně proto, že chtěla, aby byl nefalšovaná.

	„Naše jurisdikce?“ zeptala se Roscoeová.

	Brent řekl: „Území dálniční policie. Zavolali nám jenom proto, že jsme vyhlásili po Newtonovi pátrání a je to prý on.“

	Kim připadalo, že na Brentovi rozpoznává rozčilení a úlevu, obojí ve stejné míře. Rozčilený je proto, že právník Newton by nebyl mrtvý, kdyby zůstala Sylvia řádně ve vězení. Co ale způsobilo zklamání?

	Roscoeová se otázala: „Kdo tam teď je?“

	„Čtyři vozy dálniční policie. Další jsou na cestě. Právě dorazili záchranáři. Soudnímu lékaři to bude trvat deset minut. Patrně má práci někde jinde. Nemůžou pohnout tělem, dokud ho neohledá. Nevím, kdo jiný. Přijedou kriminalističtí technici, pokud tam ještě nejsou. Asi dopraváci od dálniční policie. Touhle dobou tam nebude moc čumilů, ale bude třeba zajistit místo činu.“ Brent pohlédl do koberce, jako by se mu nechtělo do poslední zprávy. Ke cti mu ale sloužilo, že ji sdělil: „A asi média. Dozvěděla se o tom z rádia dálniční policie. Sledujeme televizní zprávy.“

	„Kdo od dálniční policie je na místě činu? Archie a Jim Leachovi?“ chtěla vědět Roscoeová.

	Brent souhlasně přikývl.

	Doprčic, pomyslela si Kim. Přesně co potřebuju. Další setkání s Leachovými.

	Roscoeová to viděla jinak.

	„Výborně,“ pravila. „Pověděl ti Archie, co se tam děje?“

	„Zavolal jsem mu na mobil. Ten chlap je mrtvý. Není kam spěchat, řekl Archie. Ještě ani neotevřeli auto.“

	„Něco dalšího?“

	Brent se opět podíval do koberce. „Nic, o čem bych věděl, šéfko. Archie tvrdí, že mají všechno pod kontrolou. Prý si můžete dát načas.“

	„Zavolej mu zpátky. Řekni mu, že přijedu, jak nejrychleji to půjde. Ať na mě počkají s tím otevřením auta. Ráda bych to tělo viděla, než s ním pohnou.“

	„Provedu.“

	„Pověz mu, že mi to bude trvat dvacet minut.“

	„Rozumím.“

	„Zeptej se ho, jestli je to v pořádku. Dej mi vědět, kdyby nebylo.“

	„Provedu.“

	„Než mu zavoláš, můžeš pustit sestřihané video z včerejší noci?“

	„Už je připravené,“ oznámil Brent. „Na kameře tři.“

	Roscoeová zvedla ze stolu svůj mobil a podala mu ho. „A nahraj mi sem dva tři dobré záběry Newtona, okresního šerifa Wrighta a Sylvie.“ Brent přešel přes kancelář, popadl telefon a odkráčel splnit úkol.

	Když se za ním zavřely dveře, otočila Roscoeová monitor svého počítače. Zdálo se, že změnila názor a rozhodla se přejít rovnou k věci. Řekla: „Podívejte se na tohle video. Ti dva chlapi nejsou, za koho se vydávají. Neexistuje žádný soudní příkaz a neposlali sem doprovod z kanceláře okresního šerifa. Ten menší chlap je také podvodník. L. Mark Newton zemřel minulý rok. Na internetu je nekrolog. Povězte mi, kdo ti chlapi jsou, abych si na ně mohla posvítit.“

	Roscoeová stiskla několik kláves.

	„Na co se díváme?“ zeptala se Kim. Rozhodla se nic neprozradit. Chtěla Roscoeové věřit, ale Gaspar mohl mít dost dobře pravdu. Odehrávalo se tolik věcí, že jim v tu chvíli nedokázala přijít všem na kloub. Přitáhla si křeslo blíž k monitoru. Gaspar měl dobrý úhel pohledu už předtím.

	Roscoeová se chovala zcela profesionálně. Bez hysterie, pokud bylo to, co předtím předvedla, hysterie. „Dění na stanici se neustále nahrává, takže máme nahranou i minulou noc, když si pro Sylvii přišel ten mrňous se svým poskokem. Trvalo to celých dvaatřicet minut. Tenhle sestřih ukazuje šest minut, kdy probíhala vlastní akce.“

	„Máte k tomu i audiozáznam?“ zeptal se Gaspar. „Dokážu dobře rozpoznat hlasy, když mám k dispozici slušnou nahrávku.“

	Roscoeová objasnila: „Máme plný zvukový záznam, ale ti chlapi toho moc neřekli a dávali si pozor, aby mluvili tak tiše, aby je nezachytily mikrofony. Vypíchli jsme zvuk, zhoršila se tím ale kvalita.“

	„Takže věděli, jak funguje vaše zařízení,“ konstatoval Gaspar.

	„Také si myslím,“ potvrdila Roscoeová.

	Kim se zeptala: „Nemohli bychom dostat celý záznam? Naši lidé by možná mohli použít techniku, která vám není dostupná.“

	Roscoeová přikývla. „Už jsme ho dneska ráno poslali do pobočky FBI v Atlantě. Požádám ale Brenta, aby vám dal kopii, až tady budeme hotoví.“

	V tichosti zhlédli šest minut nejdůležitějšího dění.

	Datum na záznamu ukazovalo 2. listopadu.

	Počáteční čas oznamoval 0.01.

	Poté se odehrálo následující: Vešli dva muži. Pohovořili krátce se seržantem na příjmu. Nebyl to Brent. Což Kim potěšilo. A začala si říkat, proč je Brent tak znepokojený, když to nebyla jeho chyba.

	Falešný šerif předal složený papír. Seržant uskutečnil v 0.06 telefonát, který trval necelou minutu. Další krátký pohovor na příjmu. Seržant uskutečnil v 0.11 další telefonát, který trval necelou minutu. Potřásl hlavou. Další ještě kratší rozhovor. Seržant odložil na pult papír a došel k cele. Sylvia tam seděla stejně jako u sebe v kuchyni, nahrbená, se skloněnou hlavou, předloktí opřená o stehna a pohrávala si rytmicky s prsty.

	Seržant odemkl celu a Sylvia vzhlédla. Postavila se a napřáhla ruce. Seržant jí nasadil pouta, vzal ji za pravý biceps a odvedl ji dopředu. Ukázal ji šerifovi, který ji chytil za levý biceps.

	Sylvia vyšla s oběma muži předními dveřmi.

	Venku nastoupili všichni tři do chevyho, který našel Gaspar na dělicím pásu na dálnici. Do toho s mrtvým mužem. S mužem, kterému Roscoeová říkala Mrňous. V tu chvíli byl ještě naživu a chopil se řízení. Falešný šerif se usadil na sedadlo spolujezdce. Sylvia si sedla dozadu.

	Auto zmizelo v 0.33 z obrazu.

	Roscoeová se zeptala: „Znáte je?“

	Kim zavrtěla hlavou. Neznám. Stejně jako Roscoeová věděla pouze, kdo ti chlapi nejsou.

	„Přehrajte to ještě jednou,“ požádal Gaspar. „Máme otázky.“

	Roscoeová zmáčkla přehrávání, pohled upřený na obrazovku.

	Kim si tentokrát všímala detailů.

	Přede dveřmi stojí dva muži, tisknou zvonek, čekají, až jim bude otevřeno, vchází na stanici, přistupují k pultu na příjmu. Menší má na sobě tmavý oblek a kravatu. Nese kufřík.

	Vypadá povědomě.

	Vyšší má na sobě uniformu federálním soudem jmenovaného šerifa, kompletní s kloboukem a opaskem s výzbrojí. Klobouk mu stíní obličej. Uniforma mu zakrývá tělo. Nic natolik viditelného, aby se dal identifikovat.

	Oba muži mají rukavice.

	Je listopad.

	Kostýmy.

	Za účelem zdání normality a zatajením reality. Dobře provedené.

	Seržant na příjmu je policista, kterého viděla Kim předešlý den s Brentem doma u Sylvie.

	„Kdo to je?“ zeptala se.

	„Frank Kraft.“

	„Je nový?“ Roscoeová nevzhlédla. Už to video musela vidět stokrát, byla na něj ale plně soustředěná. „Pracuje u nás asi měsíc.“

	„Neporušil tím, že vpustil v noci návštěvníky, nějaké pravidlo?“

	„Pracovníci federální vlády k nám přicházejí, jak se jim zamane,“ sdělila Roscoeová.

	Nedůtklivě, jako každý policajt na malém městě.

	První promluvil menší muž. Nepřirozeně zastřeným hlasem.

	„Seržante,“ pravil. „Jsem L. Mark Newton, státní zástupce v případu Sylvia Blacková.“ Podal Kraftovi vizitku. „Tohle je šerif Wright.“

	Kim zaznamenala všechna slova. Přišla jí nacvičená. Neslyšela jsi už někde tenhle hlas? Tenor. Ze středozápadu. Možná.

	Druhý muž dal Kraftovi také vizitku, ale nic neřekl.

	Kraft si vizitky prohlédl a položil je na pult.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se. Hluboký, šišlavý baryton.

	„Máme příkaz federálního soudu,“ řekl Mrňous. „Přišli jsme vyzvednout Sylvii Blackovou.“

	Šerif Wright sáhl do náprsní kapsy a vytáhl natřikrát složený papír. Bez obálky. Podal ho Kraftovi. Kraft papír rozložil a přečetl si ho.

	„Nevěděl jsem, že má být paní Blacková dneska v noci propuštěna,“ pravil. Zaznělo mu vůbec překvapení v hlase? „Musím si to ověřit u šéfky.“

	Mrňous namítl: „Není co ověřovat. Máte to tady všechno černé na bílém.“

	Šerif dodal: „Musíme ji dopravit do tří třiceti do Chicaga. Ocitli bychom se v obrovském průšvihu, kdyby nám uletělo letadlo.“

	Kraft přikývl. „Zajisté. Chápu. Bude mi to trvat jenom minutu.“

	Zvedl telefon a uskutečnil první hovor. V 0.06.

	Gaspar se zeptal Roscoeové: „Opravdu vám zavolal?“

	Roscoeová opáčila: „Co krucinál myslíte?“

	Gaspar pravil: „Myslím, že to zkusil a nezastihl vás. Proč vás nezastihl?“

	„Měla jsem v tu dobu něco jiného na práci,“ odpověděla Roscoeová.

	Gaspar na ni netlačil. Dobře. Na to bude ještě čas, ale ne teď.

	Kraft nezanechal zprávu. Oznámil: „Budu to muset zkusit ještě jednou.“

	A menší muž začal být v tu chvíli trochu nepříjemný. Ztišil hlas. Kim ten trik znala. Je velice dobrý, když se má zabránit hlasové identifikaci. Konec věty zněl: „Kdyby měla vaše šéfka nějaké dotazy, může nám zatelefonovat. Připomeňte jí, že federální soudy nestrpí námitky, když jde o národní bezpečnost.“

	Kraft přikývl, jako by ten fakt byl samozřejmý jako mokrá voda. Ke cti mu sloužilo, že zavolal podruhé, se stejným výsledkem.

	Gaspar se Roscoeové nezeptal, kde byla tentokrát. Stejně jako Kim neupozornila, že Mrňous neměl vůbec pravdu a Kraft to měl vědět.

	Mrňous na záznamu se podíval na hodinky a opět promluvil. Naléhavá dikce, ostřejší tón, ale stále pod kontrolou. Rozhodně to měl nacvičené. Oznámil: „Také bychom vás mohli vzít do vazby, synu. Má kromě vás službu ještě někdo jiný?“

	Kraft odpověděl: „Ne, jenom já.“

	Gaspar slyšitelně zaúpěl. Roscoeová na něj vrhla zničující pohled.

	Mrňousův nacvičený nátlak nabral na síle. „Přece nechcete nechat stanici bez dozoru, nebo snad ano?“

	Kraft znejistěl a vypadal vyplašeně.

	Mrňous změnil taktiku. Přešel na rozumné přesvědčování. „Podívejte, seržante, máte naše vizitky a čísla. Máte soudní příkaz. Vaše šéfka si může všechno ověřit, až ji zastihnete. V čem spočívá problém?“

	Kraft váhal, celý nerozhodný. Řečí těla dával najevo rozpolcenost, ale klonil se k odmítnutí.

	Uváznutí v mrtvém bodě vyřešil šerif. Vytáhl se do výšky a zaujal napůl hrozivý a napůl bratrský postoj. „Tlačí nás čas, seržante. Nemůžeme čekat, až se vaše šéfka vyspí do růžova. Máme odvézt paní Blackovou samotnou, nebo chcete s námi? Vyhovuje nám obojí.“

	Kraft o tom čtyři vteřiny přemýšlel a pak se rozhodl: „Myslím, že bude lepší, když zůstanu tady.“

	Šerif odepnul z opasku pouta a podal je Kraftovi. „Chcete, abych šel s vámi?“

	Kraft odvětil: „Poradím si s tím sám.“

	Popadl pouta, vyšel zpoza pultu a zamířil k Sylviině cele.

	Kim se zeptala: „Máte nahraný nějaký rozhovor mezi těmi dvěma, zatímco je Kraft pryč?“

	„Vůbec žádný,“ odpověděla Roscoeová.

	Kraft došel k celám. Stiskl tlačítko na stěně a dveře Sylviiny cely se otevřely. Sylvia vzhlédla, podívala se do kamery a nasadila svůj modelingový úsměv.

	„Čas k odchodu, Sylvie,“ oznámil Kraft. Sylvia se postavila, uhladila si oblečení a překontrolovala rukou, jestli jí drží účes.

	Gaspar se zeptal: „Ti dva se znají?“

	Roscoeová odvětila: „Samozřejmě.“

	Kraft upozornil: „Budu vám muset nasadit pouta.“

	Sylvia natáhla ruce, dlaněmi k sobě. Kraft jí spoutal zápěstí. Vyšli společně z cely.

	Sylvia se vůbec netvářila udiveně.

	A na nic se nezeptala.

	„Vystřihli jste nějakou ze Sylviiných odpovědí?“ otázala se Kim.

	Roscoeová se na ni poprvé od začátku přehrávání videa podívala.

	Řekla: „Ne.“

	„Takže je čekala.“

	„Tak si to vysvětluju,“ opáčila Roscoeová.

	Kraft odvedl Sylvii v tichosti na příjem a předal svého vězně šerifovi. Sylvie se rozzářila. Šerifův výraz zůstal zakrytý kloboukem. Bez jediného slova popadl Sylvii za levou paži.

	Mrňous upozornil: „Ještě jednou, seržante. Kdyby měla vaše šéfka nějaké otázky, může nám zavolat. Dokud nepřistaneme na O’Hareově, nebudeme čas od času k zastižení. Poté budeme neustále k dispozici.“

	Kraft byl očividně nešťastný, ale odpověděl: „Dobře.“

	Šerif odvedl Sylvii ke dveřím, s kloboukem na hlavě a se skloněnou hlavou. Zatlačil předloktím do dveří, ale dveře se neotevřely.

	Mrňous, pět kroků za šerifem, se otočil ke Kraftovi a pronesl svá poslední slova: „Mohl byste nás pustit ven?“

	Kraft se vrátil za pult a stiskl bzučák.

	Šerif zatlačil rukou v rukavici do skleněné výplně. Provedl Sylvii skulinou. Mrňous se mu držel v patách.

	Zelený chevrolet parkoval u chodníku, s běžícím motorem. Šerif otevřel zadní dvířka. Sylvia se ohlédla přes rameno na stanici, pozvedla spoutané ruce a zamávala. Pak se posadila na zadní sedadlo. Šerif sáhl do kapsy a cosi vytáhl. Podal to Sylvii a zavřel jí dveře. Odvrátil se a usedl na místo spolujezdce, aniž by ukázal obličej do venkovních kamer stanice.

	Mrňous udělal patrně své poslední kroky a usedl za volant.

	V 0.33 odjelo auto od stanice.

	Kim usoudila, že posádka měla nejdřív radost. V 0.34 jásala v chevroletu a plánovala větší oslavu. Až dojedou na místo určení. Což patrně nebyla Atlanta a téměř jistě to nebylo Chicago.

	O deset až čtrnáct minut později dorazili k dálniční křižovatce. Řekněme tři minuty na zaparkování na okraji silnice a předstírání, že je zapotřebí náhradní vozidlo. Jinak by se to zastavení těžko vysvětlovalo.

	Střelit menšího muže do hlavy, vystoupit z chevroletu, zvednout kapotu, nastoupit do druhého auta a opustit místo činu.

	Zhruba pět minut.

	Takže Mrňous zemřel osmnáct až dvaadvacet minut potom, co skončilo video.

	Dejme tomu 0.51 až 0.55.

	Téměř přesně v době, kdy se měl Finlay ukázat v hotelu Hudson u JFK.

	Ale neukázal. Což už šéf samozřejmě věděl.
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	Video dospělo podruhé ke konci a Roscoeová čekala na reakci. Žádné se jí nedostalo. Tak se postavila a poplácala se po opasku s výzbrojí, aby měla jistotu, že nic nechybí. Pak popadla klíče od auta a zamířila ke dveřím.

	Na prahu se ještě otočila ke Kim a Gasparovi, kteří pořád seděli v křeslech.

	Zeptala se: „Jedete se mnou?“

	Kim se podívala na Gaspara. Cítila v kostech únavu a viděla jeho vyčerpání. Věděla, co si Gaspar myslí. Proč se tam vracet. Tělo jsem už viděl. Kim viděla auto. Později si můžeme přečíst kompletní zprávu. Není nutné, abychom se zase plahočili plevelem. Když se oba potřebujeme najíst. Dát si něco pořádného k jídlu. Pořádně se nad vším zamyslet. Než uděláme chybu, která nepůjde napravit.

	Což bude muset všechno počkat, uvědomila si Kim. Pravila: „Pojedeme za vámi naším autem. Za dvacet minut jsme na místě.“

	Roscoeová rázně odmítla: „Ne, pojedete se mnou. Po cestě si promluvíme.“

	S tím opustila kancelář, ještě dřív než se Kim s Gasparem zmohli na protest.

	„Tak co, drahá šéfová, poslechneme?“ zeptal se Gaspar. Postavil se, zívl a protáhl se. Ulevil bolesti. Kim ho měla přečteného. Noha a bok. Příliš dlouho seděl. Musel trpět.

	„Jak to vypadá, jsou tady dvě drahé šéfové,“ prohodila Kim. „A slyšel jste ji. Tak hoďte zadkem.“ Nasadila úsměv. A vložila ho i do hlasu. Byla číslo jedna. Udávala tón. Přiznat únavu by byl špatný začátek. Nebo porážka. Vyšla ven za Roscoeovou, s Gasparem v závěsu.

	Gaspar poznamenal: „Předpokládám, že se po cestě nezastavíme v Eno’s Diner. Na palačinky a venkovskou šunku.“

	„To bych neřekla.“

	„V tom případě počkejte.“ Gaspar vklouzl do místnosti pro mužstvo a vynořil se se dvěma koblihami.

	„Pro mě?“ prohodila Kim a vytrhla mu jednu z ruky, než jí v tom stačil zabránit. „Neměl jste se obtěžovat.“

	„To máte pravdu,“ odvětil Gaspar.

	Roscoeová čekala na svém vyhrazeném parkovacím stání, vedle svého tmavomodrého auta s odděleným místem pro řidiče. Nastoupila a nastartovala. Kim si sedla na místo pro spolujezdce a přenechala zadní sedadlo Gasparovi. Zapnula si bezpečnostní pás a podržela ho pravou rukou, aby jí nešel přes krk.

	Roscoeová řídila s precizní jistotou ženy, která zná každou prasklinu v místním asfaltu. Zapnula maják, ale sirénu nechala vypnutou. Ostatní auta dělala uctivě místo a Roscoeová je nechávala za sebou. Půlku cesty ujela bez jediného slova. Kim čekala. Pro jednou čekal i Gaspar.

	Pak se Roscoeová deset kilometrů před dálniční křižovatkou zeptala: „V kolik hodin jste našli to tělo?“

	Kim neodpověděla.

	Gaspar se podivil: „Prosím?“

	„Pojďme skoncovat s divadlem,“ prohlásila Roscoeová vyrovnaným a rozhodným hlasem. Zvedla nohu z plynu a velké auto zpomalilo. „Musíte mě považovat za naprostého blbce.“

	„Škoda, že nejste blbec,“ posteskla si Kim. „Bylo by snadnější se s vámi vypořádat.“

	Roscoeová pohlédla v zpětném zrcátku na Gaspara. „Všichni víme, že Black nezemřel dvě hodiny předtím, než Sylvia zavolala na linku devět set jedenáct. Měli jste spoustu času na to, abyste uklidili místo činu. Jen tak mimochodem, dobrá práce. Moc jsme toho nenašli.“

	Gaspar opáčil: „Jste na špatné stopě, šéfko. Nic jsme o Harrym Blackovi nevěděli. Poprvé jsme spatřili jeho tělo ve stejnou dobu jako vy.“ Zvedl pravou ruku, dlaní dopředu, vztyčil dva první prsty, poslední dva podržel palcem a řekl: „Čestné skautské.“

	„Ale prosím vás,“ povzdechla si Roscoeová. „Nepoznal byste skauta, ani kdyby vám vběhl do cesty a kousl vás do nohy.“

	„Chyba,“ opáčil Gaspar. „V dětství jsem byl skaut. Přesněji řečeno Orlí skaut. Mám to ve veřejně přístupných materiálech. Jestli mi nevěříte, můžete se do nich podívat.“

	Roscoeová zpomalila do kroku a pak zastavila na okraji venkovské cesty. Všemi směry se táhly kilometry prázdnoty. Zasunula řadicí páku na parkování, rozepnula si pás a obrátila se ke své polapené kořisti.

	Co má za lubem?

	Gaspar zívl, protáhl se, lehl si na polstrované sedadlo a zavřel oči. „Probuďte mě, až tam budeme.“

	Během pár vteřin pravidelně oddechoval a měl uvolněný obličej. Kim napadlo, že možná skutečně usnul. Možná mu právě došly amfetaminy. Možná je to to, co si pořád vytahuje z kapsy a dává do úst, když si myslí, že se nedívám.

	„Teď co?“ zeptala se Kim Roscoeové. „Jedeme na místo činu, nebo máte v plánu něco jiného?“

	Roscoeová řekla: „Jakmile mi povíte, co víte, budeme pokračovat v cestě.“

	Kim pokrčila rameny. Zkusila novou taktiku. „Dobře, Beverly, naleju vám čistého vína. Domnívám se, že Harryho Blacka zabil Jack Reacher, uklidil potom spoušť a vysoký chlap hrající si na videozáznamu na okresního šerifa je také Jack Reacher. Už jsme to oznámili. Nepomůže, když nás zastřelíte.“

	Roscoeové spadla čelist. Kim to přišlo komické. Počkala, až si Roscoeová uvědomí, kde má bradu, zavře ústa a stáhne je do pevné linky.

	Kim do ní ještě jednou zaryla. „No tak. Musí to být on. Tohle přece Reacher dělá? Pomáhá slečnám v nesnázích? Spí s nimi? Zachraňuje jim život?“

	Roscoeové naskočil na krku ruměnec a přelil se jí do tváří. „Takže o tohle tady jde?“ Pak jí zazvonil mobilní telefon. Roscoeová přijala hovor, naslouchala a požádala: „Nemohl by deset minut počkat? Za pět minut jsem u vás a dalších pět mi bude trvat, abych se podívala. Povězte, že mu budu vděčná.“

	Ukončila hovor, zapnula si zase pás a vyjela s těžkým autem na silnici.

	„Nemyslete si, že tímhle naše konverzace skončila, agentko Ottová,“ zavrčela. Postavila maják na střechu, zapnula tentokrát sirénu a dupla na plyn. Velký lincoln vyrazil rychleji, než Kim čekala. Gaspar se neposadil. Možná skutečně usnul, navzdory tomu, jak nepravděpodobné se to zdálo. Kim měla dokonce i za vysoké rychlosti pocit, že pluje přes starou hrbolatou cestu se špunty v uších.

	Roscoeová objasnila: „Musejí odklidit tělo. Začíná se srocovat dav. Zavřeli v obou směrech dálnici a už se udělala šestikilometrová kolona. Došlo ke dvěma bouračkám a přibudou další, jestli ta auta nestačí odtáhnout před začátkem dopravní špičky. Přijel soudní lékař a čeká ho ještě jeden případ.“ Roscoeová ujela zbývající kilometry ke křižovatce za necelé čtyři minuty a pak kousek před křižovatkou zpomalila, protože nevěděla, kde přesně ten chevrolet stojí. Kim by jí bývala mohla pomoct, ale neudělala to. Pět set metrů před východní stranou křižovatky zpomalila Roscoeová do kroku a pátrala, kde by nejlépe zaparkovala mezi oficiálními auty, která už přijela.

	V nekoordinovaném rytmu se blýskala duha výstražných světel. Auta na dálnici stála, kam až Kim oběma směry dohlédla. Sjezdy a výjezdy na dálniční křižovatce blokovala vozidla dopravní policie. Policisté popoháněli řidiče, aby neočumovali, ale řidiči si nechtěli dát říct.

	Kim napočítala dvě hasičská auta, jeden náklaďák a dva mikrobusy záchranářů, tři vozy dopravní policie s nápisy „kriminalističtí technici“ na bocích, dvě odtahová vozidla a jeden neoznačený černý sedan, který musel patřit policejnímu lékaři. Na chevroletu pracovali tři technici. Měli otevřený kufr a v rukách fotoaparáty, značkovače a další vybavení. Dva technici pak zamířili ke své dodávce a třetí zůstal připravený zdokumentovat odvoz těla. Hlavní část práce je čekala, až budou zajišťovat stopy v autě.

	Záchranáři postávali u svých aut a čekali, až na ně přijde řada. Nikdo se netvářil, že by mu vadilo zdržení. Byl hezký podzimní den. Poměrně teplý. Foukal lehký větřík. Nikdo nikam nepospíchal.

	Vysoko nad chaosem kroužily dva zpravodajské vrtulníky. Na druhé straně silnice parkovaly tři přenosové vozy. Dvě skupiny fotografů a reportérů dělaly živé záběry.

	„Pěkný cirkus,“ řekla Roscoeová tiše.

	Kim zahlédla tři muže, dva v uniformách dálniční policie a třetího v tmavém obleku. Blížili se k chevroletu. Jeden z bratrů Leachových stál metr a půl od auta, doširoka rozkročený, s pokrčenými pažemi, a držel brokovnici přesně tak, jako když s ní mířil předchozí den. Také si všiml těch tří mužů a vykročil k nim.

	Roscoeová našla pruh trávy u krajnice nedaleko ohniska dění. Řekla: „Mohla bych zajet blíž, ale zablokovali by nám cestu. Když zůstanu tady, budeme moct kdykoliv odjet.“

	Tři muži se setkali s Leachem a všichni čtyři přistoupili k chevroletu, přesně na místo, kde vyzvedl Gaspar předešlý den psa.

	Roscoeová zaparkovala na vyhlédnutém místě.

	Leach sklonil brokovnici a natáhl se po klice dveří chevroletu.

	Roscoeová sáhla po klíči v zapalování.

	Leach otevřel dveře chevroletu přesně v okamžiku, kdy Roscoeová vypnula motor.

	Ozvalo se cvaknutí, nastartovalo Kimin ještěří mozek a okamžitě naskočily vzpomínky z výcviku.

	Kim viděla, slyšela a pochopila.

	„K zemi!“ zaječela.

	A chevrolet explodoval.
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	Silná tlaková vlna odhodila Leache, soudního lékaře a dva dálniční policisty přes plevelem prorostlou trávu jako strašáky bez kostí, mrtvé, ještě než dopadli na zem, a pak vyrazila k nebi obrovská oranžová ohnivá koule. Chevyho v jediném oslňujícím záblesku spolkly bílé plameny. Vystřelil chochol černého kouře, rozlil se a pohltil denní světlo.

	Kim zavřela oči, zacpala si uši a sklonila hlavu. Auto Roscoeové na travnaté krajnici rozhoupaly menší nárazové vlny a vyrazily Kim vzduch z hrudi. Zakousla se do ní bolest, jako by jí praskly plíce.

	V dálce se ozval tlumený zvuk. Kim stiskla ještě pevněji oči a stočila se na podlážku, co nejdál jí dovolil zapnutý bezpečnostní pás. Bolelo ji na prsou. Mělce dýchala.

	Další exploze, menší, následovaná rychle třetí.

	Nepřirozené ticho.

	Kim čekala, lapala po dechu a pak konečně ucítila, jak jí zase začaly pracovat plíce. Zhluboka se nadechla, lačná vzduchu.

	Kolik času uběhlo?

	Kim otevřela oči. Roscoeová seděla stále připoutaná na sedadle a byla při vědomí. Zaplaťpánbůh. Kim se narovnala na svém vlastním sedadle. Sundala si ruce z uší. Před autem Roscoeové hořely ohně. Ozývaly se tlumené zvuky. Všude se povalovaly úlomky, trosky a pláty kovu. Hořela auta. Nebylo vidět přes hustý kouř.

	Chevy stále hořel.

	Kim zpracovávala údaje jako pomalu padající kostičky domina, jeden fakt vedl k dalšímu. Oba odtahové vozy stály v plamenech. V odtahových vozech se obvykle převáží zásoby benzinu. Proto ta druhá a třetí exploze? Hořela i dvě vozidla dálniční policie. Jedno leželo na střeše a druhé v příkopu na boku. Odhodila je první tlaková vlna?

	Několik uniformovaných osob leželo zraněných na zemi, ale patrně naživu. Čumilové jsou možná také zranění, ve svých autech blíž u chevroletu než auto Roscoeové.

	Na místě činu se srotili přítomní záchranáři. K plamenům se hnali požárníci. Rotory vrtulníků rozháněly černotu. Musely vydávat příšerný rámus, ale všechno tlumila karoserie auta Roscoeové a vata v Kimině hlavě.

	Roscoeová za volantem vypadala také omámená, ale byla při vědomí a nekrvácela.

	„Gaspare?“ zeptala se Kim. Jak hlasitě zní můj hlas? Nedokázala to odhadnout. A nezaslechla odpověď. „Gaspare?“ zavolala důrazněji. Žádná odpověď.

	Kim si rozepnula bezpečnostní pás. Prohlédla se od hlavy k patě. Tělo vypadalo, že je nezraněné a funguje. Otočila se na sedadle, ale neviděla přes vysoké opěradlo.

	„Gaspare?“ zopakovala. Nadzvedla se, co nejvíc mohla, aniž by si klekla, natáhla krk a podívala se dozadu na podlážku.

	Gaspar tam ležel natažený na břiše.

	Kim si pamatovala, že ležel na sedadle a nebyl připoutaný. Spadl, když se zhouplo auto? Je zraněný?

	Kim vystoupila a otevřela zadní dveře.

	„Jste v pořádku?“ křikla a natáhla se po Gasparovi.

	Gaspar neodpověděl. Jenom přikývl, opřel se o ruce a kolena a vylezl pozadu na červenou zarostlou zem. Opřel se o dveře a narovnal se. Kim připadalo, že je v pořádku. Ale poranění způsobená nárazem se můžou projevit až o hodiny, nebo dokonce o dny později. Těžko se odhalují a mohou být hodně závažná. Gaspar a Kim se ohmatali. Nenašli ani krev, ani polámané kosti.

	Odstoupili od auta. Roscoeová zírala dopředu, bledá, strnulá, zděšená. Kim ji chápala. Mrtví a zranění byli její přátelé a kolegové. Mohla být mezi nimi. Všichni tři mohli stát vedle chevyho, když explodoval, kdyby nezastavila na venkovské silnici.

	A pak se dostavil třas. Kim cítila, jak se blíží, ale nedokázala ho zastavit.

	Gaspar ji objal a přitáhl si ji k sobě.

	„Co se děje? Jste zraněná?“ křikl a pečlivě ji ohmatal.

	Kim zavrtěla hlavou a pouze rty vyslovila: „Nic mi není.“

	Pak si pomyslela: Ty dveře chevroletu mohl otevřít Gaspar, když v něm dneska ráno našel jako první mrtvolu. A třas nabral na síle. Kim se rozdrkotaly zuby. Nedokázala přestat.

	Musíš ale přestat. Musíš pomoct ostatním. Umíš poskytnout první pomoc v bojových podmínkách. Jako všichni od FBI. Jsi v pořádku. Nejsi zraněná. Musíš pomoct.

	Kim odstrčila Gaspara a udělala na gumových nohách tři kroky ke krvavé lázni. Gaspar ji popadl za ruku a otočil obličejem k sobě.

	„Je tady dostatek pomocníků,“ řekl. „Další se blíží. Bude lepší, když se odklidíme z cesty.“

	Kim ho slyšela, jako by stál na konci velice dlouhého tunelu. Podívala se na výjev před sebou. Zdravotnický personál, záchranáři, požárníci, sirény, vrtulníky. Odstrčila Gasparovu ruku, kladla jednu nohu před druhou, s odhodláním stejně vratkým jako kroky, a pokračovala dál. Napadla ji úplně nesmyslná myšlenka. Řekla: „Teď už se vám nepodaří zadržet média, Roscoeová. Nemáte nejmenší šanci.“

	Usmála se. Co to z tebe vypadlo za pitomost? Zahihňala se. Zakryla si ústa rukou a pevně ji tiskla, dokud se nepřestala chichotat.

	Hysterie je poslední věc, kterou potřebují.

	
DVACÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA

	Kim ušla pouze deset metrů a opět ucítila na rameni Gasparovu ruku. Podívala se na něj, všimla si, jak kulhá, a zpomalila. Možná je přece jenom zraněný? Roscoeová zůstala v autě, popojela s ním a postavila ho napříč přes venkovskou silnici, s blikajícím majákem na střeše. Kim viděla, že mluví do mobilního telefonu a patrně dává pokyny Brentovi, aby zajistil silniční zátarasy. Zamezit dalšímu chaosu byl dobrý plán.

	Gaspar se jí opřel o rameno. Kim se k němu otočila obličejem. Gaspar se sklonil, stiskl jí ještě víc rameno a zastavil ji. Poklepal si na hodinky a promluvil tak pomalu, aby rozuměla slovům, která nemohla slyšet.

	„Nemůžeme zůstat příliš dlouho,“ pravil. „Musíme zmizet, než si nás někdo všimne nebo se začne vyptávat, co tady pohledáváme. Sklopte hlavu. S nikým se nebavte.“

	Kim přikývla na souhlas. Gaspar jí ještě jednou stiskl rameno a vstoupili do zóny, která připomínala výjev z války. Roscoeová je doběhla a připojila se k nim na vnějším obvodu největší škody.

	Listopadový vzduch zčernal sazemi. Kim se lepil jazyk odporným pachem. V očích ji pálil kouř. Museli překračovat trosky. Na plevelu doutnala horká místa a hrozila, že se znovu vznítí. Hladina hluku stále stoupala, jak přijížděla další a další vozidla přivážející další lidi.

	„Panebože,“ vydechl Gaspar a pokřižoval se, když kolem nich pronesli na nosítkách mrtvé tělo jednoho z bratrů Leachových. Sáhl do náprsní kapsy, vytáhl látkový kapesník a podal ho Kim. „Tady máte. Zakryjte si nos a ústa. Snažte se vdechovat co nejméně vzduchu. Je toxický.“

	Ohnul v lokti levou paži a zakryl si rukávem obličej. Roscoeová udělala to samé.

	„Pojďme se rozdělit,“ řekla Kim přes lněný filtr. Nevěděla, jestli to zašeptala, nebo vykřikla. Pro jistotu zvýšila hlas a dodala: „Sejdeme se tady nebo mi zavolejte. Jasné?“

	Gaspar přikývl přes ohnutý loket a zamířil na jihozápad. Roscoeová se ztratila v davu záchranářů.

	Kim postupovala na sever a pomalu se probojovávala ke kouřícímu chevroletu. Po cestě pomáhala, kde se dalo, dokud nebyla poslední z obětí přenesena do záchranky. Konečně se dostala do centra požáru. Dlouhou dobu stála stranou od vyšetřovatelů a jenom upírala pohled na trosky.

	Poznala, co způsobilo explozi: VIED. Vehicle Improvised Explosive Device. Autobomba, zbraň idiotů. Ve zvláštním kurzu FBI se dozvěděla, že se tyhle bomby dají snadno vyrobit, jsou vždycky účinné a bezohledně vražedné. Téměř dokonalé stroje na zabíjení. Poradí si s nimi i naprostý amatér.

	Až na to, že všechno, co viděla, ji utvrdilo v názoru, že člověk, který nastražil bombu do chevroletu, byl odborník. Projevil schopnosti, jaké nemají idioti.

	Kim vytáhla smartphone a natáčela během obhlídky místa činu video a dělala snímky. Zčernalou kostru chevroletu obklopoval kruh spálené trávy. Auto a všechny případné stopy byly zničené. Možná se tu a tam podaří najít zuhelnatělé kousky mrtvého muže, ale patrně ne.

	Kim si před výbuchem, když Roscoeová parkovala auto, všimla, že víko kufru bylo otevřené a technici v naprostém klidu prohlíželi jeho vnitřek. Což znamenalo, že výbušnina se neskrývala v kufru. Chevy nebyl naložený podřadnou výbušninou pro idioty. Bylo použito něco menšího a silnějšího.

	Soudě podle průběhu výbuchu a velkého rozsahu škod to byla s největší pravděpodobností PETN. Vojenská plastická výbušnina bez zápachu, kterou si zamilovali nejfanatičtější teroristé. Je stabilní a podává maximální výkon při použití minimálního množství. Dost efektivní.

	Jediná obtíž je, že se nedá tak snadno získat. Teoreticky k ní nemají přístup nepovolané osoby. Ale zákony jsou od toho, aby se porušovaly, a kde je vůle, tam se najde i cesta. Zásoby se nekontrolují tolik, jak namlouvá obyvatelstvu ministerstvo vnitřní bezpečnosti. Když pracovala Kim v minulosti v Detroitu, zabavil její tým radikálům víc PETN, než bylo záhodno.

	Umístění do chevyho bylo precizní. Auto nejen explodovalo, ale výbuch také zasáhl dvě vozidla dálniční policie. Dva odtahové vozy postavené před chevyho dopomohly k druhotné explozi. Pět aut zničených jedinou bombou. Útočník má buď podrobné informace o místních poměrech, nebo mu přálo z pekla štěstí.

	Kim nevěřila ve štěstí.

	Dospěla k závěru, že bomba byla pečlivě sestrojená, aby zastavila nebo ochromila provoz na dálnici směrem na sever a na jih. Což znamenalo, že výrobce bomby má nejen dobré znalosti o místních dopravních podmínkách, ale je také nemilosrdný. Nevadí mu zabít policisty, pracovníky na dálnici ani nevinné cestující. Kim se zachvěla a přinutila se ke klidu, aby se zase neovladatelně neroztřásla.

	Zabrala se do svých úvah a boji proti třasu natolik, že si hned nevšimla, že jí v kapse vibruje nevysledovatelný telefon.

	
DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA

	Jak dlouho ten telefon zvoní? Těžko říct. Kim ho vytáhla, otevřela a opět si přiskřípla palec. Chvíli zápasila se dvěma telefony v ruce, než se jí podařilo vysvobodit pokožku uvězněnou v prasklém plastovém krytu. Pak pozvedla telefon k levému uchu, zatímco pokračovala svým osobním ve fotografování. Přijely další dvě černé dodávky.

	„Agentka Ottová,“ ohlásila se do ticha způsobeného satelitním zpožděním. Nebo mám sluch poškozený víc, než jsem si myslela? napadlo ji.

	„Můžete podat hlášení o škodách?“ otázal se šéf. Nezazněly mu v hlase starosti? Možná se mu ulevilo, že mě slyší. V tom případě by to měl říct. Co by udělal, kdyby se v telefonu ozval někdo jiný, protože jsem zahynula při výbuchu? Hloupá otázka. Kdybych zahynula, nikdo by se neozval. Zemřel by i telefon. Navždy by utichlo jeho naléhavé vibrování. A nedá se vystopovat, ani mrtvý, ani živý. Kdyby někdo našel později jeho kousky, nehrálo by to žádnou roli. Šéf do toho nebyl nikdy oficiálně zapletený. Jsi pod radarem. Mohla jsi být teď po smrti. Je mu to jedno?

	„Agentko Ottová?“ otázal šéf o něco hlasitěji. S větší naléhavostí. „V jakém jste stavu?“

	„Neutrpěla jsem žádné zranění,“ odpověděla Kim na otázku, která měla padnout.

	„A Gaspar?“

	„Gaspar je také v pořádku. Děkuju za optání.“ Drzá odpověď. Příliš defenzivní. Možná je to únavou. Nebo doznívající hysterií.

	„Vůbec nic se vám nestalo?“ Kim přišlo, že opravdu slyší úlevu. Takže šéf o tom věděl. O té bombě. Když ráno nařizoval, že máme uprchnout od chevyho.

	„Nám ne,“ odpověděla Kim.

	„To je dobře,“ odvětil šéf, jako by to myslel vážně.

	Z vozidel zaparkovaných po všech stranách místa neštěstí se blížily postavy v uniformách. Kim musela zmizet. Zastrčila svůj osobní telefon zpátky do kapsy a zamířila pryč od chevyho, druhý telefon stále u ucha.

	„Co jiného se tam děje?“ otázal se šéf.

	„Moc vás neslyším, pane. Je tady hrozný rámus. Požárníci, sanitky, záchranáři, místní profesionálové odvádějící svou práci. Každým okamžikem musí dorazit federální policie. Na cestě je s největší pravděpodobností i FBI z Atlanty, pokud už není na místě.“ Poslední větu dodala, aby se šéf zapotil.

	„Jak dlouho vám bude trvat, než dokončíte svůj úkol?“

	Konečně přešel k věci. Kim s něčím velice podobným zvědavosti sledovala, jak se její nestrannost přeměňuje v hněv. Normální reakce? V daném kontextu zvláštní, dospěla k názoru. Zeptala se: „O jakém úkolu mluvíte, pane? O Reacherově složce? Nebo o případu Sylvie Blackové?“

	„O obojím,“ odpověděl šéf, ale to přiznání se mu nevyslovovalo snadno.

	Kim se sama pro sebe usmála. „Zítra bychom mohli být hotoví,“ přislíbila. „Možná později.“ Ach, čert to vem, pomyslela si a zaryla hlouběji. „Ocenili bychom trochu pomoci.“

	„Jakou pomoc máte na mysli?“

	„Potřebujeme podklady. Přinejmenším přístup k databázím FBI. Zasvěcence, který nám poskytne důvěrné interní informace. Ze všeho nejdřív nám pošlete daňová přiznání Sylvie Blackové, jak z doby před svatbou, tak i z doby po svatbě s Harrym. Včetně příloh.“

	„Uvidím, co budu moct udělat.“ Šéf se odmlčel, ale nic neslíbil. „Kdy pro mě budete mít zprávu?“

	Bod vznícení. Kimin doutnající hněv vybuchl jako další VIED. V hlavě se jí rozběhla známá milisekundová posloupnost: cvaknutí, tlaková vlna, náraz, střepina, mohutný oheň, oblaka černého kouře, nedýchatelný vzduch.

	Temnota.

	Kim odtáhla telefon od ucha. S klapnutím ho zavřela. Opět si poranila dvakrát přiskřípnutý palec. Podržela tu bestii daleko od těla. Pevně telefon stiskla, aby uvolnila kůži. Prasklina se rozšířila, ale odmítla ji pustit. Po obalu telefonu jí stékala na zápěstí krev.

	Kim mrštila telefonem na zem a dupla na něj podpatkem boty předepsané směrnicemi FBI. Nechala ho ležet rozdrcený na tvrdé půdě a odkráčela.

	Překročila hranici do sféry, kde se nemusela strachovat a mohla si dělat, co chtěla. Nedostala se do ní poprvé. Cítila se v ní jako doma. Vklouzla do ní jako do staré kožené bundy.

	Gaspar na ni čekal dvacet metrů vepředu. Za čtyřmi sklady zničenými požárem, do kterého byl nějakým způsobem zapletený Reacher.

	Smrt plodí smrt.

	Tohle ještě není konec.

	Kim přidala do kroku.

	
DVACÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA
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	Gaspar se přizpůsobil Kimině tempu a kráčel s ní bok po boku. Upozornil: „Oči a uši všude okolo. Musíme se vypařit.“

	V očích je pálil chemický kouř zamořující vzduch. Klapání rotorů vrtulníků překročilo únosnou mez. Zpravodajská média se rozmnožila jako roj zdivočelých vos. Ze všech stran přijížděly sanitky, požárníci, policejní síly a odtahová vozidla a rozjížděly se nejrůznějšími směry. Ozývalo se prudké brzdění, kvílení sirén, na všech pevných předmětech blikala varovná světla, chaosem se míhali pomocníci. Všeobecný zmatek a nepřehlednost situace zvyšoval rozrůstající se dav civilistů.

	Kim a Gaspar zamířili dolů po sjezdu a po travnaté krajnici venkovské cesty dál a dál od zčernalé kostry chevyho. Gaspar ztěžka oddechoval, ale nezpomalil. Nezpomalila ani Kim. Nepozorovaně došli k autu Roscoeové. Gaspar vykročil na jednu stranu, Kim na druhou, rozdělili se jako wide receiveři v americkém fotbalu, trhli klikami na dveřích a nasedli na přední sedadla.

	Gaspar nastartoval, natřikrát otočil a zapnul maják. Kim vytáhla kabel z kamery u předního skla. Znemožnila natáčení videa, ale seděli v dráty prošpikovaném policejním autě. Ostatní přístroje budou patrně fungovat a zaznamenávat každý krok. Na přístrojové desce nebyl žádný vypínač, kterým by se daly vyřadit z provozu.

	Pouze jedna možnost. Pro teď. Držet jazyk za zuby. Kim si dala prst na ústa. Gaspar přikývl na souhlas. Vyrazil v tichosti na jih. Kim napřáhla ruku, dlaní nahoru.

	Gaspar pokrčil rameny a vytáhl telefon od šéfa.

	Kim deaktivovala GPS a pak ho vypnula. Totéž udělala s jejich osobními telefony. Získali pět až deset minut oddechového času, kdyby ho potřebovali. Ale ani o minutu víc.

	Hodnověrné popření je vždycky dobrá věc.

	Kim zahlédla ukazatel na hrbolatou prašnou cestu: Black Road.

	Ukázala rukou.

	Zahněte tam.

	Gaspar zabočil. Pondělní déšť udusal prach. Zahlédli zdemolovanou poštovní schránku označující vjezd k domu.

	Gaspar nechal dům bez povšimnutí a zaparkoval u kůlny na auta, nosem dopředu, aby mohl rychle odjet.

	Gaspar otevřel přihrádku na rukavice a prohrabal ji. Roscoeová v ní měla čtyři pytlíky burských oříšků. V úložném prostoru mezi sedadly objevil kelímky s čokoládovým arašídovým máslem. Podělil se spravedlivě s Kim a strčil svůj podíl kořisti do kapsy. Popošli společně od auta a zastavili se pod mohutným ořechovcem pekanovým na zapleveleném dvoře.

	Gaspar si nasypal do úst půlku pytlíku buráků. Kim je jedla pomalu z dlaně. Řekla: „Chtěla bych se podívat na tu poštovní schránku. Něco na ní nehraje.“

	Gaspar dokulhal a Kim došla po vyježděných kolejích příjezdové cesty k poštovní schránce. Ticho listopadového odpoledne rušil jen okolní hmyz, vzdálené vrány a šustění jejich kroků. Slunce rozhánělo chlad.

	Gaspar oznámil: „Pět minut pěšky k rozbité schránce.“

	„Pokud nezuříte a nepronásledujete vandaly.“

	Gaspar se zeptal: „Proč jsme tady?“

	„Chci se sama podívat. Převzít iniciativu.“

	Gaspar opáčil: „Děsí mě, že vám začínám rozumět.“

	„Jak to myslíte?“

	„Vy jste mluvila se šéfem, že? Pracujeme teď na vraždě Blacka a Reacher je do ní zapletený. Musíme najít Sylvii. Poznal jsem to podle toho, jak jste nervózní.“

	„Sylvia se přiznala, že zabila Harryho, ale to přiznání stojí na vodě. Alespoň co se časové posloupnosti týče. Roscoeová to ví. A kde je motiv? Určitě to není týrání manželky. Tuhle teorii nepodpořil jediný důkaz.“

	Gaspar sáhl do kapsy a vytáhl útržek ohořelého papíru. „Tohle jsem našel v trávě nedaleko od chevyho. Ty útržky se válely úplně všude.“

	„Nepovídejte, Sherlocku.“ Kim vyndala úplně stejné útržky. „Byly to stodolarové bankovky.“

	Gaspar si je prohlédl. „Otřepené okraje, vlákna, hrubý povrch. Jsou pravé. Ale staré. Benův obličej je větší než na nových.“

	„Reacher vyhodil do vzduchu chevy plný peněz? To nedává smysl.“

	Zůstali stát na začátku příjezdové cesty, pod stromy obrostlými kudzu, a zadívali se na rozmlácenou poštovní schránku. Kim si oklepala z dlaní sůl z buráků a zahákla si palce do zadních kapes. Pravila: „Na té schránce mi vadí opakované bušení. V tomhle tichu muselo být hrozně hlasité.“

	„Kdo by si stěžoval? Cikády?“

	„Ničení schránky je trestný čin a Harry byl policajt. Vandal věděl, že by šel do vězení a dostal vysokou pokutu, kdyby ho Harry chytil, tak se nějakým způsobem postaral, aby nebyl Harry doma. Přijde mi to divné.“

	„Proč?“

	„Bylo by to zapotřebí naplánovat. Vandalovi by dalo velkou práci, aby Harryho odlákal, a pak jenom rozmlátí poštovní schránku? Proč nepodpálil rovnou celý dům nebo toho nezničil daleko víc?“

	„Co když v tom domě vařili nebo obchodovali? Tím by se vysvětloval chevy plný stodolarovek. Vandal byl možná závislý na pervitinu.“

	„Šílený feťák mlátí do poštovní schránky?“ Kim zavrtěla hlavou.

	„Vám se to nelíbí?“

	„Proč nekoupil Harry novou schránku?“

	„Panebože, jsem rád, že nežiju ve vaší hlavě, Cosette. To se tam všechno pořád takhle honí?“

	„Dost často, la Mancho. Je to prokletí.“ Kim pokrčila rameny. Napodobila Gasparovo oblíbené gesto.

	„Tak co si myslíte?“

	„Myslím, že tu schránku zničila Sylvia a Harrymu to bylo jedno.“

	„Proč?“

	„Nevím.“

	Gaspar pokrčil rameny. „Nejsem si jistý, jestli na tom záleží. Proč bychom se měli starat o jejich poštu, když jim byla ukradená?“

	Kim odvětila: „Přesně tak. Byla pro ně důležitá natolik, že pořídili poštovní schránku. Co se změnilo? Byli odříznutí od poštovní služby a Sylvia s Harrym to po dlouhé měsíce neřešili, soudě podle rzi v prasklinách na schránce. Jak dostávali poštu?“

	„Nabízí se několik možností. Například poštovní přihrádka. Zásilky na novou adresu do Harryho kanceláře. Něco na ten způsob.“

	„Poštovní kurýr splní svůj úkol navzdory dešti, sněhu i noční temnotě.“

	Gaspar povytáhl obočí. „Vy jste dělala poštovního kurýra? Naučila jste se jejich krédo?“

	„Poštovní služba nemá krédo,“ řekla Kim a usmála se, poprvé od okamžiku, kdy explodoval chevy. „Tohle říká ve filmu Kevin Costner. Panebože, vy chicanos máte ale dlouhé vedení.“

	Gaspar se zasmál a Kim se najednou zase cítila normálně. Skoro.

	Otázala se: „Co byste říkal tomuhle? Pošta přichází navzdory dešti, sněhu i temnotě, ale pouze pokud je ji kam odevzdávat. Občané nemají povinnost mít schránky ani přijímat zásilky.“

	Gaspar dokončil myšlenku. „Takže před jakou poštou se Sylvia skrývala? Před účty zaplacenými vyčerpanými kreditními kartami, kterými financovala svou nákladnou zálibu v módě? Nebyla by první ženská, která dohnala manžela k bankrotu. Tím by se také vysvětlovalo, proč ho zabila. Třeba na to přišel.“

	„Najdi poštu, najdi odpověď.“

	„A jak to uděláme, paní Einsteinová?“

	V dálce bylo slyšet vrtulníky. Upozorňovaly, že nezbývá moc času. „Musíme vypadnout, Cheechi,“ popohnala Kim Gaspara. Ušla několik kroků po příjezdové cestě a teprve potom si uvědomila, že jde sama. Gaspar zůstal u schránky. Přistoupil blíž, postavil se na volný kámen pokrytý mechem a díval se dovnitř. Opáčil: „Cheech je Mexičan, ne Kubánec. Vy Němci jste úplně pitomí.“

	„Musíme jít,“ pobídla ho Kim. Poklepala ho po paži. A okamžitě toho litovala. Spojily se mech na kameni, bolavá noha a nedostatek rovnováhy a Gaspar sletěl po zadku do zarostlého příkopu, s rozevlátýma nohama a rukama.

	„Kristepane,“ zasténal, když mu do kalhot pronikla voda.

	Vypadal zahanbeně.

	Kim potřásla hlavou a předvedla hrané zoufalství. „Víte o tom, že jste beznadějný případ? Zkazíte, na co sáhnete. Hubba hubba. Musíme jít.“

	Gaspar napřáhl ruku. „Pomozte mi ven.“

	Kim se zapřela. Zahlédla, jak ke Gasparovi pluje po špinavé zčeřené hladině tlustý klacek. Asi naplavené dříví.

	Žádné naplavené dříví.

	Kim vytáhla svůj sig a namířila dva centimetry od Gasparovy paty.

	Gaspar si zakryl uši, o zlomek vteřiny příliš pozdě.

	Kim vystřelila. Rána jako hrom. Pak vystřelila ještě jednou. A ještě jednou, pro jistotu.

	Gaspar ucukl pravou nohou, posadil se a rychle se pokřižoval.

	Vybafl: „Panebože, zbláznila jste se?“

	Ze stále se svíjejícího těla tlustého jako Gasparův kotník visela zakrvácená hlava chřestýše. Necelých osm centimetrů od místa, kde měl Gaspar ještě před okamžikem pravou nohu.

	„Pomodlit se můžete později,“ poradila Kim. „Ten macek má kousek odtud rodinu a kamarády. Musíme vypadnout.“
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	Dům Harryho Blacka byl prakticky prázdný. Nezbylo nic, co by se dalo vyluxovat, sebrat nebo dát do sáčku. Zmizela matrace, zmizela prostěradla.

	Zmizelo tělo Harryho Blacka.

	Jeho krev ale zůstala. Zoxidovala do rezavých chuchvalců na borovicových prknech na stěně. Zásuvky prádelníku byly otevřené a prázdné. Na špínou potažených oknech se žaluziemi už nevisely zplihlé záclony. Mrňavá koupelna a šatna v ložnici přišly o své skromné vybavení.

	Přibylo ale sedm novinek.

	Sedm dokonale kulatých děr o průměru sedm centimetrů vyříznutých pilou v ostění tak, aby zůstaly projektily neporušené. Dvě za postelí a pět pod ní.

	Kim přecházela po obývacím pokoji, jako by mohl rychlý pochyb přinést rychlé řešení. „Pojďme zkusit zjistit, co se tady odehrálo, a pak co nejrychleji vypadneme, dokud to ještě jde. Domníváte se, že tady možná vařili nebo obchodovali. Povězte mi o tom víc.“

	Gaspar pravil: „To není žádná světoborná teorie. Nejspíš jsem neměl pravdu. Tenhle dům je bohužel příliš čistý na to, aby tady měli laboratoř na výrobu pervitinu. A tyhle laboratoře rychle skončí. Jejich životnost je zhruba jeden měsíc.“

	„Souhlasím,“ potvrdila Kim. „Nějaký lepší nápad?“

	Gaspar pokrčil rameny, nic neřekl, opřel se o stěnu a pozoroval.

	Kim došla do rohu místnosti, otočila se a odpochodovala k dalšímu rohu. „Někdo zabil Harryho Blacka. To víme. Byla to Sylvia?“

	Gaspar přikývl, stále opřený o stěnu. „Přiznala, že ho zastřelila. Úplně to vidím. Dva zásahy do hlavy, zatímco oběť spala. To není vůbec riskantní. Ale chladnokrevné. Sylvia byla ledově klidná a takových vrahů jsem už poznal spoustu.“ Gaspar vyhledal pohledem odpověď a Kim přikývla na souhlas. „Řekl bych, že o dalších pět posmrtných výstřelů se postaral Reacher, aby zmátl stopy a dodal té vraždě trochu vášně.“

	„To je možné.“ Kim došla k protějšímu rohu, otočila se a zvýšila rychlost. „Šéf věděl, že Harry je mrtvý, a patrně také ví, jak a proč zemřel. Poslal nás sem pod falešnou záminkou? Je Reacher jenom předstíraný důvod?“

	Gaspar pokrčil rameny. „Ví, že tady Reacher byl a je do toho zapletený. Chce zjistit, co se děje, a zůstat sám v ústraní.“

	Možná. „Věděl, že sem dorazíme, než Sylvia oznámí vraždu. Odkud?“

	Gaspar povytáhl obočí a vrazil ruce do kapes. „Příliš komplikované.“

	„Ukázali jsme Roscoeové fotografii Reachera a Roscoeové se ulevilo, že je naživu. Což znamená, že ho neviděla. Byla ohromená, když jí zavolali kvůli vraždě Blacka. Takže s ní nemá nic společného.“ Kim došla do dalšího rohu a podívala se na Gaspara po úhlopříčce místnosti. „Souhlasíte?“

	„Možná,“ odtušil Gaspar.

	Kim upozornila: „Řekl jste, že Sylvia byla pro Harryho příliš atraktivní, byla příliš atraktivní na celé tohle město, a to tady žila pět let. Proč by ho zabíjela právě teď?“

	„Prozraďte mi to.“

	„Vážně jste velká pomoc, víte o tom?“ Kim přestala přecházet a potom zase začala. Gaspar přistoupil ke skládacímu stolku, zadíval se na lehátka nastavená v optimálním úhlu k obrazovce, zastrčil ruku mezi čalounění, rozhlédl se po hrubých stěnách a holé podlaze.

	„Co to vyvádíte?“ zeptala se Kim.

	„Napadlo mě tvrdé porno. S hvězdou rajcovní jako Sylvia by se nabízel velký potenciál. Možná na té velké obrazovce kontrolovali výsledky. Nevidíte někde dálkové ovládání?“

	„Nevidím. Půjdu se podívat do ložnice.“ Kim se téměř vzápětí vrátila. „Není tam.“

	Ve vzduchu klapaly hlasitě vrtulníky, jak přilétaly k dálniční křižovatce a zase se vzdalovaly. V dálce ječely sirény. Kolik času jim ještě zbývá? Kim řekla: „Možná to dálkové ovládání odnesli technici. Zabavili všechno, co nebylo přibité.“

	Gaspar se přesunul k televizi a přejel rukou po jejím obvodu. „Žádná tlačítka.“ Podíval se dozadu. „Je pověšená na zdi.“ Popadl okraje televize a odtáhl ji od borovicového ostění. Byla upevněná na držáku připomínajícím nůžky, který umožňoval zhruba deseticentimetrovou vůli. Gaspar podotkl: „Jako truhlář se Harry moc neosvědčil. Takhle odfláknutou práci jsem dlouho neviděl.“

	Po krátkém zápase odpojil kabely. Nakoukl do otvoru ve stěně. „Je tam moc velká tma, nic nevidím.“

	„Kde je přehrávač videa?“ zeptala se Kim.

	„Žádný tady není.“

	Kim se podívala na hodinky. Uplynulo už čtyřicet pět minut a jediným úspěchem byl zatím mrtvý had.

	„Pracuju, jak nejrychleji to jde,“ podotkl Gaspar.

	„Pracujte rychleji.“

	Gaspar přejel očima po stěně, po celé délce od přední části domu až k ložnici. Prohlédl si koupelnu a vestavěnou skříň. Po každých patnácti centimetrech poklepal na ostění.

	„Výborně,“ řekl.

	„Co je výborné?“

	„Tahle stěna je moc široká.“

	„Opravdu?“

	„Vnitřní stěny mají obvykle deset dvanáct centimetrů, podle toho, jak tlusté je ostění. Tahle má nejméně šedesát, možná sedmdesát pět centimetrů.“ Gaspar opět poklepal na několika místech na ostění. „Je to falešná stěna. Vede po celé délce obývacího pokoje. Takových osm metrů.“

	Kim dodala: „A už jsem použila mobilní záchody větší než jejich koupelna.“

	Gaspar přikývl. „Tajný prostor vede také za koupelnou. A vestavěnou skříní.“ Vstoupil do stísněného prostoru skříně. Proklepal stěnu kotníky a několikrát do ní uhodil dlaní. „Za tou stěnou je dutý prostor. Nevede do něj ale žádný přístup. Nejsou tady panty ani posuvné dveře. Dokonce ani otvor, do kterého by se dal strčit prst.“

	Kim se vmáčkla vedle něj. Pohlédla na jedinou polici. Táhla se přes celou nevelkou šířku skříně šedesát centimetrů pod stropem. Byla necelých čtyřicet centimetrů hluboká a ukotvená v zadní stěně. Pod sebou měla humpoláckou tyč na ramínka. Celá vestavěná skříň byla postavená jako zbytek domu. Borovicové ostění, nerovná prkna, hrubé spáry, špatně udělané spoje mezi podlahou, stěnami a stropem.

	Kim řekla: „Vím, že to zní hloupě, ale co kdybychom odtrhli celou zadní stěnu? Třeba tak, že bychom zatáhli za tyč na ramínka?“

	Gaspar se podíval na spoje, které by měly být začištěné a utěsněné. „Bude to pěkná fuška. Sylvia by to rozhodně nezvládla sama.“ Pokrčil rameny. „Stojí to ale za pokus.“

	Kim ustoupila z cesty. Gaspar popadl oběma rukama tyč. Zatáhl a zadní stěna se vyboulila. Gaspar se zhluboka nadechl, ještě dvakrát trhl a ostění se oddělilo. Gaspar s ním zacloumal, aby ho uvolnil. Znovu se nadechl a postavil masivní borovicová prkna stranou.

	Za širokým otvorem se černala tma.

	Kim zašátrala po vypínači, ale žádný nenašla. Vytáhla z kapsy telefon, zapnula ho, rozsvítila na něm baterku a namířila ho dovnitř.

	Asi metr dvacet daleko visela ze stropu žárovka připevněná na plochém kabelu napnutém po stropě. Dál v hlubině visely další dvě. Kim k nim popošla, zatáhla za šňůrky a rozsvítila.

	Kýchla.

	Gaspar za jejími zády poznamenal: „Doufám, že najdeme víc než jenom prach.“

	„Nedoufáte marně,“ odtušila Kim. „Je toho tady víc než jenom prach.“

	
DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA

	Strop v tajném prostoru byl stejně vysoký jako v celém domě, standardní dva metry čtyřicet. Vlastní prostor byl úzký. Ke stěně byly skobami připevněné televizní kabely. Po elektronických přístrojích, ze kterých kdysi putoval na obrazovku signál, zbyly jen konektory. V samotné šatně stála sestava polic s prázdnými pytli na oblečení, vypolstrovanými ramínky a průhlednými krabicemi přesně na boty Sylviiny velikosti. Na podlaze zbyla nezaprášená místa po kufrech značky Hermes.

	V tajném prostoru stály stejné police jako v šatně, celkem čtyři sestavy, každá sto padesát centimetrů široká, metr osmdesát vysoká a třicet centimetrů hluboká. Každá měla šest regálů třicet centimetrů od sebe a nabízela sedm úložných prostorů, včetně podlahy. Na každé rovné ploše ležely dvě řady po šesti papírových krabicích na boty. Osmdesát čtyři krabice v každé sestavě.

	Dvě volná místa musela zbýt po dvou prázdných krabicích, kterých si Kim všimla předešlý den.

	Kim krabice ještě jednou přepočítala, aby si byla jistá, vytáhla z kapsy latexové rukavice, navlékla si je na ruce a zvedla namátkou několik vík. Do nosu jí pronikl prach a znovu kýchla. Po deseti náhodných pokusech začala postupovat systematicky odspodu, aby se utvrdila v tom, že krabice jsou prázdné, zatímco Gaspar se prokýchával stejnou metodou z opačného konce.

	Když byli hotoví, ustoupil Gaspar do ložnice, stáhl si rukavice a utřel si pot na čele. Udělaly se mu na něm červené čárky, jak se ve vráskách usadil prach.

	Pravil: „Harry mohl v těchhle krabicích uchovávat jedinou věc.“

	„To se dá na pornu vydělat tolik peněz?“

	Gaspar pokrčil rameny. „Na zvrhlém. Možná s dětmi. Nebo zvířaty. Jsme tady na venkově. Každopádně máme opodstatněný motiv, který ukazuje na Reachera.“

	Kim zamrkala. Na Reachera? Zeptala se: „Vy tvrdíte, že Joe a Jack Reacherovi spolu byli před patnácti lety zapletení do nějakého projektu na vydělávání peněz, Joe zemřel a Jack pokračoval s Harrym a Sylvií?“

	„Přijde mi to velice dobře možné,“ odpověděl Gaspar. „Nebo stál Joe na správné straně a Jack ho zabil, aby unikl zatčení. To mi přijde také velice dobře možné.“

	Kim pravila: „Takže Reacher čekal patnáct let? Vrátil se pro své peníze, zabil Harryho, zametl stopy, uprchl a nechal na Sylvii, aby to vzala na sebe? Takhle to podle vás proběhlo?“

	„Něco na ten způsob,“ potvrdil Gaspar. „Harry nemohl přijít k tolika penězům poctivým způsobem. Netvařte se, že jsem úplně pitomý. Zapadá to do sebe stejně dobře jako všechno ostatní, s čím jste přišla vy.“

	Oba zaslechli nezaměnitelné klapání vrtulníku blížícího se jejich směrem. Kim mu dávala pět minut do přistání. Vytáhla svůj smartphone.

	„Co to děláte?“ zeptal se Gaspar.

	„Zachraňuju nám kůži,“ odvětila Kim. Začala natáčet video a diktovat: „Úterý druhého listopadu, čtrnáct třicet, dům Harryho a Sylvie Blackových. Ložnice. Zvláštní agenti Carlos Gaspar a Kim Ottová vstoupili nezamčenými dveřmi do domu za účelem nalezení důkazů v případě vraždy a podezření z terorismu, jehož vyšetřování začalo předchozí den. Po bližším ohledání skříně v ložnici jsme odhalili tajnou skrýš s třemi sty třiceti šesti prázdnými krabicemi na boty a s volným prostorem, do něhož by se vešly dvě krabice, které už z místa činu odvezla místní policie.“

	Kim se odmlčela a změnila úhel natáčení. „Zároveň jsme našli osm prázdných pytlů na oblečení se šestnácti saténem potaženými ramínky a dvanáct prázdných plastových krabic na boty, které podle našeho názoru obsahovaly módní oblečení Sylvie Blackové.“

	Kim natočila celou řadu polic a otevřela několik papírových krabic na boty, aby předvedla, že jsou prázdné. „Na základě pozorování a vzorků nalezených dnes ráno na místě výbuchu auta, které s tímto případem souvisí, se domníváme, že tyto krabice obsahovaly měnu Spojených států amerických. Konkrétně přes deset let staré stodolarové bankovky. Když vyjdeme ze standardních směrnic FBI pro výpočet objemu peněz, bylo v každé krabici dvě stě tisíc dolarů. Pokud ano, činí celková suma šedesát sedm milionů dvě stě tisíc amerických dolarů.“ Kim ukončila natáčení a udělala několik snímků krabic od bot.

	Gaspar se jí zeptal: „Proč jste se nezmínila o Reacherovi?“

	„Co se tohoto tématu týče, jsme stále pod radarem. A kromě toho, jak my právníci říkáme, neexistuje důkaz, který by podpořil vaše divoké domněnky.“

	„Přesto víte, že mám pravdu,“ namítl Gaspar

	„Důležité je, co můžeme dokázat, Zorro. Pokud chcete strčit krk do oprátky, klidně si poslužte. Já si počkám, až uvidím ty jasné modré oči, a teprve potom řeknu, jestli je v tom Reacher namočený.“ Kim vypnula telefon. Sehnula se a vytáhla ze skříně jednu ze Sylviiných průhledných krabic na boty a jedno víko.

	„Otisky prstů,“ objasnila.

	Gaspar přikývl.

	Postavili zpátky ostění.

	„Musíme zavolat šéfovi,“ upozornil Gaspar.

	Vrtulník klapal přímo nad domem.

	Kim odpověděla: „Na to nemáme čas.“
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	Na přední trávník domu Harryho Blacka dosedl Huey UH-1H letecké jednotky dálniční policie. Zem byla ještě vlhká, tak nezvířil prach, ale borovice se ohýbaly a kymácely. Rozbouřeným vzduchem se v předklonu rozběhli uniformovaní pasažéři a rozestoupili se kolem domu. Všechno místní. Federální agenti ještě nedorazili.

	Jako poslední se prodrali vichřicí Roscoeová a další dva policisté. Pak se huey zvedl zase do vzduchu. Jeden ze společníků Roscoeové byl zbylý bratr Leach. Vypadal hrozně. Ruce měl černé od sazí. Obličej rozbrázděný kouřem, potem a hrůzou. Na špinavé uniformě mu ulpěly velké skvrny zaschlé krve.

	Krve jeho bratra.

	Roscoeová všechny představila. „Zvláštní agenti FBI Ottová a Gaspar, příslušníci dálniční policie Archie Leach a Sam Friesen.“

	Archie Leach provrtával pohledem Gasparovu hruď. Kim cítila, že se blíží zúčtování. Chápala, že bratr plane nenávistí. Nevěděla, proč ji namířil proti nim. Chystala se vyhnout konfliktu. Přepokládala, že Gaspar má v plánu totéž.

	Oznámila: „Na místě exploze jsme našli ohořelé kousky stodolarových bankovek. Předpokládáme, že byly v autě a pocházejí odtud.“

	Roscoeová přikývla.

	„Klinerky,“ řekla.

	„Prosím?“ nechápal Gaspar.

	„Tak jim říkáme.“

	„Čemu?“

	Archie Leach zavrčel: „Přestaňte hrát divadlo, agente. Dobře víte, co to znamená. Jsou to falešné stovky. Ze starých časů operace Kliner. Našli jste tady nějaké, nebo nenašli?“

	Kim zamrkala.

	Harry si nevydělal majlant na pornografii.

	Byly to padělané peníze.

	To dávalo smysl.

	Gaspar řekl, jako by to celou dobu věděl: „Našli jsme tajný sklad, ale žádné benjaminy, jak říkáme stovkám tam, odkud pocházím já. Tudy prosím.“

	Roscoeová a oba policisté ho následovali do ložnice. Gaspar ukázal rukou a pak ustoupil stranou. Leach s Friesenem odtrhli zadní stěnu skříně a odhalili černou díru. Leach vytáhl baterku. Natočil se bokem a protlačil své mohutné tělo otvorem. Za chůze tahal za šňůrky na žárovkách.

	Roscoeová zírala, jako by právě spatřila ztracenou Atlantidu.

	Leach se k nim na konci prostoru otočil obličejem a zavrtěl pomalu hlavou, jako by nevěřil vlastním očím. Jeho parťák dlouze a tiše hvízdl. Pravil: „To měl Harry tuhle místnost plnou klinerek? Celá ta léta?“

	Kim připadalo, že jsou upřímně překvapení. Pohlédla na Gaspara, aby ji v tom utvrdil. Gaspar pokrčil rameny. Nechtěl se vzdát svého podezření. Harry Black byl policajt a měl špinavé peníze v hodnotě šedesát sedm milionů. Těžko to mohl dokázat sám.

	Gaspar měl pravdu.

	Pak převzala velení Roscoeová.

	Kim za ní vyšla ven. Roscoeová svolala své podřízené a nakázala: „Zavolejte znovu dálniční policii. Řekněte jim, že tady ještě jednou potřebujeme kriminalistické techniky. Celý tým, aby zajistili stopy. Tentokrát pořádně. Řekněte jim, ať přivezou skříňový náklaďák, jestli ho mají, rudl a soupravu nářadí. Budou potřebovat jídlo a kávu. Nějakou dobu se tady zdrží.“

	Seržanti Brent a Kraft si vyměnili tázavé pohledy. Brent se zeptal: „Co se děje, šéfko?“

	Roscoeová jeho otázku ignorovala. „Budete se bavit jenom se mnou. S nikým jiným. A musíme tohle místo zajistit. Nikdo nesmí dovnitř, ven ani okolo, pouze policejní síly s platným a kompletním průkazem. Pokud by vznikly nějaké nejasnosti, spojíte se se mnou a s nikým jiným. Zaujměte postavení u ústí příjezdové cesty a zapište každého návštěvníka, včetně poznávací značky jeho auta. Budete to dělat tak dlouho, dokud vám nedám osobně příkaz, abyste toho nechali. Vyfotografujete každou osobu, která požádá o vstup, vyfotografujete i její průkaz a okamžitě mi ty fotografie pošlete. Je vám to všechno jasné?“

	„Ano,“ potvrdil Brent, ale nepohnul se, aby splnil rozkaz. Kraft napodobil jeho příklad a zůstal stát na místě. „Koho hledáme?“

	Roscoeová prohlásila: „Zavolejte dálniční policii. Dám vám vědět, až budu mít nové informace.“

	Brent s Kraftem odklusali k ústí příjezdové cesty. Kim doufala, že Roscoeová není přesvědčená, že jsou naprosto spolehliví. Byla by to naivita.

	Zeptala se: „Proč se jim říká klinerky?“

	Roscoeová si odhrnula vlasy z obličeje, špinavou dlaní. V paprscích vrásek kolem očí se jí usadily saze. Ramena jí klesala únavou. Odpověděla: „Kvůli Klinerově nadaci.“

	„Co to je, Klinerova nadace?“

	„Dobročinná nadace, která sídlila před dlouhými lety v Margrave.“

	„O jakou dobročinnost se jednalo?“

	„O žádnou, jak vyšlo najevo. Byla to jenom zástěrka.“

	„Pro falšování peněz?“

	„Ve velkém stylu,“ potvrdila Roscoeová. „Falešné stovky poletovaly po Margrave jako listí ze stromů.“

	„Kolik dohromady?“

	„Joe Reacher odhadoval, že čtyři miliardy ročně. Po dobu nejméně pěti let.“

	„To dělá dvacet miliard,“ řekla Kim.

	„Možná ještě víc. Nikdy se nám nepodařilo zjistit přesnou sumu. Byla ale tak vysoká, že mohla destabilizovat měnu. Proto povolali Joea Reachera. Kromě toho tady došlo k vraždám, zastrašování, únosům, podplácení, krádežím, defraudacím, bankovním podvodům a kšeftaření. Ke všemu, na co si vzpomenete. Kromě tištění peněz. Ty se netiskly tady. Joe se domníval, že se tisknou ve Venezuele.“

	Skládačka zapadla dohromady. Ministerstvo financí dalo Joeovi Reacherovi za úkol, aby popohnal před spravedlnost padělatele peněz. Jeho smrt během pracovního nasazení v mrňavém městečku Margrave musela zapříčinit Klinerova nadace. Číšnice v Eno’s Diner se vyděsila k smrti, když chtěl Gaspar zaplatit starou stodolarovkou, protože si myslela, že je to klinerka.

	A Jack Reacher není k nalezení, protože s tolika penězi a trochou vynalézavosti po sobě snadno vymazal jakoukoliv papírovou stopu.

	Roscoeová si posteskla: „Opravdu jsem doufala, že tuhle katastrofu máme za sebou. Ale Kliner kolem sebe rozhazoval peníze. Kupoval si mlčenlivost. A lidé jsou lidé, tak si našetřili. A tu a tam sáhli na úspory, když na ně přišly horší časy.“

	„Ale?“ vybídla Kim Roscoeovou.

	„Mohlo tady být schováno přes padesát milionů dolarů.“

	Kim upřesnila: „Napočítali jsme šedesát sedm milionů a nějaké drobné. Za předpokladu, že všechny krabice byly plné. Společně se dvěma krabicemi, které musely být v chevym.“

	Roscoeová přikývla. „Vůbec to nechápu. Harry si nemohl nahromadit tolik klinerek patnáct let poté, co jsme tu nadaci rozdrtili. Odkud je proboha měl?“

	Kim Roscoeovou bedlivě pozorovala. Zeptala se: „A kde jsou teď?“

	Roscoeová jenom zavrtěla hlavou.

	Kim věděla, že Roscoeová je klíčem k Reacherově složce. Otázkou zůstávalo, nakolik je důvěryhodná, aby mohla pomoct. Kim se rozhodla, že to posoudí na základě odpovědi na jedinou prostou otázku.

	Zeptala se: „Přijdete kvůli tomuhle o místo, Beverly?“

	„Ano,“ odpověděla Roscoeová.

	„Jste si jistá?“

	„Ano, jsem.“

	„Kdo o tom rozhoduje?“

	„Policejního šéfa jmenuje starosta.“

	„Proč by vám neměl dovolit, abyste dál vykonávala svou práci?“

	Roscoeová svěsila ramena. Zavřela na okamžik oči. „Dávný příběh. Rodinná rivalita. Táhne se už sto let. Tealeovi si myslí, že jim patří celé Margrave.“

	„Jak je tedy možné, že vás jmenovali?“

	„Trval na tom Finlay. Starosta Teale čeká na příležitost, aby mě odvolal, od okamžiku, co jsem složila přísahu.“

	„Proč vás neodvolal dřív?“

	„Neměl důvod. Ale podívejte, co teď vyšlo najevo. Harry Black operoval přímo před mým nosem. Dokonce i lidé, kteří budou věřit, že jsem nevěděla, co můj seržant provádí, mě budou považovat za neschopnou. Víte, jak je těžké zbavovat se v dnešní době padělaných peněz. Banky stáhly staré bankovky z oběhu. Harryho zásoba mohla být stejně velká jako všechny staré stodolarovky, které ještě zbyly v celé zemi. Pokaždé, když by se snažil jednu utratit, by ho odhalily skenery. Všichni si budou říkat, že bez mé pomoci by se nezbavil jediné po celém Margrave a patrně ani v celé Georgii. Dokonce ani já si nedokážu představit, jak jinak by se mu to mohlo podařit. Tohle je rozhodně konec mé kariéry. Nedokáže mi pomoct ani Finlay. Neumím si představit, že by náš intrikánský starosta promarnil takovou příležitost. Já bych ji na jeho místě nepromarnila. Vy snad ano? Nejde o to, že přijdu o práci. Když sloužíte s požehnáním slizkého hada, visí to nebezpečí neustále ve vzduchu. Mrzí mě hanba, která na mě padne. Moje celá rodina na mě byla nesmírně hrdá. Po sto letech temna jsme se opět stali významnými občany Margrave. Pro vás to možná nic neznamená, ale v našem malém koutě světa to znamená hodně, pro mé děti, mého manžela i pro mé rodiče.“

	Roscoeová se zachvěla a Kim ji pozorovala.

	Teď nebo nikdy. Život či smrt. Ano nebo ne?

	Kim se rozhodla.

	Pravila: „Můžu vám pomoct, šéfko.“

	Roscoeová pozvedla hlavu a zadívala se Kim upřeně do obličeje, ostražitá a unavená. Otázala se: „Výměnou za co?“

	Kim odpověděla: „Za Reachera.“

	Kim řekla: „Popřemýšlejte o tom, šéfko. Poslali nás sem kvůli Reacherovi. A zamyslete se nad těmi dvěma zásahy v Harryho hlavě. Takhle také zemřel Joe Reacher, že? Byl to vzkaz. Harryho zabil Reacher. Zabil i toho chlápka v chevym. Možná chtěl pomstít svého bratra. Možná mu šlo o peníze. Možná to udělal kvůli Sylvii. Možná kvůli něčemu jinému.“

	Roscoeová naslouchala.

	Kim pokračovala: „Pak zachránil Sylvii. Viděla jste na videu její obličej. Očekávala ho. Byla šťastná, že ho vidí.“

	Roscoeové se mihlo cosi obličejem.

	Žárlivost?

	Kim na ni přitlačila: „Byl to chytrý útěk z vězení, snadný pro bývalého vojenského policistu. Reacher ví, kde jsou slabiny. Má teď také Harryho peníze. Může navždycky zmizet, jestli ho brzy nenajdeme.“

	Kim neprosila. Předkládala rozumné argumenty, i když je nemohla podložit. Roscoeová si to musí uvědomit. „Pomozte nám ho najít. A máte moje slovo. Já vám na oplátku pomůžu vyváznout z téhle šlamastyky. Finlay není jediný muž na vysokém místě. Ověřila jste si mě. Víte, že bych nenabízela, co nemůžu dodat.“

	Roscoeová si Kim velice dlouho prohlížela. Nadechla se a vydechla. Zavrtěla hlavou, pomalu a možná i s lítostí. Řekla: „I kdybych věděla, kde Reacher je, nic bych vám neprozradila. Přestože bych ho sama ráda viděla.“

	Kim pokrčila rameny, zlozvyk, který se už stačila naučit od Gaspara. Zkusila to. Nabídla Roscoeové to nejlepší, co mohla. Škoda. Roscoeová se jí začala líbit. Nebude příjemné napomáhat jejímu pádu.

	V dálce se opět ozvalo klapání vrtulníků a nabývalo na síle. Byly dva, možná tři.

	Roscoeová oznámila: „Dálniční policie nebude věřit, že ty krabice byly prázdné, když jste je našli. Nedovolí vám opustit dneska Margrave.“ Vytáhla klíče a vizitku. Řekla: „Chovejte se jako doma. Co nejdřív za vámi přijedu.“

	Odkráčela.

	Kim si přečetla vizitku v ruce. Stálo na ní: Paní a pan Trentovi, Roscoe Place Drive 37, Margrave, Georgie.
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	Ještě jednou si půjčili auto Roscoeové, dojeli k margravské policejní stanici, přestoupili do svého Crown Vicu a zamířili na jih do města. Venkovská silnice protínala celé Margrave, ve městě se jmenovala Hlavní třída, ale pořád to byly jen výmoly záplatované několika vrstvami asfaltu.

	GPS našlo satelit. Gaspar konstatoval: „Vypadá to jednoduše. Po Hlavní třídě až k odbočce do Roscoe Place Drive.“

	„Kdo by tušil, že Margrave je tak krásné místo,“ poznamenala Kim. Jeli tak pomalu, že stačila sledovat oloupané nátěry, rozbitá okna a potrhané markýzy. Naproti čtyřem blokům margravského obchodního centra se krčily domky natočené průčelími k sobě. U příčných parkovacích pruhů po obou stranách čekala auta, až se uvolní místo a budou moct zaparkovat. Probíhalo tam střídání zákazníků. Stěny a chodníky hyzdila graffiti. Chodníky byly popraskané a prorostlé plevelem. Chodcům to nevadilo, nevzrušeně obcházeli nerovnosti.

	Nastával listopadový podvečer a v obchodech se už svítilo. Svítily i nápisy na obchodech.

	Tealeovo holičství lemovaly zvenku i zevnitř lavice s čekajícími zákazníky. Blikající neon na Tealeově lékárně sliboval, že jsou ještě k mání vakcíny proti chřipce. Výlohu Tealeovy realitní kanceláře zdobily letáky nabízející domy k pronajmutí a na prodej. Většinu prostředního bloku zabíral Tealeův obchod se zlevněným zbožím. Ručně popsaná výkladní skříň se chlubila slevami na všechno od dětského oblečení až po toaletní papír. Kupující se prohrabávali dlouhými stoly s hromadami zvláštních nabídek, strkali do sebe a závodili, komu se podaří nejlepší koupě.

	„Není divu, že si Tealeovi myslí, že jim patří celé Margrave,“ prohodil Gaspar.

	„Roscoeová měla pravdu,“ odpověděla Kim. „Je zázrak, že vydržela tak dlouho, když proti ní stojí někdo tak mocný jako Tealeovi.“

	Ve třetím bloku rozpoznala Kim typický jednopatrový cihlový dům Poštovní služby Spojených států amerických z šedesátých let minulého století. I tam panoval boj o parkovací místa. Na vysokém stožáru před vchodem vlála předepsaná americká vlajka, osvětlená zespodu bodovým světlem na zemi. Ostatní stožáry podél hlavní třídy však byly bez vlajek.

	„Chcete zastavit a zeptat se na poštovní přihrádku?“ zeptal se Gaspar.

	„Teď mají moc práce. Pojďme to přesunout na seznam úkolů na zítřek.“

	„Doufal jsem, že to řeknete.“

	Na jižním konci města stála na travnatém plácku, který také potřeboval víc dávek z rozpočtu na údržbu, socha dávno zemřelého otce města, obrostlá suchými pampeliškami a přerostlými hortenziemi. Na soše zapracovali svým obvyklým způsobem ptáci a z původního bronzu zbyla jen silná vrstva bílého trusu.

	„Roscoeová by si měla vzít příklad,“ prohodila Kim. „Ptáci vědí, jak s Tealeovými zatočit.“ Gaspar se zasmál.

	Od ptačí kolonie vedla na západ ulice s obytnými domy. Backman Drive, hlásal sotva čitelný zelený nápis. Na východ ubíhala Roscoe Place Drive s rohovým obchůdkem se smíšeným zbožím nabízejícím kávu a konverzaci. Na malém kruhovém náměstí mezi Beckham a Roscoe Place Drive se krčil sešlý bílý kostel s prázdným štěrkovým parkovištěm.

	Gaspar poslechl GPS a zahnul doleva do tmy prosvětlené pouze měsícem, na území, kde bývala kdysi jen pole. Roscoeová řekla, že její rodina žije v Margrave sto let, tak tady asi mívali farmu.

	Roscoe Place Drive se otevřela do tiché obytné čtvrti neomezené živými ploty ani zídkami. Trávníky začínaly přímo u chodníku a táhly se k domům z červených cihel na rozlehlých parcelách. Domy musely vyrůst v posledních dvaceti letech. Ne přehnaně okázalé, ale výstavní. Dobře udržované.

	Kim napočítala tři příjezdové cesty. Lemované po celé délce solárními světly a s poštovními schránkami chráněnými cihlovými budkami. Schránky měly čísla. 7, 12, 27.

	Reflektory Crown Vicu odhalily dům na konci ulice. Stejný ročník, stejná architektura. Číslo 37. Nikdo doma. Gaspar poznamenal: „Hezké bydlení. Krok od toho, co si můžu dovolit ze své výplaty. Pořád si myslíte, že Roscoeové neuvízlo pod nehty něco z těch klinerek?“

	Kim opáčila: „Pojďme se nejdřív porozhlédnout. Zjistit, co se dá, než se vrátí Roscoeová.“

	Gaspar otevřel kufr a ustoupil, aby si Kim mohla vyndat zavazadla. Protáhl se jako kočka. Ohnul se třemi směry v pase. Trochu se prošel. Vyndal své věci a postavil je na pěšinku před domem. „Vy máte klíč, zlato. Rozsviťte. Já zaparkuju auto.“

	Kim odemkla klíčem od Roscoeové dvoukřídlové vchodové dveře a vešla do široké chodby s kobercem. Pokračovala dál a rozsvěcela za chůze světla. Po pěti metrech narazila na dvoje posuvné dveře naproti sobě. Dveře nalevo vedly do formální jídelny, dveře napravo do ložnice po hosty. Kim tam odložila zavazadla a pokračovala klenutým průchodem.

	Podél stěny ložnice pro hosty stoupalo schodiště do prvního patra. Deskové stupně a elegantní zábradlí po straně prostorné místnosti. Místnost působila útulně, dokonce i bez obyvatel domu a nevytopená. Napravo se nacházel obytný prostor s dřevěnou podlahou, krbem a pohodlným nábytkem. Nalevo draze zařízená kuchyně. Obytnou část a kuchyň odděloval třímetrový ostrůvek s dřezem a luxusními doplňky. Vepředu se skvělo velké arkýřové okno.

	„Pojďme se tady za dvacet minut setkat,“ navrhl Gaspar. „Udělám kávu. Ten, kdo sem přijde jako první, najde něco k jídlu. Souhlasíte?“

	„Skvělý nápad.“ Kim si ani nestačila vybalit toaletní potřeby, čisté oblečení a zajít do koupelny pro hosty za kuchyní a celým domem se vznášela božská vůně čerstvé kávy. Sprcha, slíbená káva, jídlo a spánek. O deset minut později na sobě měla černé džíny, červený svetr, baleríny, mokré vlasy volně rozpuštěné na ramena, držela v ruce šálek černé kávy a pracovala na laptopu na kuchyňském stole. Sotva si všimla, že se vrátil Gaspar.

	„Na holku jste pěkně rychlá,“ ocenil Gaspar. Otevřel svůj vlastní laptop.

	„To říkají všichni.“ Kim nevzhlédla od práce.

	„Můj oblek je na vyhození,“ postěžoval si Gaspar. „Budeme muset někde zastavit, abych si koupil nový.“

	„Co takhle u Tealeových? Mají všechno ve slevě.“ Gaspar měl na sobě podobně ležérní oblečení jako Kim, ale lehčí, protože pocházel z Miami.

	„Našla jste něco k jídlu?“

	„Nedívala jsem se. Zabrala jsem se do práce.“

	„Na čem?“ Gaspar si nalil kávu, otevřel zabudovanou lednici, vzal si z ní mléko, nakoukl do úhledně uspořádané skříňky a sáhl po cukru a odměrce.

	„Na daňových přiznáních Sylvie a Harryho Blackových. Mám také svědecké výpovědi Roscoeová versus Klinerova nadace. A vyobrazení celých klinerek.“

	„Kde jste to získala?“ Gaspar dál prohledával skříňky Roscoeové a hledal v jejích zásobách něco k večeři.

	„Předpokládám, že mi ty materiály poslal šéf. Čekaly na mě, když jsem otevřela svoji zabezpečenou adresu.“

	„Takže ho přepadly výčitky svědomí?“ Gaspar očividně nenašel ve skříňkách nic, co by ho zaujalo, protože zaměřil svou pozornost na lednici.

	„Nebo má něco za lubem,“ odvětila Kim zatrpkle.

	„Víte, že bez jeho pomoci tenhle úkol nedokončíme. Nemusí se vám to líbit, ale připravte se na to, že budeme muset vyhovět jeho přáním.“

	„Od toho mám vás, číslo dvě.“ Kim se opět zadívala na displej a ponořila se do práce.

	O chvíli později ji v nose zašimrala úžasná vůně. Sběhly se jí sliny. V žaludku jí zakručelo nadšeným očekáváním. Pracovala ale dál, dokud Gaspar nepoložil na stůl dva talíře a nedolil jí kávu.

	„Nesnáším vajíčka,“ oznámila.

	„Nevadí.“ Gaspar popadl její talíř a přesunul k sobě neoblíbená vajíčka a téměř bez zastavení pokračoval ve žvýkání.

	Kim se zazubila. Vzala do jedné ruky Gasparův toast, do druhé svůj a vložila mezi ně šunku. „Vynikající,“ vyslovila pochvalu. „Jste skvělý kuchař.“

	„Mám spoustu předností, které jste ještě nestačila ocenit,“ odvětil Gaspar mezi sousty. Naházel do sebe všechna vajíčka a došel k lednici pro další šunku. „Povídejte si se mnou, zatímco budu vařit.“

	„Za prvé, Sylvia se před svatbou jmenovala Kentová. Možná to ale není její rodné jméno. Snažím se to zjistit. A společné daňové přiznání pana a paní Blackových je úplně postavené na hlavu. Podali dokonce zkrácenou verzi, protože neměli tolik odečitatelných položek, aby je rozepisovali. Uvedli, že mají příjmy pouze ze závislé činnosti.“

	„Což znamená co?“ Gaspar zůstal u sporáku a smažil šunku, vajíčka a dělal toasty.

	„Harry a Sylvia si prakticky říkali o soudní stíhání. Nechápu, jak mohli poslat finančnímu úřadu tak očividný podvod.“

	„Ne všechno se dá pochopit. To už jsem se vám snažil vysvětlit, zlato. I když jsou podvodníci policajti, nemusejí jednat tak logicky, jak bychom si představovali.“ Gaspar sebou nepatrně cukl.

	„Neposloucháte mě. Harry a Sylvia vyplnili jako všichni chytří podvodníci daňové přiznání, protože věděli, že nejrychleji se dostanou do vězení ti, kteří ho nevyplní.“

	„Chápu. Tak v čem spočívá problém?“

	„Druhý nejrychlejší způsob, jak se dostat na dlouhou dobu do hotelu strýčka Sama, je uvést nepravdivé zisky. Může se na to přijít až za dlouho. Špatně se to dokazuje, i když vznikne podezření.“

	„Jak už jsem řekl, to je mi všechno jasné.“ Gaspar zúžil oči a zadíval se na cosi za arkýřovým oknem, ale Kim si toho sotva všimla.

	„Chytří neplatiči daní se nepouštějí do očividných podvodů, aby vyvázli jenom pokutou, když je chytí, a nemuseli na dlouhou dobu nebo navždy do vězení.“

	„Nejsem si jistý, jak moc byl Harry chytrý. Je mrtvý, že? Většina z nás chytrých lidí se tomuhle stavu snaží vyhnout.“

	Kim odpověděla: „Harry a Sylvia byli natolik chytří, že nashromáždili padělané bankovky v hodnotě šedesát sedm milionů a vynesli je z domu všem před nosem.“

	Gaspar přistoupil k oknu. Stáhl průsvitné žaluzie. Ustoupil stranou a nadzvedl je zlehka z rámu, aby viděl ven. „Takže prali nějaký způsobem klinerky. Na to jsme už přišli.“

	„To není zase tak jednoduché, jak se řekne. Zejména, když se jedná o takové sumy. Náš finanční svět je příliš komplikovaný. Všechno střeží počítače. Slyšel jste už o superdolarech? O nejlepších padělcích na světě? Dokonce lepších než pravé bankovky?“

	„Pracuju v pobočce v Miami, zlato. I tam se k nám čas od času něco donese.“

	„Tisíce superdolarů zachytili při úplně běžné práci s papíry.“

	„Vy byrokrati nás jednou zabijete.“

	„Obyčejné praní peněz se skládá ze tří poměrně komplikovaných kroků. Musíte se zbavit špatných peněz, prohnat je přes několik legálních míst, aby se očistily, a získat je zpátky a udělat s nimi něco, aby vzniklo zdání, že jste je získali poctivým způsobem, protože jinak by k nim neměl člověk přístup.“

	„Správně.“ Gaspar byl duchem nepřítomný.

	„Já si ale myslím, že Harry přišel na nějaký dobrý výměnný fígl. Jinými slovy řečeno, ukládal klinerky do finančního systému, dostával za ně pravé peníze a schovával je někde úplně jinde. Ne v té díře za šatnou.“

	„To zní jako velice jednoduchá metoda.“

	„Pro Harryho ale neproveditelná.“ Kim si všimla, že Gaspar stojí pořád u okna. „Na co se díváte?“

	„Možná na nic. Pokračujte. Proč by byla ta prostá metoda pro Harryho neproveditelná?“

	„Nemohl by s těmi starými bankovkami operovat tady v Margrave ani nikde poblíž. Každý by přinejmenším pojal podezření, že jsou to klinerky. Jako ta vaše servírka. A mohl by měnit jenom malé sumy, takže by mu to při tom množství trvalo do konce života. Měl zaměstnání a nemohl neomezeně cestovat po státě nebo po celé zemi, kupovat si maličkosti a dostávat pravé peníze v drobných. Nepřijala by je žádná banka. Každý podnik, kde se točí velké peníze, jako například dostihové dráhy, kasina či zábavní parky, provádí pečlivé kontroly, aby nedostal falešné peníze.“

	„Takže co zbývá? Bankovní transakce v zámoří?“

	„To už také není tak jednoduché. Daňové podvodníky přestali krýt dokonce i Švýcaři. A nejdřív by ty falešné bankovky musel propašovat ze země. A jak by vybíral pravé peníze, když se Sylvii zachtělo nového modelu?“

	Gaspar vypadal, že o tom přemýšlí. „Jel v tom celou dobu ten mrtvý chlap v chevym a Reacher. Pomáhali Harrymu a Sylvii s praním špinavých peněz.“

	Kim podle tónu jeho hlasu poznala, že je nesoustředěný. „Dospěla jsem ke stejnému závěru.“

	„Proč zabíjet Harryho zrovna teď?“ Gaspar stál pořád přilepený u okna.

	„To je otázka za šedesát sedm milionů, že ano?“ Kim podrážděně vzhlédla a čekala na odpověď. „A co to tam krucinál pořád pozorujete?“

	„Světla auta. Blíží se k nám.“

	Kim poskočilo nepříjemně srdce. „Roscoeová?“

	„Menší auto. Zahýbá na příjezdovou cestu.“

	Reflex. Kim strčila ruku pod stůl a sáhla na zbraň v podpažním pouzdře odloženém vedle na židli.

	Zaslechla, jak auto zastavilo přede dveřmi. Otevřely se dveře. Zase se zabouchly.

	Gaspar oznámil: „Vysoký muž. Před vchodem.“

	Příliš pozdě na zhasnutí světla v kuchyni. Jedině by tím na sebe upozornili. Kim popadla pouzdro a vklouzla do něj. Postavila se zády ke stěně vedle klenutého průchodu do chodby.

	Ticho. Zámek ve dveřích. Otvírání vchodových dveří.

	Hluboký hlas: „Jsem vevnitř! Děkuju za svezení!“

	Bouchnutí vchodových dveří. Kroky blížící se po koberci.

	Stejný hlas, tentokrát hlasitější. „Dobrý večer! Jsem doma!“

	Kim se podívala tázavě na Gaspara. Gaspar přikývl. Beze slov ukázal, že auto odjelo. Kim zůstala ve střehu.

	„Jsem v kuchyni,“ zavolal Gaspar, protože stále zbýval čas, aby se choval normálně.

	Klenutým průchodem prošel tmavovlasý chlapec v teplákové soupravě a rozvázaných botách na běhání, odhodil na pohovku batůžek, blýskl barevnými rovnátky a namířil si to přímo k lednici. Oznámil: „Já jsem Davey Trent. Vy jste mámini kamarádi, správně? Máma mi poslala esemesku.“

	Kim se trochu uvolnila, ale nenacházela hlas. Davey Trent. Třináctiletý syn Roscoeové. Vypadal jako o třicet centimetrů vyšší kopie své matky. Se stejně úžasnýma hnědýma očima.

	Gaspar přátelsky potvrdil: „To souhlasí. Carlos Gaspar a Kim Ottová.“

	Davey vytáhl z lednice velkou lahev jakési modré tekutiny a kývl na pozdrav. „Máma řekla, že vás nemám rušit. Přijede domů později. Zavolejte, kdybyste něco potřebovali. Musím ještě udělat úkoly do školy.“ S tím popadl batůžek a vykročil ke schodišti.

	Kim s Gasparem si vyměnili pohledy. Tímto okamžikem bylo po strategické konverzaci. Kim si sedla zase ke kuchyňskému stolu, ale nesundala si pouzdro s pistolí. Gaspar popadl svůj studený toast. Otevřel laptop a sedl si naproti Kim.

	„Přepošlete mi tu svědeckou výpověď,“ požádal. „Podívám se na ni a na všechno ostatní, co vám šéf poskytl, a vy se zatím věnujte svému.“

	„Podívejte se také na ty snímky falešných bankovek. Jsou to velice dobré padělky,“ řekla Kim.

	Několik hodin takhle pracovali, až se Gaspar postavil, protáhl a podíval se na hodiny na zdi. „Potřebuju pivo.“

	Kim odvětila: „Já se potřebuju trochu vyspat.“

	„Tím bych také neopovrhl.“

	„Kdy myslíte, že budeme moct opustit Margrave?“

	Gaspar otevřel pivo, které ukořistil v ledničce Roscoeové, a zhluboka se napil. „Bez šéfovy pomoci nikdy.“

	„Netušila jsem, že patříte k těm, kteří házejí flintu do žita.“

	„Jaký máte plán?“

	„Právě v tuhle chvíli se chci vyspat,“ sdělila Kim. „Až se vrátí Roscoeová, vymamte z ní svým šarmem odpovědi. Třeba mi budou tyhle materiály trochu jasnější, až si odpočinu. Teď z nich nejsem vůbec moudrá.“

	Kim popadla laptop, posbírala svůj poházený majetek a odešla do pokoje pro hosty. Za deset minut upadla do blaženého bezvědomí.
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	Kim plula na pomalých vlnách hlubokého spánku, jako delfín, který zůstává vzhůru jen natolik, aby zaznamenal útočníka. Zlehka se pohupovala, nahoru a dolů, s každým zhoupnutím se trochu vynořila, až se jí na jednom vrcholku vlny zachvěla víčka. Oranžová záře kousek od jejího nosu ukazovala 0.45. Spala tři hodiny.

	A byla úplně vzhůru.

	Protože domem se ozýval tlumený pokřik.

	Dohadovaly se dvě ženy, v bezpečné vzdálenosti od sebe. Jedna starší, jedna mladší, obě naštvané. Kim rozeznala hlas Roscoeové.

	Pokoj pro hosty byl útulný. Přesně správně vytopený. Prošívaná prachová pokrývka v povlaku z jemné bavlny poskytovala krásně teplé útočiště. Kim se do ní zavrtala, pokusila se odplout na vlně spánku, ale pořád vnímala okolí. Povzdechla si.

	K návratu do nirvány by byla zapotřebí sklenice vody a cesta na záchod. Kim naslouchala. Tlumená hádka ustala. Teď je vhodná příležitost, usoudila. Kde je koupelna? V chodbě u kuchyně.

	Kim zamířila ke dveřím, téměř poslepu, oči zastřené ztěžklými víčky. Zahnula doleva a kradla se po koberci. Orientaci jí usnadňovala slabá noční záře obrazovky počítače. Ve vzduchu visela teplá vůně, kterou nedokázala zařadit. Že by kouř ze dřeva? A cosi sladšího. Kim se dostala ke klenutému průchodu a vstoupila do otevřeného prostoru. Pamatovala si, že kuchyně je nalevo, obývací místnost napravo a koupelna pro hosty rovně vepředu.

	Pak vzplálo v celé místnosti světlo. Okamžitá slepota. Kim si zakryla oči předloktím. Vysoká štíhlá světlovlasá dívka otevřela ledničku. To způsobilo ten zážeh světla. Dívka držela v ruce lahev s pivem. Otočila se, spatřila Kim a zvedla zápěstí, připravená hodit lahev.

	„Kdo jste?“ zeptala se. „A co děláte v mém domě?“

	Dívka byla velice hezká. Měla na sobě rozdrbané džíny, vytahaný svetr a boty obalené blátem. Zezadu ji osvětlovala lednice. Byla o třicet centimetrů vyšší a o patnáct kilo těžší než Kim a vypadala odhodlaně. Kdyby tou lahví hodila, zasáhla by Kim doprostřed čela.

	Pak se ozval z přítmí napravo od Kim hlas Roscoeové. „Přestaň s tím divadlem, Jack. Vypadá jako zloděj? Bosá? V červeném hedvábném pyžamu?“

	Dívka se nehodlala vzdát.

	Jediná možnost.

	Kim byla připravená utéct. Nechtěla té dívce ublížit.

	Roscoeová řekla: „Kim, tohle je moje dcera Jacqueline. Říkáme jí doma Jack, ale jak vidíte, moc často domů nechodí.“

	Jack? Kim si připadala, jako by dostala ránu do žaludku. Reacherovo dítě?

	„Jack, tohle je moje přítelkyně Kim. Což bys věděla, kdybys dorazila v domluvenou dobu.“

	Jack se stále nehodlala vzdát.

	Roscoeová dodala: „Omlouvám se, že jsme vás vzbudily. Normálně se k našim hostům chováme slušně. Jack se také omlouvá. Že je to tak, Jack?“

	Dívka se uvolnila, přestala mířit lahví a postavila ji zpátky do lednice.

	„Jak myslíš,“ opáčila s drzostí puberťáka.

	Zavřela dvířka lednice.

	Okamžitá slepota.

	„Ještě jeden kamarád spí nahoře,“ upozornila Roscoeová. „Neopovaž se ho vzbudit. Ani svého bratra.“

	Dívka nic neřekla.

	Roscoeové popřála: „Dobrou noc, Jack.“

	Dívka vydupala nahoru do schodů. Zůstávaly za ní hromádky bláta. Roscoeová musela být tak unavená, že si toho nevšimla.

	Otevřely se dveře. Zavřely se.

	Dům se opět ponořil do ticha.

	Kim se zachvěla. Cestovní pyžamo ze supermoderních vláken bylo praktické, ale příliš tenké na listopad v Georgii.

	„Dáte si horkou čokoládu?“ nabídla Roscoeová.

	„Neobtěžujte se,“ odmítla Kim.

	„Překlad: Máte otázky a já nemůžu spát.“

	„Jsem k smrti unavená. Nebyla bych dobrá společnice.“

	Překlad: Nebo jsem tak otupená, že bych se od vás nedozvěděla nic, co nevím.

	„Chce vás vyslechnout Archie Leach. Pro dnešní večer jsem mu to rozmluvila, ale chtěl vědět, kde jste se ubytovali. Měla jsem i jiné telefonáty. Tohle je možná poslední příležitost, kterou máme.“

	Kim klesla do obrovitého křesla a stočila pod sebe bosé nohy. Roscoeová jí podala hrnek. Tak to byla ta vůně, uvědomila si Kim. Napila se horké čokolády vylepšené něčím ostřejším. Patrně whiskey.

	„Jack je hezká holka,“ řekla do prodlužujícího se ticha.

	Roscoeová se usmála. „Nevšimla jste si venku nápisu Nažhavená holka, všichni ničemové vítáni?“

	Kim se také usmála. „Můj táta vyhrožoval, že postaví kolem domu třímetrový plot, aby k námi nelezli kluci, když byla moje sestra ve věku Jack.“

	„Pomohlo to?“ zeptala se Roscoeová s nadějí v hlase.

	Kim upila horké čokolády a zabořila hlavu do opěradla křesla. „Udržet kluky venku nebyl zase až tak velký problém. Horší bylo udržet mou sestru uvnitř.“

	„Přesně tak,“ postěžovala si Roscoeová. „Jack nedodržuje dohodnutou dobu, kdy má být doma. Nebere mi telefon. Celou noc píše esemesky. Není schopná vstát ráno do školy. Její známky jsou katastrofa.“ Roscoeová si projela roztaženými prsty svým účesem. „A teď začala utíkat uprostřed noci.“

	„Co provádí?“

	„Nevím.“

	„Mohla byste ji zamknout ve skříni do doby, až jí bude jednadvacet. Najměte starou posluhovačku, aby jí nosila chleba a vodu.“

	„Nemyslete, že mě to nenapadlo. Už od jejího narození prožívám peklo. A teď stačí pět minut v jedné místnosti a nejradši bych jí vlepila facku. Co bych ale udělala, kdyby mi ji vrátila?“

	„Zastřelila ji?“

	Roscoeová se zasmála.

	Kim podotkla: „V takových situacích se vám patrně chce zavolat mámě a omluvit se.“

	„Tohle nutkání mám každý den.“

	„Všechno pomine, Beverly. Je to jenom nezbytná zkouška dospělosti.“ Kim si povzdechla. „Kdybych si prošla obdobím s nesprávnými kluky v patnácti, a ne ve dvaceti, odvíjel by se můj život úplně jinak. Rozhodně bych tady teď neseděla.“

	„Napravil se? Ten váš nesprávný kluk?“

	„Víte, jak to chodí, šéfko, lépe než kdokoliv jiný. Lumpové se nenapravují, stávají se z nich ještě horší grázlové. Pokud opravdu chcete vědět, co se s ním stalo, podívám se do databáze vězeňské správy. Nebo márnice.“

	„Děti?“ zeptala se Roscoeová.

	Kim zavrtěla zděšeně hlavou, tak prudce, že se jí udělaly mžitky před očima. „S ním? Abych k němu byla navždy připoutaná? Viděla ho pokaždé, když se podívám na svého potomka? Neustále, pořád dokola si říkala, jestli nezvítězí jeho geny navzdory tomu, jak moc se snažím, aby se to nestalo? V žádném případě.“

	Roscoeová se zadívala do ohně. „Moudré rozhodnutí, agentko Ottová. Být dobrý policajt je mnohem snazší než být dobrá matka.“

	Zvedla úzké dálkové ovládání, stiskla tlačítko a místností se rozezněl Mozartův Klavírní koncert číslo 21.

	Kim se zeptala: „Bylo by to tak hrozné? Kdybyste kvůli té věci s Harrym Blackem přišla o místo? Být policejním šéfem není snadné, dokonce ani na ospalé maloměstské stanici. Mohla byste dělat něco méně náročného. Mít víc času na Jack. Srovnat ji do lajny.“

	Roscoeová odpověděla: „Nedělejte si kvůli mně starosti, Kim. Moji kariéru nastartoval před patnácti lety starý Kliner. Do té doby nebylo Margrave ani na mapě. Když ale vyletěl Kliner do povětří, stala se ze mě místní hvězda. Bez něj by se nic nezměnilo. Třeba mi zase změní život. To vás nenapadlo? Ničeho nelituju.“ Roscoeová zaváhala. „Dřív jsem ale měla svou dceru radši.“

	„Kdy dřív?“

	„Než jí začala růst prsa.“

	„A ona přišla dneska pozdě domů?“

	Roscoeová si povzdechla, jako by na svých příliš slabých bedrech nesla břemeno určené Atlasovi. Stiskla ruce a podepřela si jimi bradu. Naklonila se dopředu, otřela si jedním kloubem spodní ret a řekla: „Ty tajné noční výpravy začaly před třemi dny.“

	Což znamená noc předtím, než byl zavražděn Harry Black. Může to být náhoda, ale příležitost vede ke zločinům a podezření. Není divu, že matka kvočna tolik vyvádí kvůli svému kuřátku. „Bojíte se, že Jack je nějakým způsobem zapletená do Blackova případu?“

	Roscoeová vypadala, že se jí ulevilo, že to Kim konečně došlo. „Vím, že Jack nemá nic společného s tím, co se odehrálo v neděli v noci v Harryho domě.“

	„Jak moc jste si tím jistá?“ Instinkt Kim napovídal, že Roscoeová není tak přesvědčená, jak by si přála být. Znepokojená policistka, vyděšená matka. Jednoduchá rovnice.

	„Velice jistá,“ odpověděla Roscoeová. „Ověřila jsem si to. Osobně.“

	„Gaspar se domnívá, že Harry a Sylvia jeli v pornu. Myslí si, že tímhle způsobem přišli ke shromažďování a praní klinerek. Myslíte, že se na tom Jack podílela?“

	Roscoeová rozevřela poděšeně oči. „Ne! Samozřejmě že ne!“

	„Domníváte se, že pomohla Sylvii zaretušovat vraždu a uniknout?“

	„Ne.“

	Méně vehemence, víc obav. Blížíme se k jádru věci.

	„Myslíte, že byla uplynulé tři noci venku s Reacherem?“

	Roscoeová se nadechla a zadržela dech. Ruce jí spadly bezvládně do klína.

	Bingo?

	Pak se ale Roscoeová uklidnila. Zazubila se. „Když se Jack nevrátila domů tu noc, co byl zavražděn můj seržant, napadly mě nejrůznější možnosti, agentko Ottová, rozhodně k nim však nepatřily obavy, že moje dcera dovádí až do ranních hodin s Jackem Reacherem.“

	Kim měla pocit, že Roscoeová říká pravdu.

	Škoda.

	Zeptala se: „Jak to víte?“

	Roscoeová se skutečně zahihňala. Možná to bylo tou whiskey. „Zlatíčko, míříte tak daleko od terče, že ani nevidíte střed.“

	Kim se narovnala v křesle. „Dobře, chápu. Jste přesvědčená, že Reacher nemá s případem Sylvie Blackové vůbec nic společného. Tak mi povězte alespoň jednu věc. Proč jste si tím tak jistá?“

	„Za prvé, kdyby byl Reacher ve městě, věděla bych o tom. Spojil by se se mnou nebo by si ho někdo všimnul. Je to velký chlap. Zcela jasně ne odtud. Vyčnívá z řady. Proto byl před patnácti lety zatčen. Nemůže se tajně potulovat po Margrave, aniž by unikl pozornosti.“

	Přání otcem myšlenky. Ten chlap je duch. Proklouzl už na daleko přehlednějších místech. Bez nejmenších problémů, kdykoliv se mu zachtělo. „Co je další důvod?“

	Roscoeová se zhluboka napila tekuté odvahy. „Když jste se zmínila o možnosti, že Reacher měl něco se Sylvií, musím přiznat, že jste mě vyvedla hodně z rovnováhy.“

	Teď jsme se konečně pohnuli z místa.

	„Zachránit ženu jako Sylvia je přesně věc, kterou by mohl udělat. Tak jsem si vaši teorii ověřila. A nebyl to on.“

	„Jak to víte?“

	„Prostě to vím,“ odpověděla Roscoeová stejným tónem jako předtím její dcera.

	„Jste věštkyně? Máte křišťálovou kouli? Tarotové karty?“

	„To o tom chlapovi nic nevíte, střelkyně od boku? Reacher by nic z toho neudělal.“

	„Vážně? Tvrdíte, že by Reacher nikoho nezabil? Protože když tady byl před patnácti lety, zemřelo dvanáct lidí a nemyslím si, že to byla náhoda.“ Kim věděla, že by měla v tomhle bodě přestat, ale nedokázala se zastavit. „Nesnažte se mi namluvit takový nesmysl, Beverly. Jste jako Bonnie, která chrání Clydea.“ Krátká přestávka. Dobře, tak do toho. „Opět.“

	Roscoeová opáčila: „Víte co, Kim? Za tuhle poznámku by vám zpřerážel kosti dokonce i Reacher.“

	„Protože mám pravdu?“

	„Protože ji nemáte. Neznáte Jacka. To je všechno.“

	„Tak mě vyveďte z nevědomosti.“

	„Jeho bratr Joe zemřel kvůli těm penězům. Jack by se takhle na bratrově smrti nikdy neobohatil. Nezastřelil by nepřítele ve spánku. Postavil by se mu tváří v tvář. A nikdy by po sobě takhle neuklidil. To není jeho styl.“

	„Není?“

	„Rozhodně ne.“

	„Tak co by udělal?“

	„Kdyby zabil kvůli klinerkám Harryho, což neudělal, zničil by celý Harryho dům. Nevyhodil by do vzduchu ten chevy. Takže na tuhle blbost zapomeňte.“

	„A to víte jak?“

	Hudba přešla v Chopinovo Nokturno číslo 2 a naplnila místnost nemístným klidem a mírem.

	Roscoeová vypadala, že dospěla k rozhodnutí. Opět si shrnula vlasy z obličeje. Napřímila se v ramenou. Prohlásila: „Reacher odtud odjel do Chicaga a od té doby jsem o něm neslyšela. Dneska večer jsem vám chtěla říct, že to nebyl on. Na té videonahrávce. Falešný šerif Wright. Sylvia nepoznala Jacka Reachera. Na beton. Nebyl to on.“

	„Důkazy? Fakta?“ chtěla vědět Kim. „Neříkejte mi, že to prostě víte, Beverly.“

	Roscoeová se postavila, přešla ke krbu a otočila se zády. „Reacher je vyšší. Mohutnější. Má hranatější ramena. Vzpřímenější držení těla. Hlubší hlas. Jinak chodí. Dělá delší kroky.“

	„Možná se za těch patnáct let změnil,“ upozornila Kim.

	Roscoeová se zarazila, otočila se a pohlédla přes místnost na Kim. Další postřeh sdělila daleko něžnějším tónem. Potvrdila Kimin instinkt, co se jejího vztahu s Reacherem týče. „Reacher má silnější zápěstí a tak velké ruce, že by na ně nenavlékl ty rukavice na videu. Chová se k ženám laskavěji. Nepopadl by Silvii takhle za paži a nepostrčil by ji k autu. Je daleko větší kavalír. A je také mnohem chytřejší. Vyzařuje to z něj na dálku. A k tomu je opatrný. Kdyby chtěl dostat Sylvii z vězení, neexistoval by o tom žádný důkaz, stejně jako neexistuje důkaz, že byl před patnácti lety v Margrave. Sečteno a podtrženo, kdyby tady Reacher tu noc byl, neměli bychom žádné video, které bychom mohli analyzovat.“

	Kim chvíli mlčela. Dospěla k příliš mnoha domněnkám a ty ji dovedly na nesprávné začátky, kterými ztratila spoustu čau. Neznala Jacka Reachera a to ji děsilo víc než cokoliv jiného. Ale Roscoeová ho tenkrát znala do největších podrobností. To bylo jasné. Takže jestli se nezměnil víc, než je v lidských silách, má Roscoeová pravdu.

	Zatraceně.

	„Tak kdo je ten chlap na nahrávce?“ zeptala se Kim.

	„To mi musíte povědět vy.“

	„Udělala bych to, kdybych mohla,“ opáčila Kim. Pak zaslechla, jak ze schodů schází Gaspar.

	
TŘICÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA
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	Gaspar postavil na podlahu do chodby svá zavazadla, plně oblečený, naprosto vzhůru a připravený k odjezdu. „Za devadesát pět minut nám odlétá letadlo z Atlanty. Musíme sebou hodit. Po jaké silnici se odsud nejlépe dostaneme, šéfko?“

	Roscoeová namítla: „Nemůžete odjet. Chce s vámi mluvit dálniční policie.“

	„Můžou mi poslat e-mail. Nebo mi políbit zadek. Můj odznak je zářivější než jejich.“ Gaspar prošel do kuchyně, nalil vodu do kávovaru a nasypal do něj kávu. Připravil hrnky a hrábl po cukru a mléku, vše s rychlostí, jako by soutěžil o rekord. Příliš mnoho energie. Kim zavřela oči.

	„No tak, zlato,“ křikl na ni Gaspar. „Měla byste se obléct. V tomhle pyžamu by vám byla venku trochu zima.“

	Kim se nepohnula a Gaspar poradil: „Běžte se osprchovat, to vás probere. Přinesu vám kávu, až bude hotová. Pospěšte si. Šup šup. Hubba hubba. Musíme vyrazit.“ A dostat se za devadesát pět minut do Atlanty. Gaspar možná někde objevil další amfetamin.

	Řekl: „Než odjedeme, šéfko Roscoeová, musím se vás zeptat na pár věcí týkajících se toho, jak jste zlikvidovali Klinerovu nadaci. Přečetl jsem si zápis výpovědi. Několikrát. Mám v hlavě několik nezodpovězených otázek.“

	„Například?“

	„Vaše výpověď shrnuje nejdůležitější události. Potřebuju znát detaily, které jste vynechala. Reacher byl hybná páka, ale jak přesně to dokázal? Štěstí přeje připraveným a tak dále. A povězte mi, co se stalo potom. Zejména poté, co zemřel starý Teale. Ten současný starosta je kdo? Jeho potomek?“

	Kim věřila v připravenost. Víc než jednou jí zachránila život. Pokusila se soustředit.

	Roscoeová prohlásila: „Bylo tenkrát řečeno všechno relevantní. Svědecká výpověď zabrala celé týdny. Zpovídaly nás všechny agentury, jaké si dovedete představit, a dokonce taky několik zahraničních vlád.“

	Kim nevěřila, že Roscoeová tenkrát pověděla úplně všechno. Gaspar tomu také nevěřil.

	„A co se stalo potom?“ nenechal se odbýt.

	„Potom nebylo nic. Když se nám podařilo uvést všechno jakžtakž do pořádku, byl už Reacher dávno pryč. Kandidovala jsem na starostku proti Tealeovi mladšímu a prohrála jsem. Nikdy mi to neodpustil. Život se navrátil k normálu.“ Roscoeová pokrčila rameny. „To je myslím lidská povaha. Těžko se vyskakuje z vyježděných kolejí.“

	„Ne všichni se navrátili ke starému životu,“ pravil Gaspar. „Jinak by Harry Black nemohl nashromáždit klinerky.“

	Káva byla hotová. Gaspar nalil tak velký hrnek, že by uvedl do pohybu celý vlak, a donesl ho přes kuchyň Kim. Zamával jí s ním pod nosem. Kim natáhla ruku. Gaspar ucukl, jako by vodil hrnek na provázku.

	Kim se byla nucena postavit a Gaspar ji odměnil kávou. Pak ukázal směrem ke koupelně pro hosty a zlehka ji šťouchl do lopatek. „Připravte se na cestu. Patrně nechcete, abych tam chodil s vámi, ale v případě nutnosti to udělám.“

	Kim na něj udělala obličej a pomalu se stáhla z dosahu. „Jasně, jasně, Batisto. Klidně to zkuste. Uvidíte, co se stane.“

	Gaspar se zakřenil a přikývl. „Tomu říkám bojový duch. Odjíždíme za patnáct minut. Jestli do té doby nebudete hotová, přijdu si pro vás.“

	„Jak velkou posilu si přivedete?“

	Gaspar počkal, až Kim uposlechne, vytáhl cukr a mléko a pokračoval při tom tam, kde přestal. „Při fiasku s Klinerem přišla o život také spousta policistů. Nikdo nebyl trestně stíhán. To by nešlo jinak, než že byla uzavřena dohoda, i když už byl Reacher dávno pryč.“

	Roscoeová utrousila: „To je nad mou platovou třídu.“

	Lhářko, pomyslela si Kim po cestě do koupelny. Roscoeová stála příliš nízko na žebříčku, než aby s tím měla něco společného, ale věděla, co se stalo. To by věděl každý.

	Gaspar to dál nerozvíjel. „Pracoval Harry tenkrát v margravském policejním oddělení? Patřil k okruhu zasvěcených a mohl se díky tomu zmocnit padělaných peněz?“

	Roscoeová odpověděla: „Byl nováček v sousedním okrese Calhoun.“

	„Ale?“ zavolala Kim od koupelny.

	Roscoeová se vrátila ve vzpomínkách do minulosti. „Reacher tenkrát říkal, že nejbezpečnější je předpokládat, že je do toho zapletený úplně každý.“

	Gaspar použil téměř stejná slova, když se bavil před několika hodinami s Kim. O Roscoeové. O Finlayovi. A také o šéfovi. Kim si najednou uvědomila, že má tajnou zbraň. Gaspara. Gaspar uvažuje stejně jako Reacher. Jako chlap. Jako policajt. Jako veterán. Stejné základy. Stejný trénink. Stejné zkušenosti. Stejný úhel pohledu.

	Kim najednou pochopila, proč byla pro ten úkol vybrána. A pochopila, jak může vyhrát.

	Jednoduché a rafinované zároveň: Reacher neuvažuje jako já.

	Kim se otočila obličejem do kuchyně.

	Gaspar si dal do hrnku hory cukru, nalil potoky mléka, doplnil je cákancem kávy, upil, mlaskl, odnesl si hrnek ke křeslu a usadil se na místo, ze kterého ji právě vyhnal.

	Roscoeová pravila: „Domnívala jsem se, že jsem Harryho a Sylvii dobře znala. Očividně jsem se mýlila. Chodila jsem s Harrym do školy. Sylvia pro mě pracovala. Bývala bych přísahala, že jsou oba naprosto bezúhonní lidé.“

	Kim stála pořád před koupelnou. Gaspar po ní střelil pohledem a varoval ji: „Odjezd za deset minut. Nedělám si legraci.“

	„Dobře, už jdu,“ přislíbila Kim. Z koupelny pro hosty neslyšela, o čem si Gaspar a Roscoeová dál povídají.
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	Na cestu jim svítil obrovský měsíc v úplňku. Jeli po venkovské silnici přes Margrave a Kim bez lítosti sledovala, jak se za nimi v postranním zrcátku zmenšují místní budovy. Poštovní úřad, policejní stanice a nakonec i Eno’s Diner.

	Roscoeová jim poradila trasu přes farmy pěstující podzemnici olejnou, aby se vyhnuli dálniční křižovatce, kde se budou pořád hemžit agenti nejrůznějších organizací.

	Kim ta rada plně vyhovovala.

	Gaspar zahnul za západ na klikatou silnici vedoucí k jakémusi místu zvanému Warburton. Provedla je kilometry obdělávaných polí. Míjeli postranní cesty stáčející se zpátky na silnici, vyježděné zemědělskými stroji a auty, kterými se přiváželi dělníci. Jinak je obklopovala naprostá pustina.

	Přibližně deset kilometrů za městem ukázal Gaspar doprava na skupinku stromů. Na malý oválný lesík. Jediný viditelný úkryt mezi nekonečnými akry zorané červené půdy. Oznámil: „Finlay vypověděl, že za těmi stromy našli ve vyhořelém buicku těla tří mužů napojených na Klinera. Nacpaná do kufru. Leželi tam přibližně týden. Dva byli zastřelení stejnou zbraní. Jinou než první.“

	Od odjezdu od Roscoeové nepotkali jediné auto. Proto Kim chápala, že tam ti muži mohli ležet dlouhé dny, než je někdo našel. To je ale nikdo nepohřešoval? Nikdo se na ně nepřišel zeptat? Kim se zachvěla.

	Gaspar si to špatně vyložil a pustil víc topení.

	„Kdo je zabil?“ zeptala se Kim.

	„Nic nebylo dokázáno, víte ale, kdo se nabízí.“

	„Reacher?“

	„Velice výhodný obětní beránek,“ utrousil Gaspar.

	„Jak to myslíte?“

	„Pořád požadujete důkazy. Kromě dcery Roscoeové, kde je důkaz, že Jack Reacher vůbec byl v Margrave? Nada. Joe tady ale umřel. To víme jistě. To dítě může být Joeovo. Ti bratři si byli údajně podobní. To vás nenapadlo?“

	Kim se mohla začít přít, ale Gasparova teorie byla stejně přijatelná jako její. Možná přijatelnější. Co by si myslel Reacher? Pokrčila rameny. Odpověděla Gasparovi v jeho vlastním neverbálním jazyce.

	Silnice na Warburton pokračovala na západ, ale Roscoeová je instruovala, že mají před Warburtonem zahnout na sever a najet čtyřicet kilometrů za Margrave na dálnici. Gaspar dával pozor na namrzlou jinovatku. Ráno ji rozpustí sluneční paprsky a projíždějící auta, ale za svitu měsíce nebyla zrádná zledovatělá místa vůbec vidět.

	Na dálnici se připojili k autům směřujícím na sever a Crown Vic se ustálil na monotónní cestovní rychlosti. Kim viděla, že Gaspar se několikrát zavrtěl, aby se mu lépe sedělo, a věděla, že mu to nepomůže. Na Hartsfield zbývalo pořád sedmdesát kilometrů. Jeli opět pozdě. Kim se už svíral žaludek. Čekání na další spoj by jí ještě dodalo.

	Řekla: „Nenastala vhodná doba, abyste mi pověděl, proč letíme do Washingtonu?“

	Gaspar věděl, že chce přijít na jiné myšlenky. Odpověděl: „Kéž bych vám to mohl říct. Ale nemůžu. Tři hodiny jsem se probíral osobními údaji, zatímco vy jste se snažila s Roscoeovou marně vyřešit, co udělat s problémem zvaným malcriada.“

	„Co to znamená?“

	„Malcriada? To je rozmazlený spratek ženského pohlaví. Moji sestru by za takové chování poslali zpátky na Kubu. Ay, ay, ay.“ Gaspar zakroutil rychle rukou v zápěstí jako Ricky Ricardo.

	„Máte sestru?“ zeptala se Kim.

	Gaspar neodpověděl. Řekl: „Všechna vodítka ukazují na Washington. Třeba tam na něco narazíme.“

	„Nebo nenarazíme. Možná jste si všiml, že se nás kdosi mermomocí snaží zavést nesprávným směrem.“

	Gaspar sundal ruku z volantu a začal odpočítávat na prstech argumenty. „Sylvia řekla, že pochází z Washingtonu, když se ucházela v Margrave o práci. Chlap z chevyho tvrdil, že je právník z Washingtonu. Finlay sídlí už dva roky v New Yorku, ale předtím, zejména v době, kdy dal údajně Sylvii doporučení, bydlel ve Washingtonu. Mohla by to být pracně vykonstruovaná falešná stopa, ale nebylo by lehké skloubit všechny příběhy v časovém rámci pěti let. Amatéři by se pokusili všechno zamést. Což není možné. Washington je velké město a lidé tam neustále přicházejí a zase odcházejí. Mnohem chytřejší je pracovat místo toho s pravdou.“

	Gaspar pohlédl na Kim. Ta nic neřekla, ponořená v myšlenkách. Gaspar vycítil, že ji nepřesvědčil, tak nabídl další fakta: „Získal jsem daňové přiznání, které podala pouze Sylvia. Je na něm stejné číslo sociálního pojištění jako na společných přiznáních, která jste dostala vy, a stejné jméno za svobodna. Dost mi trvalo, než jsem to přiznání vystopoval. Všechno ukazuje na Washington.“

	„Dobře,“ řekla Kim. „Vyhrál jste. Washington není pouze nejlepší vodítko, jaké máme, ale také naše jediné. To je to, co chcete říct? Všechny cesty vedou do Říma?“

	Gaspar přikývl. „Ještě jedna věc. To číslo sociálního pojištění na daňovém přiznání je skutečné a bylo vystavené ve Washingtonu.“

	„Jak jinak,“ opáčila Kim bez jedovatosti.

	„Děkuju za uznání.“

	Je možné, že to Gaspar neví? „Chci tím říct, že je jasné, kde to číslo bylo vystavené, protože začíná na pět sedm devět. To znamená Washington.“

	„To jsem už pochopil.“

	Kim objasnila, jak to funguje: „Počítače umějí skvěle porovnávat čísla. Kdyby Sylvia s Harrym neuvedli na každém přiznání stejné daňové číslo, které už je uložené v systému, počítače by ta přiznání nepřijaly.“

	„Zavolal jsem kamarádovi. Požádal jsem ho, aby se na to podíval,“ sdělil Gaspar.

	Kim se naježila. „Vy jste zavolal šéfovi?“

	Gaspar pokrčil rameny. „Rodný list předložený při žádosti o číslo sociálního pojištění patřil o čtyři roky mladší ženě.“

	„Dovolte mi hádat. Našel jste ji a žije ve Washingtonu.“

	„Ne tak úplně. Zemřela při autonehodě ve Washingtonu. Přibližně rok předtím, než se Sylvia zjevila v Margrave.“

	„Páni,“ ocenila Kim obdivně. Pak dodala: „Takže jsme nebyli tak daleko od pravdy, co se Sylvie týče.“ Při ochraně svědků se vytvářejí nové identity. Ukradení již existující identity patří k nejběžnějším kriminálním metodám. „To je pěkně odvážné, pracovat na policejní stanici pod ukradenou identitou.“

	Pokud o tom Roscoeová nevěděla.

	„Sylvia je víc než odvážná,“ odvětil Gaspar. „Ještě jsem vám neřekl všechno. Adresa té mrtvé ženy je poštovní přihrádka v Crystal City. Sylvia Kentová nemá v databázích FBI žádný záznam v trestním rejstříku, ani rok před její smrtí, ani rok po ní, ani ve Washingtonu, ani kdekoliv jinde. Nepracovala pro vládu. Nebyla veteránka. Chybí dokonce i úmrtní list.“ Gaspar střelil pohledem na sedadlo spolujezdce. „A neptejte se mě, odkud to všechno vím. Nelíbilo by se vám, co bych odpověděl.“

	Kim porovnala Gasparovy informace s tím, co už věděla. Vyšetřovala spoustu lidí, kteří si přivlastnili identitu někoho jiného. Nedívali se na to jako na zločin, ale jako na vstupenku do nového života. Problém spočíval v tom, že se většinou něco pokazilo na samém začátku. Počítač objevil chybu v papírech. Bezohledný prodejce obchodoval pořád dokola se stejnou identitou. Identita patřila kriminálnímu živlu. Vynořili se praví majitelé a nenechali si to líbit. Může se zhatit tisíc věcí a podvodník nikdy neví, odkud přilétne kulka. Kim zatkla mnoho takových podvodníků. Věděla, že žít pět let pod falešnou identitou je pozoruhodný výkon.

	Takřka nemožný.

	Pokud člověk nemá mocné pomocníky.

	„Takže znala Sylvii Kentovou natolik dobře, že si na ni mohla hrát,“ konstatovala.

	Gaspar přikývl. „Mělo to jenom jednu chybu.“

	Kim probrala v duchu ještě jednou celou logickou posloupnost. Otisky prstů Sylvie Blackové by se neshodovaly s otisky Sylvie Kentové. Neshodují se dokonce ani otisky jednovaječných dvojčat. Otisky Sylvii Blackové odebrali a uložili je, když ji Roscoeová přijímala do práce. Jakmile jsou otisky jednou odebrané, zůstanou navždy uložené. Dají se snadno porovnat, když je zapotřebí. Pokud se nedají najít, existuje jediné vysvětlení.

	Někdo je musel odstranit.

	Někdo s přístupem k důvěrným informacím, na hodně vysokém místě. A také někdo velice šikovný. Nabízela se možnost, že pro Sylvii byla vytvořena nová identita. Jakýkoliv zvídavý orgán by dospěl k závěru, že je v programu na ochranu svědků. Což je pole působnosti šerifů jmenovaných federální vládou. Čímž by se vysvětlovalo, proč právě takový šerif vysvobodil Sylvii z vězení.

	„Šerifové jmenovaní federální vládou působí i ve Washingtonu,“ upozornil Gaspar, jako by četl Kim myšlenky.

	Kim odvětila: „Šéf má moc nad všemi těmihle oblastmi, tím či oním způsobem.“

	„Myslíte, že od začátku věděl, kdo je Sylvia ve skutečnosti? Že nás zneužívá? Sleduje svůj vlastní cíl?“

	„Vy si to nemyslíte?“

	Gaspar pokrčil rameny.

	Z levé strany je předjel obří kamion, následovaný druhým a třetím. Vytvořily takový vír vzduchu, že Crown Vic poskočil ke krajnici. Jeho kola zazpívala na vroubkovaném vnějším pruhu. Gaspar sevřel volant, ruce jako na desítce a dvojce ciferníku hodin.

	Kim se zeptala: „Co vám Roscoeové pověděla, zatímco jsem byla ve sprše?“

	„Řekla, že klinerky byly svého času obdobou superdolarů. Skoro lepší než pravé bankovky. Nedalo se poznat, že jsou to padělky.“

	„Ani když člověk věděl, co drží v ruce?“

	„Ne.“

	„Co jiného?“

	Gaspar odpověděl: „Zeptal jsem se jí na Finlaye. Roscoeová je jeho velký fanoušek. Tvrdí o něm, že je skvělý. Zazářil zejména během toho průšvihu s Klinerem. Postavil se Tealeovým, což z něj udělalo v očích Roscoeové sira Galahada. Joe Reacher byl prý obdobně geniální. Oba Reacherové jsou u ní ve vysokém kurzu.“

	„A já jsem Yo-Yo Ma.“

	Gaspar se zasmál. „Nezeptala jste se mě, jestli jsem jí věřil.“

	„Věřil jste jí?“

	„Myslela to upřímně, ale ne, ani náhodou.“

	„Pořád si myslíte, že jsou Roscoeová a Finlay zkorumpovaní policajti?“ zeptala se Kim.

	„Na to vemte jed.“ Gaspar dal blinkr a odbočil na mimoúrovňovou křižovatku směrem k letišti. Pod pouličním osvětlením se leskl černý led. Kim musela uznat, že na miamského choulostivce si umí docela dobře poradit se zrádnými podmínkami. Gaspar dokončil nebezpečný manévr a zeptal se: „Dozvěděla jste se něco užitečného při vašem nočním holčičím povídání? Například proč nás Archie Leach pronásleduje jako neúnavný Javert napumpovaný steroidy? Nebo takhle šlape na paty každému?“

	Kim si zasunula pod jazyk antacid. Nechala ho trochu rozpustit. Sdělila: „Reacher měl namířeno do Chicaga, když odcházel z Margrave.“

	„To mi Roscoeová také pověděla. Chlap z chevyho řekl, že právě tam odvážejí Sylvii. To nemůže být náhoda. Ještě něco dalšího?“

	„Zapřísahala se, že ten vysoký chlap na videu není Reacher.“

	Gaspar se zatvářil překvapeně. „Vy jste jí to věřila?“

	„Ano.“

	Když to říkala.

	„Co Jacqueline?“ otázal se Gaspar.

	„Co s ní má být?“

	„Přiznala Roscoeová, že je to dcera buď Joea, nebo Jacka Reachera?“

	„Co myslíte?“

	Dorazili do sledovaného prostoru letiště Hartsfield a ukončili důvěrnou konverzaci. Zastavili na parkovišti pro krátkodobé stání.

	„Musíme sebou hodit,“ řekl Gaspar. „Nestihneme vrátit auto. A kdo ví, jak se ten případ bude vyvíjet. Možná ho budeme ještě potřebovat. Třeba se sem budeme muset vrátit.“

	„Panebože, doufám, že ne,“ zaúpěla Kim.

	O patnáct minut později seděli v letadle. Gaspar se opřel o roletu na okýnku a usnul, ještě než se zavřely dveře kabiny. Obloha byla jasná. Ale to ještě neznamená, že budeme mít hladký let, pomyslela si Kim.

	Jakmile nabralo letadlo cestovní výšku, otevřela laptop. Z Hartsfieldu na Reagan National to mělo trvat 134 minuty. Patnáct minut před přistáním se ozvalo nad hlavou známé zvonění, které nikdy nevěstí nic dobrého. Kim měla i bez něj překyselený žaludek. Teď jí v něm zabublalo, jako by měl prasknout. Vytáhla z kapsy dva antacidy. Rozkousala je, aby měly rychlejší účinek.

	„Vážení pasažéři, hovoří kapitán Shaw. Kontrolní věž ve Washingtonu nám právě oznámila, že budeme muset chvíli kroužit. Máme nádherné ráno. Po pravoboku právě vychází slunce. Palubní personál vám přinese kávu. Budu vás informovat, až se dozvím něco nového. Teď si udělejte pohodlí, uvolněte se a vychutnávejte let.“

	Vychutnávat let?

	To si ze mě dělá legraci?

	Gaspar spal dál, naprosto blažený.

	Kim zavřela oči. Představila si svoje oblíbené meditační místo na severu v lesích. Pokusila se pravidelně dýchat. Letadlo zůstalo ve vzduchu, tak se jí po chvíli podařilo rozevřít zatnuté prsty.

	Rozptýlení. Jediný lék, který měla po ruce. Nějakou chvíli sestavovala e-mail třem kolegům zabývajícím se daněmi.

	Skutečná Sylvia Kentová musela při troše štěstí vyplňovat každý rok daňové přiznání. Finanční úřad už je nebude mít. Daňová přiznání se po třech letech vymazávají. Ty údaje ale musejí pořád někde existovat a mohly by k něčemu vést. Třeba se konečně podaří průlom.

	Opět se rozezněl zvonek nad hlavou a Kim zatnula prsty do opěradla a zvrátila hlavu. Podívala se strachy bez sebe z okýnka. Letadlo bylo pořád ve vodorovné poloze. Nevycházel kouř z motorů. Neodpadlo ani jedno z křídel.

	„Vážení pasažéři, hovoří opět kapitán Shaw. Právě nás přesměrovali na Baltimore. Přistaneme za třicet minut. Pozemní personál se postará o to, abyste se dostali, kam potřebujete. Omlouváme se za vzniklé komplikace.“

	Letadlo přistálo a Kim zatřásl Gasparem, aby ho vzbudila. Gaspar popadl zavazadlo a vyšel za ní z letadla. Když prošli výstupním tunelem do terminálu, rozhlédl se a zeptal se: „Kde jsme se to krucinál ocitli?“
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	Gaspar si půjčil u přepážky další Crown Vic. Nemělo cenu protestovat. Kim se o to ani nepokusila. Koupila si točenou kolu s drceným ledem, aby spláchla křídovou pachuť v ústech a uklidnila žaludek. Následovala Gaspara k autu. Usadila se na místo spolujezdce a zamrkala, aby se trochu probrala. Gaspar zvládl bravurně všechny dopravní uzly.

	Nejdřív zastavili u obchodu se smíšeným zbožím. Kim koupila z vlastních peněz šest předplacených mobilních telefonů a šest platebních karet. Gaspar zaparkoval u nákupní zóny. Dorazili k poštovní schránce v Crystal City.

	„Tady to je,“ oznámil Gaspar a podíval se pro jistotu do poznámek.

	Nádherný příklad americké homogennosti. Jeden dlouhý blok ze škvárobetonu rozdělený do pěti obchodů s vlastními místy na parkování. Béžové venkovní stěny, barevně sladěné nápisy připevněné na hnědých valbových střechách nad vchody. Z jedné strany kavárna, z druhé jogurtové zmrzliny, mezi nimi počítače a lihoviny a uprostřed cíl cesty.

	Nástup zimy to tady myslel opravdu vážně. Jasné nebe v devíti tisících metrech zakryly nízké šedivé mraky. Ještě nesněžilo. Ale Kim cítila sníh ve vzduchu. Zvedla si límec a zachumlala se do saka. Litovala, že nemá kabát. Zimu nenáviděla skoro stejně jako létání.

	Za přepážkou poštovní úschovny stál pouze jeden zaměstnanec. Kluk krátce před třicítkou s vlasy do bodlin, oblečený od hlavy až k patě v černém. Z nosu mu visel kruh, měl rozpraskané rty a obrovské díry v ušních lalůčcích. Místo pravého obočí zpackané tetování. Celkový dojem doplňovaly permanentní černé oční linky.

	„Co si přejete?“ Zastřený hlas. Zdvořilý. Možná skutečné lidské srdce pod hrozivým zevnějškem.

	Gaspar předvedl odznak. „Chceme se podívat na obsah poštovní přihrádky číslo čtyřicet sedm devatenáct.“

	„Máte povolení?“ Uctivě položená otázka.

	„Můžeme ho získat. Je to zapotřebí?“

	Kluk neodpověděl.

	„Ukažte mi jmenovku,“ požádal Gaspar.

	Kluk ukázal cedulku zavěšenou na černé šňůrce na krku. Gaspar se mu nepřestával dívat do očí, vyfotografoval mobilem jeho obličej a jmenovku, odeslal fotografie a vytočil číslo.

	„Jenny? Tady je Carlos Gaspar. Mohla by ses podívat na to, co jsem ti právě poslal? Alfred Lane, pracuje v Mailbox are Yours v Crystal City. Je mu tak dvacet sedm.“ Alfred to potvrdil přikývnutím. „Aha, aha. To je on. Kolikrát? Ano. Děkuju.“

	Gaspar ukončil hovor, strčil telefon do kapsy a oznámil: „Alfrede Lane, zatýkám vás.“

	Pak začal recitovat, jaká má Alfred práva, ale dostal se jenom k mlčení. Alfred pokrčil rameny a řekl: „Promiňte. Myslel jsem, že všechno tohle je už vyřízené. Omlouvám se. Pojďte se mnou.“

	Alfred je dovedl k dlouhé řadě poštovních přihrádek zapuštěných ve zdi. Zastavil se u těch větších, zhruba třicet centimetrů na třicet. Vylovil stříbrný klíček z kroužku se stovkou podobných. Otevřel mosazná dvířka přihrádky 4719. Byla napěchovaná k prasknutí.

	„To je všechno?“ zeptal se Gaspar.

	„Zbytek máme vzadu.“

	Kim došla za šourajícím se Alfredem Lanem dveřmi do dobře udržovaného skladu. Měl čistou betonovou podlahu. Jasná světla na stropě. Čerstvě vymalované stěny.

	Lane ukázal na standardní úložnou krabici z bílého kartonu úhledně uskladněnou mezi mnoha úplně stejnými. Na všech čtyřech stranách měla napsané číslo 4719. Krabice pod ní měla číslo 4720. Logické.

	„Víc toho nemáte?“ zeptala se Kim. Ta krabice jí připadala na poštu nastřádanou za pět let příliš malá.

	„Kdybychom toho měli víc, bylo by to tady.“ Kluk porušoval několik federálních zákonů, když umožnil bez soudního příkazu přístup k poště, a Kim by ho nejradši na místě zatkla.

	Místo toho požádala: „Mohl byste tu krabici vytáhnout?“

	Kluk se sehnul, popadl krabici 4720 společně s krabicí 4719, správným způsobem, s ohnutými koleny a rovnými zády. Netvářil se, že by na něj byly ty krabice moc těžké. Zamířil s nimi šouravým krokem dopředu. „Mohla byste za mnou zavřít a zkontrolovat, jestli ty dveře pořádně drží?“ křikl přes rameno.

	„Samozřejmě.“ Kim nechápala, co má krabice 4720 společného s krabicí 4719. Nezeptala se ale.

	Kluk postavil krabice na pult.

	Gaspar oznámil: „Budeme také potřebovat informace o osobě, která si tu schránku pronajala. Máte je v počítači?“

	„Měly by tam být.“ Kluk začal ťukat do klávesnice, otevřel stránku se seznamem plateb a vytiskl ji. Několikrát ještě kliknul a našel oskenovanou žádost o přidělení schránky, včetně fotografie majitelky, Sylvie Kentové. Také ji vytiskl.

	Gaspar popadl přepravku, zaplatil za ni deseti dolary, které položil na pult, a vysypal do ní obsah přihrádky 4719.

	„Co přihrádka čtyřicet sedm dvacet?“ otázala se Kim a natáhla ruku po klíči.

	„Ano, jistě, promiňte.“ Kluk jí podal klíč a začal hledat v počítači doklady k přihrádce 4720. Byl tak zabraný do práce, že si nevšiml Gasparova tázavého pohledu a Kimina rychlého pokrčení ramen.

	Kim otevřela přihrádku 4720 a zjistila, že je stejně napěchovaná jako její předchůdkyně. Pokynula Gasparovi, aby k ní přišel s přepravkou.

	„Víte, kdy naposledy někdo tu přihrádku vybral?“ zeptala se.

	Alfred Lane nezvedl oči od počítače. Pouze odpověděl: „Zákazníky nekontrolujeme. Přichází si pro poštu, kdy se jim zachce, a my jim ji přechováváme, dokud si ji nevyzvednou.“

	„Kolik zákazníků máte?“

	„To se mění. Maximálně sedm set padesát. Teď jsme plně vytížení. Občas máme volná místa.“

	„Když si chce někdo pronajmout přihrádku, požadujete, aby se zákazník prokázal stejným způsobem, jakým se musí prokázat státní poštovní službě?“

	„Vyžaduje to zákon, tak to děláme. Věřte mi, nechceme tady teroristy.“

	„Můžete nám dát seznam zákazníků?“

	„Proč ne?“ souhlasil kluk. Stiskl několik kláves. Rozhučela se tiskárna.

	Gaspar si vzal vytištěné stránky a položil je do přepravky. Pravil: „Děkuju, Alfrede. Teď mi prosím pomozte odnést všechno tohle k autu.“

	„S radostí,“ opáčil Alfred, jako by pomáhal platícímu zákazníkovi, jako by to patřilo k běžné službě. Nemohl se dočkat, až Kim s Gasparem spokojeně odjedou. Nebo prostě jenom odjedou.

	Gaspar poradil: „Doporučuju, abyste vyžehlil stávající problémy s tím zatykačem. Jinak vás začátkem týdne přijde navštívit federální policie. Víte, jak to myslím?“

	„Ano, chápu.“

	Kim předpokládala, že jakmile zmizí za rohem koncová světla jejich auta, Alfred skočí do prvního autobusu ven z města.

	Gaspar otevřel kufr, narovnal do něj krabice a zabouchl víko.

	„To je všechno? Nemůžu vám ještě s něčím pomoct?“ zeptal se Albert, ruce v nízkých postranních kapsách.

	Gaspar vytáhl znovu smartphone a otevřel aplikaci na odebírání otisků prstů. „Položte semhle pravý ukazováček.“

	Alfred uposlechl. Bez námitek.

	„Děkuju.“ Gaspar odeslal otisk prstu. „Nezapomeňte ale na ten zatykač. Zítra si to ověřím. Pokud nedáte všechno do pořádku, pošlou mě sem zítra, abych vás sebral, je vám to jasné?“

	„Žádný problém.“ Alfred se otočil a odšoural se zpátky do obchodu, klíče pověšené na řetězu, který se mu klinkal na neforemných džínách.

	„Kvůli čemu je na něj vydaný zatykač?“ zeptala se Kim.

	„Nechal propadnout kauci a nedostavil se před třemi měsíci k líčení v Jersey. Dvanáct bodů kvůli krádeži velké hodnoty a napadení s přitěžujícími okolnostmi.“

	„A vy jste to jednoduše přešel? Nechal ho tady? Zbláznil jste se?“

	„Panebože, vy jste naivní.“ Gaspar se zakřenil a mrknul. „Místní jsou už na cestě. Dorazí, než stačí vzít do zaječích.“

	Kim ho bouchla do ramene. Gaspar ji pěkně napálil. Vůbec jí to ale nevadilo, naopak se hned cítila lépe.

	„Radost bude mít i ručitel v New Jersey.“

	„S ním je spojený ještě jeden příběh,“ řekl Gaspar.

	„Proč? Kdo je ten ručitel?“

	„Bernard Owens.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšela.“

	„Já také ne. Patrně se mu říká Bernie. Získali jsme ale bonus. Se jménem mi poslali i fotografii.“ Gaspar pustil Kim do klína smartphone. „Když jsem ho viděl naposledy, vypadal o něco hůř.“

	Kim se podívala na fotografii. A zalapala po dechu.

	Poznala ten obličej.

	Bernie Owens, ručitel z New Jersey, byl zachránce Sylvie Blackové.

	Menší muž na videozáznamu Roscoeové.

	Chlap, který nebyl L. Mark Newton.

	S největší pravděpodobností ohořelý muž z chevyho.
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	Gaspar za jízdy řekl: „A Alfred Lane, který dluží Berniemu Owensovi balík peněz, náhodou pracuje na místě, kde už pět let spí zimním spánkem Sylviina pošta. Je to pořád lepší a lepší, nemáte pocit? Tak ven s tím. Můžete říct, že jsem skvělý. Roscoeová by to určitě udělala.“

	Kim ho bouchla ještě jednou pěstí, silněji než poprvé, a Gaspar se zasmál, tentokrát opravdu nahlas.

	„Víc štěstí než rozumu,“ řekla. Zapnula svůj telefon, podívala se na internet a za necelých šedesát vteřin se zeptala: „Víte v čem ještě Bernie podniká?“

	Gaspar ji vyzval: „Povězte mi to.“

	„V managementu soukromí.“

	„Což je co?“

	„Eufemismus pro napomáhání lidem ke zmizení.“

	„Pěkný podnikavec. Slyšel jsem ale, že workoholismus zabíjí.“

	„Řekla bych, že také vlastní poštovní přihrádky. Popřou to nebo potvrdí daňová přiznání.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Kauce za dvanáct bodů kvůli krádeži velké hodnoty a napadení s přitěžujícími okolnostmi musela být pěkně vysoká. Bernie mohl dostat ty peníze zpátky, ale neudělal to.“

	„Kdyby věděl, kde ten kluk je.“

	„Ten kluk se ani neschovával. Měl kolem krku pověšenou jmenovku. Je chodící investice. V Bernieho vlastním podniku. Albert řekl, že si myslel, že ten zatykač je už vyřízený. Uzavřel s Berniem obchod. Ta poštovní úschovna patří Berniemu. To je jediný závěr, který odpovídá faktům.“

	Gaspar pokrčil rameny.

	„Nemohl byste někdy uznat, že mám pravdu?“

	Gaspar pokrčil opět rameny. Kim se rozpřáhla, aby ho ještě jednou praštila, tentokrát procítěně, Gaspar ji ale chytil pravičkou za zápěstí a stiskl jí ho. Krátce. Ne příliš silně, ale natolik, aby to zabolelo.

	Muže dělí od zvířat jen tenoučká vrstva civilizace, varoval ji otec mnohokrát. Téměř litovala, když ji Gaspar pustil.

	Projeli pomalu dvěma zacpanými křižovatkami. Gaspar řekl: „Pokud ta poštovní úschovna patří Berniemu, mohlo by ji využívat víc pochybných zákazníků. Agenti jsou už na cestě k soudci, aby požádali o povolení k prohlídce zbývajících přihrádek. Pochybuju, že tam na ně vykoukne Jimmy Hoffa, ale člověk nikdy neví.“

	Kim pochopila jeho ústupek jako omluvu za to, že jí stiskl bolestivě ruku. Ta omluva byla vítaná, ale nedostačující. Co se dá ale dělat. Kim se už dávno naučila zdárně maskovat hnutí svého srdce, i když se jí do toho ne vždycky chtělo. V úvahu nepřipadá nic osobního. Jen pracovní vztahy. Profesionalismus vylučuje cokoliv jiného.

	Řekla: „Na té fotografii u žádosti o přihrádku čtyřicet sedm devatenáct je stoprocentně Sylvia Blacková. Nenajdeme ale použitelné otisky prstů. Nedotkla se ničeho v těch krabicích. Identifikace obličeje?“

	„Už probíhá.“

	„Možná najdeme něco užitečného v té poště.“

	Gaspar zajel Crown Vicem na příjezdovou cestu levného hotelu. Společnými silami naložili obsah kufru na vozík.

	„Půjdu nás ubytovat,“ pravila Kim. Popadla vozík a nechala Gaspara zaparkovat.

	Na recepci zaplatila první platební kartou, za pokoj v prvním patře vedle postranního východu. Na dvě noci. Udala jméno Sylvia Blacková a použila její adresu.
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	Jídelní lístek hotelové služby na pokoj nabízel omezené možnosti. Kim si vybrala kávu a jemné pečivo, hranolky, směs ořechů a balenou vodu. Objednala si, položila na stůl peníze a zamířila do koupelny. Zamkla laciné duté dveře a zády se o ně opřela. Zavřela oči. Vdechovala ve tmě zatuchlý vzduch a slabou vůni dezinfekce. Zůstala tak velice dlouhou dobu. Nezřetelně zaslechla, jak Gaspar přebírá objednané jídlo, ale nepohnula se z místa.

	Nakonec udělala to, co musela. Umyla se, utřela, stáhla si vlasy do nového uzlu a podívala se na sebe v zrcadle.

	Kompetentní. Profesionální. Rozhodná.

	Výborně.

	Napřímila se v ramenou, otevřela dveře a připojila se ke svému partnerovi v časech dobrých i zlých.

	Na jedné velké posteli ležel pomačkaný obsah poštovních přihrádek 4719 a 4720 a na druhé obsah úložných krabic. Hromádky byly překvapivě malé, na poštu, která se hromadila pět let. Gaspar si sundal boty a sako a vyhrnul si rukávy. Snědl své jemné pečivo.

	Zeptal se: „Kdo si platí pět let dvě poštovní přihrádky a nevyzvedává si poštu?“

	Kim odvětila: „Někdo, kdo nechce, aby ho našli. Každý člověk dostává poštu. Někam musí chodit.“

	„Proč vyhazovala peníze, když ji ta pošta nezajímala?“

	„Když se zásilka vrátí, v odesilateli může začít hlodat zvědavost.“

	„Proč ale dvě přihrádky? Jedna by přece stačila.“

	Kim zvedla obálky a prolistovala je. Všechny byly adresované na Sylvii Kentovou, buď přihrádka 4719, nebo přihrádka 4720, Crystal City, Arlington, VA 22202. Všechny měly pět až šest let stará razítka.

	Kim navrhla: „Třeba plánovala, že se jednoho dne vrátí.“

	Gaspar předvedl obvyklý trik s obočím. Výborně. Tenhle aspekt ho nenapadl. Kim potřebovala zůstat několik kroků napřed, předvídat, co udělá, a mít v zásobě plán B.

	Gaspar pravil: „Pokud plánovala, že se sem vrátí, proč nerozhlásila, že odjíždí na rok na dva třeba do Francie?“

	Kim odhodila hraničku obálek zpátky do krabice. Protáhla se v zádech. Vzala si z podnosu kávu a pokračovala ve třídění. Dopisy se podobaly jeden druhému, což bylo dost depresivní. Většina se lišila pouze datem. „Možná se před někým schovávala. To je to, co řekla Roscoeové. Mohla by to být pravda.“

	Gaspar pokrčil rameny.

	V tichosti pracovali.

	Gaspar dokončil prohledávání obsahu své krabice. „Bernie měl zaměstnat Alberta už před lety. Jeho předchůdce nebyl tak pečlivý. Starší pošta je celá zpřeházená.“

	Kim našla na spodku hromádky výtisky z počítače od Alberta Lanea. Osm stránek. Tiskárna potřebovala novou náplň. Písmena byla hodně slabá a nezřetelná. Odnesla si stránky pod světlo, aby na ně lépe viděla.

	Gasparovi zazvonil telefon. Zatímco poslouchal, rozcházel vlastní strnulost. Pak pravil: „Dobře. Průběžně mě informuj. Děkuju, Jenny.“

	Kim se otázala: „Takže Alfred Lane je zatčený?“ Roztáhla závěsy a natočila vytištěné stránky do denního světla.

	Zarazila se na stránce číslo dvě.

	Jak je to možné?

	Přeskočila na stránku číslo čtyři. Sotva slyšela, co jí Gaspar odpovídá.

	Gaspar řekl: „Ne, nějaký génius se zdržel na soudu. Příslušný soudce odešel na oběd nebo něco podobného. Když dorazili do Crystal City, byl už Alfred pryč.“

	Kim se zeptala: „Zabavili přesto obsah těch přihrádek?“

	Gaspar odvětil: „Celá ta pitomá úschovna stála v plamenech. Pořád ji hasí. Jenny říká, že z ní zbydou jen uhlíky.“

	Pak se ozvalo zaklepání na dveře.
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	Zaklepání bylo rytmické. Jako předem domluvený kód. Jako morseovka.

	Ťuk-ťukťuk-ťuk-ťuk. Ťuk-ťuk.

	Pokojská?

	Kim se podívala na Gaspara. Na recepci uvedla pouze ženské jméno. Tak zavolala: „Kdo je?“

	Hlas za dveřmi se otázal: „Sylvie? To jsem já, Elle. Gabrielle. Můžu dovnitř, zlato?“

	Co to má sakra znamenat?

	Gaspar zavrtěl hlavou a pozvedl dlaně, aby naznačil, že také nemá tušení.

	Opět se ozval kód. Ťuk-ťukťuk-ťuk-ťuk. Ťuk-ťuk. Elle neboli Gabrielle zněla šťastně, ale naléhavě. A dělala děsný rámus. „Chci tě vidět, Sylvie. To přece víš. No tak. Pusť mě dovnitř.“

	Kim obešla postel a podívala se kukátkem. Za dveřmi stála dobře oblečená žena Sylviina věku.

	„Jak jsi mě našla?“ zeptala se Kim divadelním šepotem a sledovala, co se stane.

	Elle se zasmála a odvětila: „Jisté věci se nemění, zlatíčko. Pořád znám každého recepčního a každého šéfa bezpečnostní služby ve všech hotelích ve Washingtonu. Dozvěděla jsem se, že jsi ve městě. Požádala jsem své přátele, aby mi dali vědět, kdyby ses někde ubytovala.“

	Nikdo jiný v dosahu kukátka. „Jsi sama?“

	„Úplně sama, jenom já a pouze já. Otevři mi.“

	Gaspar vytáhl zbraň, přešel potichu do koupelny a nechal pootevřené dveře. Kim složila vytištěné stránky od Alberta a nacpala si je do zadní kapsy kalhot. Vysunula zbraň a zakryla obě boule sakem. Uvolnila zámek na dveřích a stiskla kliku. Stála schovaná kousek za dveřmi, aby ji Elle hned neviděla. Napůl otevřela.

	Elle vplula jako modelka na molo, s vysunutými boky, samá hrana, samé lokty. Byla oblečená do růžové z éry Jackie Kennedyové, od kloboučku bez krempy po světle růžovou rtěnku až dolů k světle hnědým punčochám a lodičkám. Voněla po Chanelu No. 5. Chichotala se jako puberťačka.

	„Nedokážu uvěřit, že jsi zpátky, kočičko. Byla jsi strašně dlouho pryč. Myslela jsem, že tě už nikdy neuvidím.“

	Elle uvolnila práh.

	Kim zatlačila tělem do dveří a nechala zapadnout zámek.

	Elle se otočila.

	Několikrát zamrkala, jako by stačilo očistit kontaktní čočky a z Kim se stane Sylvia.

	Nedošlo k tomu.

	Elle se zeptala: „Kdo jste?“

	Zblízka vypadala o pár let starší než Sylvia. Pěstěná, drahý styl. V ruce v bílých rukavičkách držela růžovou kabelku. Možná si říkala, jestli z ní nemá vytáhnout pepřák.

	Kim sdělila: „Jsem Sylviina kamarádka.“

	Elle se rozhlédla po místnosti. Všimla si tácu s jídlem pro dva. Dvou tašek na počítače. Neušlo jí Sylviino jméno na obálkách.

	Zavolala: „Jsem nesmírně ráda, že sis vyzvedla tu poštu, Sylvie.“ Očividně si myslela, že Sylvia je v koupelně. „Několikrát jsem tam zašla, jak jsi mě požádala, a vyprázdnila schránku. Letos v létě tam ale začal pracovat nový kluk. Děsný pedant. Odmítl mi cokoliv vydat.“

	Pak Elle zaznamenala Gasparovy boty a sako. „Kde je Sylvia?“

	„Odběhla pro pár věcí,“ řekla Kim. „Víte, jaká je.“

	Elle se zeširoka usmála. A mrkla. „Znám ji skrz naskrz, zlato. Pracovaly jsme spolu po celém světě. Myslím to doslova. V Curychu, Paříži, New Yorku. Užily jsme si spolu spoustu legrace. Sylvia je stejná jako já. Miluje svou práci. Miluje dobrodružství. Jsem štěstím bez sebe, že je zpátky. Vrátí se do začátku toho večírku? Opravdu se mi po ní stýskalo. Chtěla bych si s ní popovídat, než se na ni všichni vrhnou.“

	Začal zvonit telefon od šéfa. Elle se podívala směrem, kde zvoní. Zvonil v Gasparově kapse. Elle zasvěceně přikývla, jako by chtěla říct, že telefon zvonící v mužské kapse by měl být naprosto vždycky ignorován.

	Proč volá právě teď?

	Kim učinila bleskurychlé rozhodnutí. Oznámila: „Za minutu se mám sejít se Sylvií na baru. Co kdybyste šla se mnou? Hezky se pobavíme.“

	Další zazvonění.

	Kim vyvedla Elle ven na chodbu a zavřela za sebou pevně dveře. Ať si se šéfem poradí Gaspar. Elle ve výtahu pravila: „Nevypadáte jako holka od fochu.“ Přejela očima po Kimině černém obleku a pracovních botách. „Jste převlečená za policajtku? Objednali si vás takhle? Vypadáte v tom převleku jako opravdová agentka od FBI. Víte, že přítel Sylvie pracoval také u FBI? Je to on v té koupelně? Panebože! Doufám, že jsem vás nevyrušila. Byli jste už hotoví? Všichni policajti stejně chtějí vždycky jenorál.“

	Kim se zatvářila lascívně, aby zakryla šok. Nebyla si jen jistá, jestli zvolila správnou dávku erotičnosti. „Ona měla přítele u FBI?“

	Elle uvolněně švitořila, jako by byla Kim kamarádka, se kterou má hodně společného. „Potkala jsem ho jenom jednou. Je vysoký. Dobře stavěný. Má božské oči. Byl tenkrát na nějakém vysokém postu v Hoover Building. Dostal Sylvii z vězení, když nás všechny před několika lety zavřeli. Uklidil ji někam na malé město. Jenom o něm nemohla moc mluvit. Přišlo mi ale, že je její milenec.“

	Elle si všimla, že se Kim zatvářila znechuceně, a poklepala ji po ruce. „Možná se mýlím. Určitě byli jenom přátelé, kočičko. Nemusíte si dělat starosti. Sylvia se drží pevně při zemi. Má na paměti, že musí vydělávat. Pracující holky jako já a Sylvia si nemůžou dovolit romantické blbosti. Nechceme je. Stojí vždycky v cestě.“

	Výtah se otevřel do vestibulu. Elle zamávala na kamaráda na recepci. Vešli do baru a zjistilo se, že Elle zná i barmana.

	„Jime, buď tak hodný, miláčku, a pošli nám martini s džinem. S olivami plněnými plísňovým sýrem. A přidej trochu olivové šťávy, ať je hříšně špinavé jako já. Ale ne moc silné.“ Elle se zasunula do prvního boxu. Zahihňala se. Zasadila Kim další ránu do žaludku. „Nechceme se přece opít, ještě než tam dorazíme. Marion Wallaceová organizuje nejlepší večírky ve Washingtonu. Alkohol při nich teče jako voda. A to jídlo! Budete se po něm moct utlouct, jen počkejte, zlato.“

	Elle se smála, jako by potoky alkoholu u Marion Wallaceové byly vrcholem luxusní zábavy.

	Marion Wallaceová?

	Jak je jenom tohle možné?
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	Wallaceovi sídlili v ulici Dumbarton v Georgetownu „od doby, co si Eva kousla do jablka“, jak Marion Wallaceová často říkávala. Gaspar zaparkoval o blok dál a Kim sledovala, jak se k ní s kulháním vrací a snaží se zakrýt bolest. Věděla, že ji rozchodí. A přála si, aby dokázala stejně snadno zvítězit nad svou vlastní úzkostí.

	Prohlížela si podzimní listí, zelené trávníky a ovadlé vydlabané tykve osvětlené svíčkami na nezastřešených verandách. Choulila se do saka, aby se ochránila před studeným větrem. V hlavě si přehrávala stále dokola neslyšnou mantru: Jedna volba, správná volba. Jedna volba, správná volba.

	Marion Wallaceová bydlela v obrovském domě v neokoloniálním stylu z červených cihel s bílými okenními rámy a veřejemi, dórskými sloupy, polooválnými střešními okny a překlady nad okny a nade dveřmi. Od devatenáctého století se o něj vzorně pečovalo. Spali tam a tančili králové. Diplomaté. Prezidenti, senátoři, guvernéři. A pár dalších známých osobností.

	„Kde je vaše nová nejlepší kamarádka?“ otázal se jen lehce zadýchaný Gaspar, když k ní došel.

	Kim ukázala bradou k domu. Gaspar povytáhl obočí. Kim ještě nedokázala promluvit. Ale bude to muset udělat. Otevřela bílou branku z tepaného železa. Provedla Gaspara po červeném cihlovém chodníčku lemovaném pečlivě zastřiženými keři. Po čtyřech schodech pod baldachýn nad dvoukřídlovými dveřmi oddělujícími minulost od přítomnosti. Stiskla zvonek a naslouchala, jak uvnitř vyzvání. Bojovala s vlnami nevolnosti.

	Jedna volba, správná volba.

	Otevřel jim sluha v livreji. „Vítejte v domě Wallaceových,“ pravil. Ukázal ke klenutému průchodu po své pravé straně. „Přivítání hostů se koná v tanečním sále.“

	„Děkujeme,“ odvětil Gaspar.

	Jedna volba, správná volba.

	Kim překročila práh.

	Taneční sál byl plný krásných žen. Číšníci ve smokinzích roznášeli šampaňské a předkrmy. Ve vzdáleném rohu hrál smyčcový kvartet živě klasickou hudbu. S vůní drahých parfémů soutěžily orientální lilie a gardénie.

	„Páni,“ vydechl Gaspar obdivně. „Co je to za slavnost?“

	Jedna volba, správná volba.

	Kim si odkašlala.

	„Oslava poloviny týdne.“

	„Prosím?“

	„Středeční večírek. Koná se pravidelně každý týden.“

	Gaspar přikývl. Rozhlédl se po místnosti, jako by nikdy nebyl na školním plese. „Nerozumějte mi špatně. Ty krásné ženy se mi moc líbí. Ale kde jsou muži?“

	„Ještě je moc brzy. Akce začínají v sedm.“

	„Jaké akce?“

	„Nejrůznější. Balety, symfonie, státní večeře. Jakékoliv společenské události dneska večer ve Washingtonu, na které potřebují diplomaté a hodnostáři doprovod.“

	„Tyhle nádherné bytosti jsou prostitutky?“

	Gaspar se užasle rozhlédl. Kim neměla dost trpělivosti na slabomyslnost. Ne v tu chvíli.

	„Tohle je Wallace and Company. Nebuďte takový miamský balík.“

	Příliš drsné.

	Gaspar vrátil útok. „Kde se naučila slečinka z Detroitu tolik věcí o Washingtonu?“

	Mírnější odpověď. „Studovala jsem čtyři roky na právech v Georgetownu, takže mi nezbylo nic jiného. Washington vás spolkne víc než New York. Dostane se vám pod kůži. Už vás nikdy nepustí.“

	Jedna volba, správná volba.

	Kim odvedla Gaspara k frontě na přivítání s hostitelkou, obklopenou hejnem krásek na druhém konci fronty. Hosté se k ní pomalu sunuli a téměř poníženě čekali, až na ně přijde řada. Kim bušilo srdce a mělce dýchala. V žaludku se jí vařily šťávy. Otřela si o stehna zpocené dlaně. Vůbec to nepomohlo.

	Kolem hostitelky prošla předposlední skupinka. Kim teď měla Marion Wallaceovou přímo před sebou. Patrně nejznámější kurtizánu od dob madame de Pompadour. Neuvěřitelně svěží. S dokonalou alabastrovou pokožkou. Úžasnýma fialkovýma očima a inkoustovými řasami. Plnými, neustále se usmívajícími rty. Hřívou vlasů spadající volně z temene hlavy pod pevnou bradu. Diamanty a safíry v uších a na hrdle nad dokonalým dekoltem.

	Hrozivá, až se tajil dech.

	A stejně jedovatá jako o Kimině svatebním dnu.

	„Vítejte v mém domě,“ pravila Marion a nabídla ke krátkému stisku ruku v bílé rukavičce.

	Kim nebyla schopná promluvit. Jen opětovala stisk a byla propuštěna.

	Na řadě byl Gaspar. Sdělil, jak se oba jmenují, a předal dvě vizitky, jednu za sebe a jednu za Kim. Marion na ně pohlédla a položila je k ostatním na stříbrný tác vedle svého trůnu.

	Gaspar sdělil: „Nepřipravíme vás o moc času, paní Wallaceová. Tak o pět minut. Až přivítáte všechny hosty.“

	Marion zachovala ledový klid, s grácií, které nebyla Kim ve stresových situacích ještě schopná. „S radostní vám pomůžu, pokud to bude v mých silách. Pohovoříme v soukromí v mém salonku, až budu mít čas. Zatím se prosím dobře bavte.“

	S tím je propustila a pomocník jim pokynul, aby uvolnili místo dalším ve frontě.

	Je možné, že tě Marion vůbec nepoznala? uvažovala Kim.

	Díkybohu.

	Gaspar přešlápl z nohy na nohu, tleskl rukama a prohlásil: „Pojďme najít nějaké klidnější místo, kam bychom se mohli zašít. Připadám si jako špatně oblečená švestka na piškotovém dortu.“

	Kim vykročila k Marionině salonku. Gaspar ji následoval, fascinovaný divadlem okolo.

	Kim řekla: „S tím ohavným oblečením FBI si nelamte hlavu. Lidé si budou myslet, že ho máme na sobě proto, že jsme ochranka. Budeme pro ně neviditelní.“

	„Kde je naše Gabrielle?“ zeptal se Gaspar a opřel se zády o zeď. „Podle toho, co jste vyprávěla, by s ní mohla být pěkná legrace. Třeba by si dala říct i za státní plat.“

	„Určitě si nás najde.“

	Gaspar sdělil: „Mluvil jsem se šéfem. Musím vám říct, co jsem se dozvěděl. A také vás shání Roscoeová. Neřekla proč. A zatímco jste si užívala na baru s Elle, prošel jsem ještě zbytek Sylviiny pošty.“

	„Našel jste něco?“

	„Našel jsem várku obálek přeposlaných za adresátem do Margrave. Vrátily se jako nedoručitelné do poštovní přihrádky čtyřicet sedm devatenáct. Všechny datované tři měsíce zpátky, když se objevil na scéně Alfred Lane. Jak ho Elle nazvala? Pedant? Jak to vypadá, měla jste s tou zdemolovanou schránkou pravdu.“

	„Ještě něco dalšího?“

	„V přihrádce čtyřicet sedm dvacet jsem našel větší poklady. Povím vám o nich v autě.“ Gaspar vytáhl telefon. Vyvolal fotografii. „Dovedly mě ale k téhle staré policejní fotce.“

	Kim se podívala na fotografii. Obviněná se jmenovala Susan Kaneová. Vypadala skvěle. Prudce elegantní. Pěstěná. Měla okouzlující úsměv. Dokonalý účes a make-up. Stejně jako Marion Wallaceová nezestárla.

	V šest hodin zaznamenala Kim změnu v hladině hluku. Dav řídl, jak za svými úkoly odcházely dámy, které měly předem sjednané schůzky. U vchodu, kde se opět začínala tvořit fronta, postávali dva tři dobře oblečení muži.

	Gaspar sdělil: „Jakmile jsem měl jméno, dostal jsem se hezky rychle k policejním záznamům. Tři obvinění z prostituce. Přímo tady ve Washingtonu, jak si dokážete představit. Dost velký skandál. Přiznala vinu. Dostala podmínku.“

	Kim vrátila fotografii, najednou nesmírně unavená. Dva roky po Vanině dezerci. Rok po její svědecké výpovědi. Senátora a dva ruské diplomaty nachytali, jak mají drsný sex s prostitutkami dodanými lobbisty. Konečně. Došlo ale jen k pár zatčením a k ještě méně odstoupením. Odnesli to pouze obětní beránci. Wright & Company zavřeli, ale jen nakrátko.

	O šest let později pokračuje Marion Wallaceová ve své činnosti, jako by se nic nestalo. Kim se sevřelo srdce rozhořčením.

	„Kimmy! Drahoušku! Podívejte, koho jsem našla!“ Ten hlas se nesl přes zvuky večírku z asi šesti metrů.

	Kim otevřela oči a zjistila, že se k ní blíží Elle, co nejrychleji v úzké sukni, brebentí jako roztleskávačka, zavěšená do nezaměnitelné Sylvie Kentové Blackové. Nebo Susan Kaneové. Nebo jak se ta osoba skutečně jmenuje.

	Kim si okamžitě vzpomněla, co jí Elle povídala v baru.

	„Kimmy, je to skvělý život, nemáš pocit? Každá noc je jako na divadle: různá jména, různé scénáře. Jeviště, na kterém jsem hvězda. Zazvonění telefonu, zvedá se opona, hra začíná. Vždycky jsem trochu nervózní, Kimmy. Plná adrenalinu. I když se představení moc nevyvede, dostanu za něj dobře zaplaceno. Sylvia je úplně stejná. Proto si tak dobře rozumíme.“

	Elle teď byla tři metry daleko. Sylvia se tvářila zdráhavě. Pak se otevřely doširoka dveře do salonku, jako by byl ten okamžik pečlivě secvičen, a Kim spatřila vkusný, lehce historický nábytek.

	Nic se nezměnilo, pomyslela si.

	Neskutečné.

	Brokát v barvě broskví a slonoviny, zlaté střapce, jarně zelené pruhy, vše sladěné tak, aby to byla pastva pro oči. Přepychové koberce, oheň v krbu, Marion Wallaceová ve známém křesle potaženém zeleným brokátem ve stylu Ludvíka XV., v čele známé obdélníkové sestavy, po obou stranách bílé brokátové pohovky postavené naproti sobě. Dokonce i známý stříbrný čajový servis na stolku mezi nimi. Kim se z celého toho živého obrazu zatočila hlava.

	„Pane Gaspare, paní Ottová, paní Wallaceová vás teď může přijmout,“ oznámil načesaný asistent a pokynul celým tělem do salonku, jako by uváděl na scénu další herce.

	Přesně v tu chvíli dorazila mírně zadýchaná Elle a zastavila se u otevřených dveří. Asistent pravil: „Děkuju, Gabrielle. Susan, paní Wallaceová vás zve také dovnitř. Račte vstoupit.“

	Elle se zazubila a pustila Sylviinu ruku. „Běž, zlatíčko. Uvidíme se později.“

	Co je na Sylvii Blackové skutečného? přemítala Kim. Jméno rozhodně ne. Mátlo ji to. Považovala jména za důležitá. Mají svůj význam. Ale tahle žena nebyla nikdy Sylvia Blacková. Znala Van?

	Asistent opustil místnost a Sylvia přistoupila k Marion jako poddaný ke královně, se spoustou úsměvů a vzdušných polibků, aniž by se jí dotkla.

	„Vypadáte výborně,“ pravila Sylvia. „Stýskalo se mi po vás. Moc mě mrzí, že jsme se tak dlouho neviděly.“

	Marion ji obšťastnila stejným oficiálním úsměvem a stiskem ruky v rukavičce jako každého jiného. Pokud Kim věděla, neměla Marion Wallaceová nikdy skutečné přátele a nikdy je nebude mít. Záleželo jí pouze na obchodu, nepřetržitě, dvacet čtyři hodiny denně.

	Sylvia se usadila na okraj pohovky jako vzorná dívka ze školy pro mladé dámy. Stáhla si sukni k přitištěným kolenům a překřížila kotníky. Sundala si bílé rukavičky a odložila je úhledně vedle kabelky.

	Marion se otočila ke Kim a Gasparovi jako k hostujícím diplomatům, podala jim opět ruku a ukázala na pohovku naproti Sylvii.

	„Kde máš svého pohledného přítele, Susan?“ zeptala se Marion poté, co nalila ze stříbrné konvice čaj do šálků z kostního porcelánu.

	„Bohužel musí pracovat,“ odvětila Sylvia. Šálek s čajem nechala nedotčený. Stejně jako Kim.

	Marion jim nabídla talířek se sušenkami z lineckého těsta. Vzal si pouze Gaspar.

	Marion se otázala: „Má pořád kancelář na vrcholku Hoover Building?“

	Ta otázka Sylvii poněkud překvapila: „Ano, samozřejmě.“

	„Řekla bych, že na světě existuje pouze jedna lepší adresa,“ poznamenala Marion. „Předpokládám, že vám dost pomohla, když došlo k oné neblahé události.“ Marion pohlédla na hodinky, jako by si právě vzpomněla, že má nějakou důležitou schůzku. „Omluvíte mě, prosím? Volají mě jiné povinnosti. Klidně ještě poseďte.“

	Marion vyšla ze salonku a Sylvia zůstala naproti Kim a Gasparovi, oddělená pouze stříbrným servisem. Gaspar se zvedl a postavil se ke dveřím, jako by chtěl naznačit, že Sylvii se odtud nepodaří odejít tak snadno jako z vězení Roscoeové.

	„Měli jste vědět, že Marion na vás nebude mít o středečním večírku čas.“ Sylvia se usmála, jako by chlácholila postarší tetičku. Navlékla si opět rukavice. „Mám také něco na práci. Chtěli jste se mě zeptat na něco konkrétního?“

	Gaspar prohlásil: „Pro začátek by nás zajímalo vaše pravé jméno.“

	„Elle mi prozradila, že jste si přečetli mou poštu, agente Gaspare. Takže už o mně všechno víte.“

	„Proč jste zabila Harryho Blacka?“ zeptala se Kim. Pěkně necitlivá taktika.

	„Zabila Harryho? Panebože, proč bych to dělala?“

	Gaspar zavrčel: „Tyhle nesmysly si můžete nechat pro sebe, Sylvie. Nebo jak se jmenujete. Co se to tady krucinál děje?“

	„Jak vidím, zapomněl jste se ohlásit a chybějí vám nejnovější informace,“ odvětila Sylvia. „Měl byste to udělat, než si na mě začnete vyskakovat, agente Gaspare. Vašemu šéfovi by se nelíbil tón, kterým se mnou mluvíte.“

	„Přiznala jste se k vraždě,“ pokračoval Gaspar.

	Sylvia se zatvářila pobaveně. „Jste si jistý?“

	„Zavolala jste linku devět set jedenáct. Řekla jste, že jste zabila Harryho Blacka.“

	„To jsem neřekla. Poslechl jste si tu nahrávku?“

	To znamenalo, že Sylvia není jenom mazaná, ale také informovaná. Ani Kim, ani Gaspar si tu nahrávku neposlechli. Neposlechla si ji ani Roscoeová. A Sylvia to věděla. Ale jak?

	Co to Sylvia tenkrát přesně řekla? Kim zapátrala v paměti. Vybavila se jí slova Roscoeové. „Sylvia údajně řekla, cituji: Zastřelila jsem ho. Je mrtvý. Už jsem to s ním nemohla vydržet.“

	Zastřelila jsem ho, nebo jenom řekla, že na něj vystřelila? V tom je nepatrný rozdíl. Kriminální případy už ztroskotaly na větších maličkostech. Harryho zabily dva zásahy do hlavy. Bylo na něj ale vystřeleno sedmkrát. Pět zásahů dostal posmrtně. Sylvia na něj možná vystřelila, když už byl mrtvý.

	Na Sylvii nic pořádně neukazovalo. Roscoeová opakovaně tvrdila, že místo činu bylo naprosto čisté. Sylvia unikla z vězení, ale dobrý právník by mohl vznést námitku, že byla v první řadě neprávem zatčena a uvězněna. Zažaloval by Margrave a Sylvii by nakonec připadla polovina města.

	Je skutečně možné, že Sylvia vyvázne? Kim s Gasparem neměli zatykač. A žádný by na základě existujících důkazů nedostali.

	Sylvia to také věděla.

	„Našli jsme ty peníze,“ řekla Kim tiše.

	„Jaké peníze?“ zeptala se Sylvia s kamennou tváří.

	„Bernie Owens je také mrtvý.“

	Sylvie předvedla hraný úlek. „Vy jste zabili Bernieho?“

	„Víte, že nezabili. Váš milenec vyhodil chevyho do vzduchu takovým množstvím výbušniny, že rozmetala Bernieho deset kilometrů po okolí.“

	Nepatrná reakce. Kim usoudila, že Bernie nebyl Sylvii lhostejný, ale rozhodně jí víc záleželo na penězích. Byla ostatně prostitutka. Kim dodala: „Po okolí se rozletěly také ty peníze. Nejméně několik stovek tisíc. Možná víc.“

	Sylvia zůstala nehybně sedět, nezamrkala, ale Kim viděla, že jí na spáncích a horním rtu vyrazil pot. Ruce držela pevně sepjaté v klíně.

	Kim poznala, jak na ni. Řekla: „Ukradl Harrymu peníze a pak ho zabil. Ukradl peníze Berniemu a pak ho zabil. Teď krade i vaše peníze. Ale netrapte se kvůli tomu. Nikdy nezchudnete. Protože jakmile je získá, zabije i vás.“

	„Lžete,“ vypravila ze sebe Sylvia tak suchými ústy, že se jí sotva podařilo promluvit.

	„Myslíte?“ otázal se Gaspar a ukázal Sylvii fotografii, kterou udělal okénkem chevyho. „To je Bernie, správně? Dva zásahy dozadu do hlavy. Přesně jako Harry.“

	Sáhl do kapsy a vytáhl ohořelé útržky papíru. Vnutil je Sylvii do dlaně. Pravil: „Tohle jsou Bernieho peníze.“

	Sylvia se podívala na ohořelé kousky. Roztřásla se. Nejdřív nepatrně. Pak víc. „To není ve skutečnosti Bernie. Ani jeho peníze. Ta fotka je naaranžovaná. Ty peníze jste spálili vy.“

	„Váš milenec zabil osm lidí a desítky dalších zranil.“ Gaspar se zlobil. „Určitě znáte Jima Leache. Mám videozáznam. Nechcete se podívat, jak se Jim Leach rozprsknul na kusy? Je to moc zábavné pokoukání.“

	Kim nasadila jemný tón. „Jsme moc rádi, že se vám nic nestalo. Nejdřív jsme se obávali, že jste byla v kufru. Dokážete si to představit? Jaké by to bylo být v kufru, když to auto vybuchlo? Ten chevy hořel tak prudce, že z něj nezbylo nic jiného než uhlíky. Všechno na zadním sedadle? Přesně kde jste seděla? Spálené na prach a rozmetané do vzduchu.“ Kim zvedla ruce a luskla oběma palci. „Puf! Všechno pryč. Takhle rychle.“

	Sylvia se rozvzlykala. Zvedala se jí ramena. Několik minut.

	Hra? Skutečné city?

	Kim jí podala krabičku papírových kapesníků ze stolku Marion Wallaceové. Sylvia si vzala plnou hrst. Osušila si obličej.

	Gaspar řekl: „Když nám pomůžete, pomůžeme my vám. Jinak vás čeká cesta do Leavenworthu. Když budete mít štěstí.“

	„Co chcete, abych udělala?“ Malé zatajení dechu.

	„Podejte svědeckou výpověď,“ řekla Kim.

	„O čem?“ Lehké popotažení nosem.

	„O všem,“ přidal se Gaspar.

	Sylvia se rozzářila. Zeširoka se uličnicky usmála.

	„Víc nic?“ odtušila. „To není problém. Kdy si přejete, abych to udělala?“

	
TŘICÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

	Kim zaslechla hlasy z tanečního sálu. Hlubší a méně pronikavé. Začali přicházet muži. Večírek se záhy rozjede naplno.

	„Dobře, tak pojďme,“ prohlásil Gaspar. „Hned teď.“

	Sylvia se otázala: „Kam?“

	Kim to také zajímalo. Do margravského vězení?

	Gaspar otevřel telefon od šéfa a stiskl tlačítko zpětného volání. „Máme svědkyni,“ oznámil. „Sylvii Blackovou.“ Poslechl si stručné pokyny a ukončil hovor. Řekl: „Šéf se s vámi chce setkat.“

	Sylvia se usmála. Tentokrát se zářivostí milionu wattů. „To mě nesmírně těší,“ pravila. „Dovolíte, abych si odskočila do koupelny? Chtěla bych si dát do pořádku obličej. Můžete se nejdřív podívat, jestli se odtamtud nedá utéct.“ Zahihňala se. Opět koketní. Správná prostitutka.

	Gaspar ji doprovodil k malé koupelně v zadním rohu salonku. Sylvia ustoupila a Gaspar nakoukl dovnitř.

	„Nezamykejte dveře,“ požádal.

	„Proč bych to dělala?“

	Gaspar zaujal postavení přede dveřmi koupelny, levou ruku na pravém zápěstí, aby viděl na hodinky, a odměřoval čas.

	Otevřely se dveře salonku. Zjevila se Marion Wallaceová. „Potřebujete ode mě ještě něco, než se vrátím k hostům, agentko Ottová?“

	Kim se stáhl žaludek. V jícnu ji zapálily žaludeční šťávy. Zatvrdila se ale a netrhla sebou. Jenom polkla.

	„Ne,“ odpověděla.

	„Kdybyste se se mnou chtěli ještě setkat, domluvte si termín s mým asistentem,“ doporučila Marion a Kim sledovala, jak mizí dveřmi.

	„Agentko Ottová, agente Gaspare.“

	Zvučný mužský hlas. Jako rádio. Nezaměnitelný.

	Kim zamravenčilo po těle.

	„Dobrý den, Hale,“ pozdravila.

	Což bylo to nejstručnější, co se odvážila říct šéfově pravé ruce.

	Michael Hale. Zabydlený na svém místě, ještě než šéf zrekrutoval ji a Gaspara. Pouta mezi Halem a šéfem se pohybovala od obyčejně nechutných až po naprosto odporné. Kim se Haleovi vyhýbala, jak mohla.

	„Kde je?“ zeptal se Hale.

	Jako vždycky panovačně.

	„Zkrášluje se.“ Gaspar ukázal na dveře koupelny.

	„Posílá mě Cooper, abych vyhodnotil situaci a podal zprávu.“ Haleova odvozená moc byla obrovská. Používal ji otevřeněji, než by to kdy udělal šéf. „Dostaňte ji ven.“

	Gaspar zaklepal dvakrát na dveře koupelny.

	Sylvia vyšla. Poznala nově příchozího. Přistoupila k němu. Rozevřela čerstvě namalované rty. Vykouzlila svůj uličnický úsměv.

	„Pane Hale, moc ráda vás zase vidím.“ Napřáhla svou ruku v rukavičce a dotkla se krátce jeho paže. Majetnické gesto. Milenecké pohlazení. „Jak se má pan Cooper?“

	Všichni se znali. Žádné velké překvapení. Hale se Sylvií možná spal. Nic pozoruhodného. Hale byl vyhlášený sukničkář. Rozhodně ne typ dlouhodobějšího přítele.

	Ale Cooper?

	Elle Sylviina přítele od FBI popsala. Vysoký. Dobře stavěný. Božské oči. Na vysokém postu v Hoover Building.

	Cooper. Dle vlastních slov zarytý monogamista. Mohl by být takhle pitomý? Hale možná není jediný pracovník v Hoover Building, se kterým Sylvia souložila.

	Kim si vynadala, že byla tak hloupá.

	Všechno je ale jasné, jakmile to člověk ví.

	„Tak co?“ zaútočil Hale na Sylvii. „Ty chceš všechno přiznat?“

	Sylvia zamávala řasami, pozvedla pravou ruku a pravila: „Pravdu, celou pravdu a nic jiného než pravdu, k tomu mi pomáhej Bůh.“

	Hale zrůžověl, od svého naškrobeného límce až po okraj nazrzlých vlasů. Zúžil oči. Kim nedokázala určit, jestli nechápavě nebo vypočítavě. Tón hlasu měl ostrý jako břitva. Otázal se: „Výměnou za co?“

	„Budou mě hledat nebezpeční lidé. Přece to dokážete dát s panem Cooperem do pořádku.“ Sylvia mluvila tak sladce, že z toho Kim bolely zuby.

	Hale ještě víc zčervenal. „Souhlasila jsi, že už ti nebudeme muset pomáhat. A teď zase žebráš o pomoc, a to se nejedná o bezvýznamnou obžalobu z prostituce.“

	Sylvia nasadila prosebný hlas: „Jsem nevinná, Mickey. Víš, že jsem nikoho nezabila. Pro Charlieho by nebyl problém, aby mi zase pomohl.“

	Mickey?

	Charlie?

	Hale vypadal, jako by spolkl ropuchu. Vylézaly mu oči z důlků. „Neobchodujeme s imunitou. Pokud by ovšem bylo tvoje svědectví dostatečně hodnotné, mohli bychom nejspíš pomoct. Co nabízíš?“

	Sylvie řekla: „Jméno toho, kdo zabil Harryho.“

	Na Halea to neučinilo dojem. „To možná zajímá šéfku margravského policejního oddělení. Nám je to ukradené.“

	Sylvia se na minutu odmlčela. Pak pohlédla na Kim a Gaspara. Potom se vrátila pohledem k Haleovi. Pravila: „Patrně bych se mohla zmínit také o tom, proč byl Harry zabit.“

	Kim musela uznat, že to Sylvia umí. Muži následovali ženy jako ona přes okraje útesů od samého úsvitu sexu. Sylvia je nesmírně atraktivní. A i když ne vysloveně brilantní, tak rozhodně chytrá. Chudák Harry proti ní neměl nejmenší šanci. Ano. Sylvia je ledově chladná mrcha.

	Hale zúžil oči do tenounkých škvírek. „Jak to myslíš? Přesně?“

	Sylvia si narovnala sukni, překřížila pozoruhodně dlouhé nohy a předvedla celé stehno. „Neměla bych nic říct, dokud nedorazí můj právník, že ano? Možná bychom mohli celou tu pravdu zaprotokolovat zítra. Bude to stačit? Bydlím v hotelu Hay Adams. Tihle agenti mě tam můžou doprovodit. Zavolám svému právníkovi a vyřídíme to zítra. Je to takhle v pořádku?“

	Hale udělal pár kroků k Sylvii, popadl ji za bicepsy, zvedl ji z pohovky a postrčil ji zprudka ke Gasparovi. „Přiveďte ji zítra ráno do Cooperovy kanceláře. Přesně v osm.“

	A s tím vypochodoval ven.

	Kim měla tím okamžikem jistotu. Hale je snadno nahraditelný. Jako všichni ostatní. Až na Coopera. Hodnosti přináší svá privilegia. Cooper je největší zvíře. Nedotknutelný bez opravdu pádných důkazů. Byla by sebevražda se o to pokoušet.

	Kdyby se situace vymkla z rukou, odnesli by si to jiní.

	Gaspar měl celou dobu pravdu.

	Všichni jsou do toho zapletení.

	Také Reacher. Jinak to nejde.

	Cooper je vůdce. Má na Reachera spadeno? Poslal nás, abychom ho našli, z nějakého osobního důvodu?

	Možná.

	Když uspějeme, dá se všechno hodnověrně popřít. Když neuspějeme, bude to stát všechny kromě Coopera hlavu. Cooper se o to postará.
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	Kim přecházela dobrou půl hodinu po pokoji, hledala řešení, ale dosáhla pouze toho, že byla netrpělivá a o třicet minut starší. Gaspar tiše čekal, zadek v křesle, dlouhé nohy natažené před sebe, překřížené ruce, zavřené oči. Řekl: „Pro jednou bychom se mohli řídit rozkazy. Můžeme ráno dodat Sylvii. A navrátit se k normálnímu životu.“

	Kim si už zvykla na jeho lakonický styl, ale přesto ji doháněl k šílenství. „Nepřipadáte si ale jako prvotřídní obětní beránek? A co povíme Roscoeové? Už jste na to myslel? Bude mít po kariéře a Sylvia odkráčí jako volný člověk? Opět? O šedesát sedm milionů dolarů bohatší? Stejně jako Cooper? Připadá vám to správné? A co Reacher? Necháme ho, aby tam dělal bůhví co a bůhví komu?“

	Žádná odpověď.

	Kim zatnula pěsti. „To mi na to nic neřeknete?“

	„Záchvaty vzteku na mě nemají nejmenší účinek,“ odvětil Gaspar nepohnutě. „Co se ale vašich otázek týče, v pořadí, v jakém jste je položila, opověď zní: ano, nevím, ano, štve mě to, štve mě to, štve mě to, štve mě to, ne, je mi to jedno, štve mě to, složité téma.“

	Kim to nepobavilo. „Pomůžete mi, nebo ne?“

	Gaspar vstal a protáhl se. Překulhal podél prostorného pokoje. Zastavil se přede dveřmi do Sylviiny ložnice a provrtal je pohledem, jako by měl rentgenové vidění nebo ultrazvukový sluch.

	Řekl: „Samozřejmě že vám pomůžu. Ale s čím? Něco se tady děje a je to hluboko schované. Ani nevím, co to je, nemluvě o tom, jak to dokázat. Předáme to k internímu vyšetřování, také se při něm nic nezjistí a potom co? Přijďte s nějakým geniálním nápadem a můžete se mnou počítat. Jinak nevidím žádnou jinou možnost než vydat zítra Sylvii.“

	Kim si povzdechla.

	Gaspar na ni přitlačil: „Tak co? Nějaký dobrý nápad? Pokud možno takový, kvůli kterému bychom nepřišli o místo? Už jsem vám říkal, že mám velkou rodinu?“

	Kim mlčela.

	Gaspar poznamenal: „To jsem si myslel. Nic nemáte.“

	Gaspar neměl tak úplně pravdu. Kim viděla jednu zoufalou, poslední záchranu. Ale nezmínila se o ní. Doufala, že se k ní nebude muset uchýlit. Třeba se vynoří nějaká jiná možnost.

	Začala opět přecházet. Za chůze mluvila. „Roscoeová řekla, že Archie Leach si stěžuje, protože jsme odjeli, aniž bychom mu podali hlášení. Chce pomstít bratra.“

	Gaspar upozornil: „Jeho bratra jsme nezabili my. Tak proč by měl být Archie Leach náš problém?“

	„Cooper vám zavolal po tom požáru v poštovní úschovně.“

	„Správně.“

	„Zeptal se vás na Sylviinu poštu. Všechno jste mu řekl. O teorii se zdemolovanou schránkou, o obálkách poslaných na novou adresu, o seznamu majitelů poštovních přihrádek, o Sylviině policejní fotografii.“

	„Ano.“

	„On se nezeptal na ten seznam?“

	„Ne.“

	„To je zvláštní, nemáte pocit?“

	„Ne.“

	„Také jste ten seznam viděl. Stojí na něm jeho jméno. A moje taky. A vaše. Není to zajímavé?“

	„Ale to jsem nevěděl, když jsem s ním mluvil,“ řekl Gaspar příjemným tónem, jako by uklidňoval sebevraha. „Vzala jste ten seznam s sebou, vzpomínáte? Do baru? V kapse?“

	„Musel to ale vědět. Tak je divné, že se na něj nezeptal nebo se o něm nějak jinak nezmínil.“

	„Unavujete mě.“

	„Není to divné?“

	„To už jsme probrali, zlato. Máme jenom ten seznam. Nic jiného. Když přijde na lámání chleba, řekne, že netuší, proč je jeho jméno na seznamu, a řekne, že neměl poštovní přihrádku u Bernieho, a my mu to budeme věřit, protože také netušíme, proč jsou naše jména na seznamu, a jsme si jistí, že jsme neměli poštovní schránky u Bernieho.“

	„Cooper je zapletený se Sylvií.“

	„Sex není nelegální.“

	„Sylvia prala ty peníze, ukradla je Harrymu a zabila ho.“

	„Možná. Nemůžeme to ale dokázat. A Coopera s tím nic nespojuje.“

	Kim už s ničím jiným nepřišla a Gaspar požádal: „Smím si teď jít lehnout?“

	Kim se osahala, překontrolovala zbraň a kapsy a zamířila ke dveřím.

	Gaspar se zeptal: „Kam jdete?“ Pořád seděl natažený na židli a měl zavřené oči.

	„Zavolat Finlayovi.“

	Gaspar pohnul pouze očním víčkem. Ale jeho tón obsahoval všechny katastrofické následky, které si už Kim přehrála v hlavě. Řekl: „Kdyby se někdo ptal, jednáte na vlastní pěst. Já mám rodinu, kterou musím živit. Už jsem vám to říkal? Zbývá mi dvacet let. Nehodím se na jinou práci. Ani na tuhle, abych byl upřímný. Jsem případ pro charitativní organizaci. Můžete vyhodit svou kariéru z okna, nepřidávejte ale na skládku moji.“

	„Cooper není bůh, abyste věděl,“ zopakovala Kim Gasparova vlastní slova.

	„Je bůh mých rodinných večeří. A vašich taky. Možná si myslíte, že mu na vás obzvlášť záleží, ale neudělejte chybu, zlato. Během jediné atlantské vteřiny vás hodí pod vlak a ani se neohlédne.“

	Pouze jedna volba.

	Kim otevřela dveře. Otočila se. Gaspar se nepohnul.

	„Zmýlila jsem se ve vás,“ řekla. „Nejste Zorro.“

	„Smutné, ale pravdivé,“ opáčil Gaspar. Kim za sebou zabouchla dveře.
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	Kim chytila před hotelem taxík a v rychlosti upřesnila svůj plán. Byla zima, ale sotva si toho všimla. Ještě jednou zvážila opatření proti sledování, ale věděla, že nemá moc šancí. Pohybovat se nepozorovaně po Washingtonu je stejně nemožné, jako usvědčit nevinného pachatele. Každý kanál sledují ve dne v noci zvědavé uši a oči.

	V nejlepším případě: Cooper má v danou chvíli práci jinde. Je ponořený do soukromé operace, sólové a tajné. Tím by vzniklo malé přechodné okénko, kdy je soustředěný na něco jiného. Není bůh. Později si dá všechno dohromady, neprovádí ale třeba pozorování v reálném čase.

	Bude však předpokládat, že se spojím s Finlayem. A bude připravený, aby mě zachytil. Kim o tom problému usilovně uvažovala. Mnula ve vnitřní kapse vizitku od Finlaye. Potřebovala místo, kde by ji nikdo nečekal. Vyhovoval by fotbalový stadion FedEx, tam je to ale moc daleko.

	Pouze jedna volba.

	Verizon Center během večerního hokejového zápasu.

	Přes dvacet tisíc diváků, většina se zapnutými elektronickými přístroji. Jeden předplacený telefon bude stejně anonymní jako stéblo v kupce sena.

	Nejezdilo mnoho aut a cesta trvala osm minut, od hotelu až na stadion. Zápas už byl v plném proudu. Kim použila vchod pro novináře na rohu ulic 6th Street a G Northwest Street. Všude, kde potřebovala, zamávala odznakem. Našla místo s nejlepším signálem. Zastrčila si prst do ucha, aby rozuměla v rámusu fanoušků. Zavolala na číslo na vizitce.

	Finlay se ozval po čtvrtém zazvonění. Bostonský přízvuk. Sytý baryton.

	Otázal se: „Jak vám můžu pomoct?“

	„Doufala jsem, že to prozradíte vy mně,“ pravila Kim. „Narazili jsme na neočekávanou překážku.“

	„Ví váš partner, že voláte?“

	„Ano. Radil mi ale, abych to nedělala.“

	„Protože jste se propracovali potravinovým řetězcem až ke kosatce?“

	„Správně.“

	„A chcete, abych odstranil překážku ve vaší cestě. Proč bych to dělal?“

	Výměnný obchod s přátelskými službami. „Prozraďte mi to.“

	„Od našeho setkání se toho spoustu změnilo. Pracujete teď pod jasnými reflektory.“

	Možná má ale příliš velkou hrdost. „Můžete mi pomoct, nebo nemůžete?“

	„Přijde na to.“

	„Na co?“

	„Na to, jak daleko jste ochotni zajít.“

	Kim se krátce odmlčela. Reflex. Pouze jedna volba. „Myslím, že si rozumíme, pane Fynlayi. A ještě jedna věc. Roscoeová vězí v maléru. Palba z vlastních řad. Dejte to do pořádku.“

	Ticho. To nepřijal můj požadavek? Finlay pravil: „Platí. Nechám pro vás balíček na švýcarské ambasádě. Nabídka vyprší za dvacet minut. Bude na vás čekat taxi.“

	Konec spojení.

	Kim se podívala na hodinky. Za daného provozu patnáctiminutová cesta opačným směrem. Přebytečných pět minut strávila tím, že se zbavila předplaceného telefonu, vyšla na F Street a chytila taxík dle svého výběru. „Cathedral Avenue Northwest, dvacet devět nula nula. Hodně pospíchám.“

	Taxík zastavil před nevýraznou budovou. Stavba ze světle hnědých cihlových kostek pospojovaných hnědým sklem protkaným svislými příčkami vypadala opuštěně. Před zamčenou bránou hlídkovala jediná stráž. Kim požádala řidiče taxíku, aby počkal.

	„Průkaz totožnosti, prosím,“ požádal strážný, když k němu Kim došla. Kim ukázala odznak. Strážný se podíval na hodinky, prohlédl si fotografii a porovnal ji s obličejem. Vrátil pouzdro s průkazem.

	„Malý moment,“ požádal.

	Odkráčel za majestátný javor a vrátil se s harmonikovým šanonem od firmy Redweld pevně zabaleným ve smršťovací fólii. Podal ho přes mříže. Otočil se. Kim se rozběhla k taxíku.

	„K hotelu Hay Adams, prosím.“ Nezbýval čas na další manévry proti sledování. Už i tak byla příliš dlouho pryč. Kim strhla smršťovací fólii, stáhla gumičky, otevřela na klíně harmonikový šanon a vyndala obsah. Podržela ho u okýnka taxíku, aby na něj viděla v pouličním světle. Zaostřila. Zalistovala stránkami. Nedokázala je přečíst. Písmena se rozplývala v přítmí.

	Zazvonil jí telefon. Kim se bez přemýšlení představila. „Agentka Ottová.“

	Gaspar oznámil: „Byli jsme zhoštěni dočasného úkolu. Kde jste?“

	„Na cestě.“ Kim byla zhruba pět bloků od hotelu, ale auta sotva popojížděla.

	„Počkám na vás ve vestibulu.“

	Kim tomu nerozuměla. „Kde je Sylvia?“

	„Pryč.“

	„Pryč?“

	„Cooper poslal před dvaceti minutami Halea, aby ji vyzvedl.“

	Kim před sebou viděla Hay Adams, dělila ji však od něj hustá zácpa ve všech směrech.

	„Počkejte na mě před hlavním vchodem. Za pět minut jsem u vás.“ Ukončila hovor, chňapla po drobných v kapse, zaplatila řidiči a vystoupila z taxíku.

	Rozběhla se po chodníku k hotelu a za běhu vymačkala číslo na druhém předplaceném telefonu.
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	Kim pracovala během svých studií práv ve Washingtonu v hotelu Hilton. Znala jeho tisíc sto pokojů pro hosty, nekonečné čtvereční metry funkčních prostor, dvaačtyřicet konferenčních místností, čtyři restaurace a bary. Pamatovala si na chodbu pro zaměstnance, na rampu pro dodávky zboží, na nákladní výtah. Hotel kypěl jako každý večer životem. Noční recepční s radostí pomohl. Kim si připadala, jako by se vrátila domů.

	Gaspar nepoložil během poslední hodiny, kdy vyložili z Crown Vicu Sylviinu poštu a přenesli ji do Hiltonu, jedinou otázku. Možná vycítil, jak je Kim dychtivá, nebo ho poháněl jiný důvod, každopádně na ni nenaléhal a nepožadoval vysvětlení.

	Kim byla zvědavá, jak dlouho mu to vydrží.

	Popadla krabici se Sylviinou čerstvější poštou z přihrádky 4720 a vysypala ji na jednu z postelí. Rozhrnula rukou obálky a pokusila se vytřídit reklamy. Prodejci jsou čím dál tím chytřejší. Oddělit zrno od plev nebylo snadné. Snadno se dal přehlédnout důkaz.

	Pět obálek ale vypadalo slibně.

	Kim odhodila reklamy do krabice a odsunula ji stranou. Odnesla slibné obálky k psacímu stolu a zapátrala po noži na papír. Rozložila dopisy a roztřídila je na hromádky.

	Dva odesilatelé: Jensen & Associates a Empire Bank of Switzerland.

	Gaspar řekl: „Dobře, vzdávám se. Co to má všechno znamenat?“

	Kim pohlédla na hodinky. Sedmdesát tři minuty trpělivosti. Patrně Gasparův osobní rekord. S největší pravděpodobností. Prohlásila: „Vím, proč byl zabit Harry.“

	Gaspar pokrčil rameny. „To ví každý. Harryho zabili kvůli penězům.“

	„Je to komplikovanější. Jestli mám pravdu, Sylvia a Harry dlužili americkému daňovému úřadu daně, pokuty a úroky v hodnotě sto třicet sedm milionů dolarů. Víc než dvojnásobek hodnoty Harryho klinerek. Hrozilo, že o všechno přijdou a půjdou do vězení.“

	Žádná reakce.

	Kim dodala: „A Cooper by se svezl s nimi. Ostatně se to ještě může stát.“

	„Jak?“

	Kim upozornila: „Musíte se rozhodnout, jestli to opravdu chcete slyšet. Nebude to hezké povídání. Bude vám z něj špatně.“

	„Vy se ale nehodláte nechat odradit.“

	„Nemusíte se řídit mým příkladem.“

	„Protože nejsem Zorro.“

	„Máte rodinu. A dvacet let do důchodu.“

	„Povězte mi, co víte.“

	„Jste si jistý?“

	„Jste hluchá? Kolikrát vám to musím opakovat?“

	„Klíč se skrývá v Sylviině poště,“ pravila Kim. Pak zaváhala. Zhluboka se nadechla. „Potvrdil to Finlay.“

	Gaspar nic neřekl. Jenom zamířil k jednomu z křesel.

	„Nedělejte si moc velké pohodlí,“ varovala ho Kim. „Za třicet minut máme schůzku na švýcarské ambasádě a v jednu dvanáct odlétáme do Curychu.“

	„Podejte mi informace, Susie Q,“ požádal Gaspar. Kim vytáhla obsah harmonikového šanonu a rozdělila ho na tři části. „Měl jste pravdu s tím praním špinavých peněz. Harry přišel na to, jak proměňovat klinerky v pravé peníze. V kasinech na Karibských ostrovech.“ Kim hodila Gasparovi do klína první část šanonu. „Fotografie Harryho a Sylvie u blackjackových stolů ve čtyřech různých podnicích během čtyř let. Jsou to na beton oni. Vyváželi z Atlanty malá množství klinerek. Kupovali žetony, chvíli hráli a pak měnili žetony za pravé peníze. Naprosto jednoduché, i když měl Harry práci na plný úvazek. Dělali si jenom krátké výlety z Atlanty na Karibské ostrovy. Potvrdí to záznamy leteckých společností.“

	Gaspar se zeptal: „Co ale dělali s čistými penězi? Bylo by hloupé přivážet je zpátky a schovávat ve skříni.“

	Kim mu hodila druhou část. „Bankovní informace. Vklady v karibských bankách.“

	Gaspar prolistoval výpisy z účtu. „Dělali to necelých pět let. V zámoří, jak jsme si mysleli. Pak najednou před třemi měsíci přestali.“

	„Protože to zvorali.“

	„Jak?“

	„Dvěma způsoby. Za prvé, nikdy nevedli výhry z hazardu ve svých daňových přiznáních, aby ty čisté peníze dostali na papír. Podvod se daleko hůř prokazuje, kdyby jim začal šlapat na paty daňový úřad. Získali by tím čas.“

	Gaspar pokrčil rameny. Daňové záležitosti ho příliš nezajímaly. Kim se domnívala, že proto, že nebyl nikdy na štíru s daňovým úřadem. Daňový podvodníci jsou mnohem podlejší než celá FBI.

	„Za druhé?“

	Kim podržela v každé ne příliš pevné ruce jeden list papíru. Jako první zvedla levičkou příspěvek od Finlaye. „Karibské výpisy z účtu jsou také falešné. Patrně měly uchlácholit Harryho. Ty peníze tam nejsou. Byly uložené jinam. Možná tam ještě jsou.“

	Gaspar povytáhl obočí. Nenatáhl se po papíru v Kimině ruce. Kdyby se ho dotkl, nemohl by se odvolávat na věrohodné popření.

	Kim zvedla pravou ruku s poštou Susan Kaneové z přihrádky 4720. „Tohle to potvrzuje.“

	„Tak kde jsou ty peníze?“

	„V Empire Bank of Switzerland.“

	Gaspar se usmál. „Ze všech putyk ve všech městech, co jich je na světě.“

	Kim se také usmála: „Poetické, že? Netušila jsem, že umíte citovat z filmu Casablanca.“
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	Kim a Gaspar dorazili na švýcarskou ambasádu a zjistili, že je osvětlená a nespí. Blížila se bouře. Výrazně se ochladilo a v dálce se blýskalo. Vítr nabral na síle. Ještě nepršelo, Kim ale cítila v kostech, jak klesá atmosférický tlak. Řidič taxíku řekl: „Klidně počkám, ale jestli to chcete stihnout za hodinu na Dullesovo, budete si muset pospíšit. Hlásí kroupy velikosti golfových míčků.“

	Kim se zatvrdila proti představě letadla prolétajícího mezi golfovými míčky a zamířila před Gasparem do skleněného centra obstoupeného cihlovými křídly. Opět se zablesklo, zahřmělo a z nebe se vyvalil déšť poháněný větrem. Byl to zvláštní pocit. Stáli chránění sklem, ale přesto vystavení zuření živlů.

	Finlayův kontakt je rychle provedl do nitra severního křídla. Kanceláří, do které vstoupili, by neopovrhl žádný starodávný úspěšný bankéř. Podlahy z týkového dřeva, prošlapané orientální koberečky, starožitné vázy. Skoro opravdové. Stejně jako Wilfred Schmidt, jak stálo na jmenovce na jeho pracovním stole.

	Schmidt jim nabídl židle na protější straně svého stolu. Sevřel pěstěné ruce nad psací podložkou na mahagonu. V naškrobených manžetách mu svítily zlaté knoflíčky. Mluvil pečlivou angličtinou, očividně ne svým rodným jazykem a ani ne svým druhým.

	„Omluvte mě prosím, že budu stručný,“ pravil. „Musím toho ještě spoustu stihnout, protože odlétám zítra do Curychu. Dostal jsem pokyn, že vám mám odhalit jisté informace. Nesmím odpovídat na žádné otázky. Souhlasíte?“

	Kim přikývla, protože nemohla chtít víc.

	Herr Schmidt ji pobídl: „Ano?“

	Možná je nahrávali.

	Gaspar odpověděl: „Ano.“

	Schmidt se pustil do proslovu, jaký už patrně chrlil dvanáct měsíců na své bezpočetné zákazníky. „Jak víte, Empire Bank of Switzerland poskytne na základě nových dohod podepsaných našimi vládami americkému daňovému úřadu seznam vkladatelů a výši částek na jejich účtech. Je vám to jasné?“

	Kim přikývla. Herr Schmidt čekal. Kim nahlas odsouhlasila: „Ano.“

	Všichni věděli, že americký daňový úřad slintá jako vyhladovělý rotvajler před večeří. Vyjednávání se Švýcary a dohody uzavřené předešlý rok obletěly celý svět. Ve vzduchu se vznášely pevné termíny pro odhalení daňových podvodníků a končila období amnestie pro ty, kteří se dobrovolně přiznají. Napětí na Wall Street, Main Street a ve veškerém kriminálním podnikání vzbudilo paniku nejen mezi nepoctivci, ale i mezi poctivci.

	Pokud měla Kim se svými teoriemi pravdu, byla to stejná panika, kvůli které zabila Sylvia manžela. Panika, která by ji mohla dohnat k tomu, že bude svědčit proti Cooperovi.

	Schmidt si všiml, že se Kim ztratila v myšlenkách. Odkašlal si, aby ji navrátil do přítomnosti.

	Se správným důrazem odrecitoval nacvičené prohlášení: „Švýcarské právo na soukromí vyžaduje naprostou mlčenlivost. Tresty za její porušení jsou obrovské. Stav účtů bude odhalen přesně podle dohody. Soukromí vkladatelé mají ještě šest dnů na to, aby přiznali výši svého majetku a dostáli dohodě se svou domovskou zemí. My nemáme nejmenší vliv na to, jak to bude probíhat. Je vám to jasné?“

	„Ano,“ potvrdila Kim s požadovanou zřetelností. Bylo jí to úplně jasné. Švýcaři se snažili zůstat co nejvíc neutrální. Politická nezbytnost, řekl by někdo, aby se zavděčili i těm nejvíc oportunistickým zemím. Kim zastávala názor, že není možné být zadobře se všemi, zejména když se jedná o kvanta peněz.

	Schmidt přešel k jádru věci. „Šlo by tady o čtyři jednotlivé vkladatele. O čtyři čísla účtů a dvě bezpečnostní schránky. Obsah schránek není zodpovědnost banky. Chápete?“

	Gaspar potvrdil: „Chápeme. Kdo jsou ti čtyři vkladatelé?“

	Schmidt posunul přes stůl další harmonikový pořadač.

	Kim strhla smršťovací fólii, stáhla gumičky, vylovila čtyři bankovní výpisy a dva mosazné klíčky s čísly. Podívala se na jména majitelů účtů. Susan Kaneová dávalo smysl. Ale co ta ostatní? Kim zamrkala. Ještě jednou. Před očima měla stále stejná jména. Charles Cooper, Carlos Gaspar a Kim Ottová. Jak je to možné?

	Kim se zamrskal had v žaludku.

	Nic není tak, jak si člověk myslí.

	Gaspar se zeptal: „Kde jsou ty bezpečnostní schránky?“

	Schmidt odvětil: „V Curychu. Už dostali zprávu, že přijedete. Čeká na vás taxi.“

	
ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA

	Curych, Švýcarsko 
4. listopadu 
16.00 místního času

	Letadlo odstartovalo z Dullesova letiště kvůli špatnému počasí se zpožděním, takže promeškali domluvenou schůzku v Curychu. Měli ale ještě šanci, že to stihnou, než banka zavře. Kim se rozběhla a Gaspar prokulhal vzorně čistým terminálem k vzorně čistým taxíkům u vzorně čistého chodníku.

	Gaspar se zeptal: „Neznepokojuje vás, že Finlay tohle dělá?“

	„Mělo by?“ odpověděla Kim otázkou. Pozorovala, jak za okny taxíku ubíhá Curych.

	„Cooper je nemilosrdný chlap.“

	„Finlay je stejně nemilosrdný.“

	„Přesně tak. Když spolu bojují dva nemilosrdní chlapi, ostatní lidé při tom umírají.“

	Kim pokrčila rameny. Užitečné gesto, dospěla k závěru. Nic nesdělí, a zároveň sdělí všechno. Také je úsporné. „Každý musí jednou umřít.“

	Taxík zastavil za třicet minut před impozantním mrakodrapem z šedivých cihel. Do zavírací doby zbývalo třicet minut. Kim s Gasparem vystoupili do suchého, ale zataženého soumraku. Na budově se skvěl výrazný emblém EBS. Stejný jako emblém na obálkách, které našli v poštovní přihrádce 4720, a na čtyřech bankovních výpisech a dvou klíčcích z druhého harmonikového šanonu.

	Uvnitř banky přecházeli zákazníci. Kim to mírně překvapilo. Kdo chodí ještě osobně do banky? Výplatu dostávala automaticky na účet, peníze vybírala z bankomatu a účty hradila přes internet nebo příkazem k výplatě.

	Ve vestibulu seděl za mahagonovým stolem velice formální recepční. Otázal se: „Máte sjednanou schůzku?“

	„Očekává nás Herr Gartner.“ Kim předvedla lítost a svůj řidičský průkaz. „Naše letadlo mělo bohužel zpoždění.“

	Recepční se podíval do seznamu s diskrétně vytištěnými schůzkami na onen den. „Ano, to souhlasí,“ pravil. Mluvil jako bídák ve špatném filmu. „Možná se mi podaří změnit termín. Posaďte se, prosím. Spojím se s panem Gartnerem.“

	O pět minut později vyšel těžkými dřevěnými dveřmi po levé straně do vestibulu muž ve středních letech. Vyzval je: „Tudy, prosím.“ Kim s Gasparem ho následovali do úzké chodby pokryté kobercem. Po obou stranách měla vždy po třech metrech šedé ocelové dveře. Pan Gartner se po šesti metrech zastavil. Otevřel dveře vedoucí do místnosti dva a půl metru na dva a půl metru, s kobercem a bez oken. Stál v ní moderní obdélníkový stůl se stejně silnou deskou a nohami a čtyři moderní klubovky.

	Vevnitř požádal: „Mohl bych prosím vidět vaše průkazy totožnosti?“

	Kim s Gasparem vytáhli pouzdra s průkazy. Pan Gartner vyfotografoval nejdřív průkazy a pak jejich obličeje. Pak jim podal svou vlastní čtečku otisků prstů. „Prosím.“

	Jak Kim, tak Gaspar přitiskli ukazováček na obrazovku. Zelené světlo oznámilo, že prošli úspěšně kontrolou. Pan Gartner vypadal, že ho to uspokojilo.

	„Počkejte tady, prosím. Za okamžik vám přinesu schránky.“

	Kim zaznamenala čas. Když pak Gartner odešel, zkusila kliku. Byli zamčení. Červené světýlko na kameře namontované v rohu u stropu hlásilo, že se všechno natáčí. Kim přepokládala, že zákazníci se ke kameře otáčí automaticky zády a vystavují se dalším objektivům, které pořizují nesmazatelné záznamy a kontrolují, jestli se chovají podle předpisů. Kdyby se tak nechovali, mělo by to okamžité a nepříjemné následky.

	Pan Gartner se vrátil za přesně osm minut s bytelným vozíkem se dvěma lahvemi vody, dvěma skleničkami, stříbrnou karafou s kávou, dvěma šálky, dvěma talířky, dvěma lžičkami, mlékem a cukrem.

	A se dvěma těžkými kovovými schránkami.

	Zhruba čtyřicet centimetrů na třicet a na čtyřicet.

	Každá měla dva zámky.

	Pan Gartner vytáhl z kapsy dva klíče a položil je na stůl. „Předpokládám, že s sebou máte klíče deponenta. Nechte je v zámku schránky, než odejdete. Nesmíte z této místnosti nic odnést. Máte povolení pouze k tomu, abyste se dívali. Žádné fotografování ani pořizování jakýchkoliv jiných záznamů. Zavíráme za třicet minut.“

	Pan Gartner ukázal na trojúhelníček na stěně. „Stiskněte tohle tlačítko a přijdu vás doprovodit k východu. Nějaké otázky?“

	„Ne,“ zalhala Kim. Měla tolik otázek, že by nevěděla, kde začít.

	Pan Gartner bez dalších zbytečných cirátů odešel.

	Kim použila klíče banky a Gaspar klíče deponenta od Finlaye. Zvedli těžká víka upevněná v pantech a nechali je dokořán otevřená.

	Podívali se do schránek.

	Schránka Susan Kaneové byla plná.

	Schránka Charlese Coopera téměř prázdná.

	Kim vytáhla z kapsy latexové rukavice. Rozhodla: „Já si vezmu schránku Kaneové a vy Cooperovu.“

	Pracovali rychle a řídili se standardním postupem. Prohlíželi a třídili obsah. Fotografovali pokradmu svými telefony, nediktovali ale zprávu. Věděli, že bankovním videokamerám neuniknou, ale nechtěli po sobě zanechat ještě hlasovou stopu.

	Gaspar byl hotový jako první. Nalil si kávu, usadil se do křesla a prohlížel si Cooperovy poklady.

	Kim automaticky katalogizovala obsah druhé schránky. Účastnila se tolika šťár mravnostní policie, že poznala běžné sexuální pomůcky. Byly bezpečně uložené v látkovém pytlíku. Vyzývavé kousky oblečení, barva na tělo, rákosky, gumové pásky, boty na jehlách. Kondomy s jemnými výstupky, saténové rukavice, masážní rukavičky, masážní oleje. Polaroid, ale bez filmu i snímků.

	Červený saténový sáček obsahoval lehce exotičtější předměty. Vibrátor s dvojím ovládáním a jménem „Pilný bobr“. Jedlé spodní prádlo. Kuličky ben-wa v hedvábné krabičce. Stříbrné vejce naplněné rtutí. K němu pěticentimetrový stříbrný pásek.

	Pod nostalgickými upomínkami ležely tři zastaralé flešky schované v krabičce od hodinek Cartier. Stříbrná, zlatá a černá. Neoznačené.

	Když Kim dokončila prohlídku, zjistila, že Gaspar už dávno zaujal svou relaxační pozici. Vyrovnaným hlasem oznámila: „Nenašla jsem v té schránce nic pozoruhodného. Nic do ní během posledních pěti let nepřibylo.“

	Gaspar pochopil. Sevřel čelist. Přidal další urážku na dlouhý seznam výhrad proti Finlayovi. Přikývl, ale neotevřel oči. Řekl: „V té druhé je také pouze pradávná historie.“

	Kim vrátila krabičku od hodinek Cartier, hezky pod dohledem videokamery. Uložila zpátky saténový sáček a látkový pytlík. Chytila do pravé ruky telefon, zakryla jím flešky a v krytu telefonu je zasunula do kapsy, zatímco levou rukou zašátrala po klíči deponenta. Zamkla schránku. Uposlechla pokyn a nechala klíč v zámku. Vzala si lahev vody.

	Hodinky jí prozradily, že banka před deseti minutami zavřela.

	„Nechci zůstat zamčená uvnitř,“ řekla.

	Předpokládala, že Gaspar se stejně jako ona nemůže dočkat, až vypadne z téhle stísněné místnosti. Pět minut. Pokud je jejich hlídací pes někde poblíž. Stiskla zvonek, dřív než stačil Gaspar reagovat. Špatně pochopila jeho signály.

	Gaspar rychle zakryl dveře tělem. Ve tváři měl nečitelný výraz. Zašeptal: „Podívejte se na ty fotky. Ofotografujte je pro případ, že bych přišel o své kopie. Ať je máme víckrát.“

	Na stole ležely rozložené čtyři fotografie z Cooperovy krabice.

	Na první fotografii byla skupinka vojáků námořní pěchoty v pracovních uniformách. Dalo se těžko určit, z jaké doby ta fotografie pochází, byla ale stará. Formát sedm centimetrů na dvanáct, ne novější deset na patnáct. Kim ji promnula v prstech. Papír od firmy Kodak. Bez data. Konec šedesátých let minulého století?

	Uprostřed skupinky stál mladý a hezký Charles Cooper. Vedle sebe měl obra. Nemohl to být Jack Reacher. Reacher je mnohem mladší než Cooper. A sloužil v armádě, ne u námořní pěchoty. Ostatní muže Kim neznala. Na silničním ukazateli v pozadí stálo rukou napsáno: 755 kilometrů do Hanoje. Její zeměpisné znalosti o Vietnamu potřebovaly trochu oprášit. Možná Danang?

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	Gaspar křikl: „Ještě minutu.“

	Druhá fotografie pocházela ze stejné doby. Ze stejného místa. Možná i ze stejného fotoaparátu a laboratoře. Stál na ní jeden muž a dva chlapci. Obr z první fotografie a ti chlapci byli s největší pravděpodobností jeho synové, jeden o pár let starší než druhý.

	Kim zapálily v hrdle žaludeční šťávy.

	Podívala se na zbývající dvě fotografie.

	Byly mnohem novější. Kim tipovala, že nanejvýš šest měsíců staré. Na třetí byla Roscoeová se svou rodinou. Roscoeová se svým módním účesem, syn Davey v basketbalovém dresu a pubertální Jack kupodivu s úsměvem na rtech.

	Na čtvrté byla nenaaranžovaná skupinka. Venku. U piknikového stolu. Léto. Pivo a smích. Roscoeová, Brent, Kraft, Harry Black, Sylvia Blacková, Jim Leach, Archie Leach.

	Další zaklepání na dveře. Naléhavý hlas: „Prosím. Už máme zavřeno. Musíte se vrátit zítra, jestli ještě nejste hotoví.“

	Kim ofotografovala snímky a vrátila je do krabice. Zavřela víko. Zeptala se pohledem Gaspara, ruku na klíči.

	„Ještě ne,“ naznačil Gaspar. Podal Kim standardní bílou kancelářskou obálku deset centimetrů na dvacet. Nacpanou. Kim otevřela chlopeň. Vyndala tlustý svazek stodolarovek. „Klinerky?“

	Zpoza dveří: „Prosím. Musíte odejít. Nebo vás odvede ochranka.“

	Gaspar zavolal: „Dvě minuty. Pak jsme pryč.“ Pouze pro Kiminy uši dodal: „Nedokážu říct, jestli jsou to padělky. Vy ano?“

	Kim našla všechna poznávací znamení pravosti. Aplikace v telefonu neodhalila při skenování kovové proužky. Starší bankovky. Možná pravé. Možná padělky. To by musel posoudit odborník.

	Kim píchlo dvakrát bolestivě v žaludku.

	Gaspar ji popohnal: „Teď, nebo nikdy. Tak co to bude, paní státní žalobkyně?“

	„Máte teď spadeno nejen na Coopera, ale i na Finlaye, Che Guevaro?“

	Gaspar pokrčil rameny. „Nejsem revolucionář. Jsem právník stejně jako vy. Ale poznám hru, kterou nelze vyhrát.“

	Pan Gartner bušil na dveře.

	Gaspar řekl: „Budu vám krýt záda. Vysvětlím mu, že je vám špatně, tak ať nevypadám jako lhář. Získáte pět minut.“

	Vyklouzl do chodby a zavřel za sebou pevně dveře.

	Kim věděla, co udělat. Buď odejít s prázdnýma rukama, nebo odejít s důkazy. Byla policistka a ochránkyně práva. S hrdostí složila přísahu. Pořád měla ideály. Plánovala, že se jednoho dne stane ředitelkou FBI. Stála na jiné straně než méně ambiciózní a méně zanícení kolegové. Dělila je tlustá čára. A Kim neměla nikdy v úmyslu tuhle čáru překročit.

	Přesto se rozhlédla, jestli by nenašla něco, do čeho by se ty bankovky daly schovat, jen tak pro jistotu.

	Ty stodolarovky byly pádný důkaz. Jediný konkrétní důkaz, že klinerky pořád existují a Cooper nějaké vlastní.

	Bez povolení k prohlídce. Na tu nezbývá čas, i kdyby byla šance, že by nějaké dostala.

	Když tu obálku vezme bez povolení, poruší nejen zákon, ale ten důkaz se stane i nepřípustným.

	Když tady tu obálku nechá a bude čekat na povolení, obálka zmizí.

	Možná už nikdy nenajde jiné klinerky.

	Cooperovi to pořád může projít.

	Chytí ji s těmi bankovkami, zatknou ji a odsoudí.

	Na přemýšlení teď není čas.

	Musíš něco udělat.

	Alespoň pořídit záznam.

	Gaspar se dohadoval v chodbě s panem Gartnerem. Hodně hlasitě.

	Kim se pustila co nejrychleji do práce, pokud možno schovaná před kamerami. Vyfotografovala obálku a její obsah. Napočítala dvě stě padesát bankovek, všechno stovky. Rozložila jich několik po stole. Z obou stran je ofotila. Tiše nadiktovala sériová čísla, opatrně, aby ji nebylo slyšet přes Gasparův rozčilený hlas na druhé straně dveří.

	Teď, nebo nikdy. Zlikvidovat Coopera, nebo ho nechat vyhrát?

	Co bude?

	Kim si zastrčila třesoucí se rukou čtyři bankovky do kapsy. Zbytek vrátila do obálky a pak do schránky. Zamkla schránku. Nechala v ní klíč deponenta.

	Celou dobu uklidňovala žaludek, ale díky Gasparovu výstupu už to neměla zapotřebí. Stihla to ještě k malému plastovému koši na odpadky v rohu a vrhla. Zvratky se rozstříkly na stěnu a stékaly jí po bradě. Kim se pozvracela ještě jednou.

	Smočila si obličej vodou z lahve. Vypláchla si ústa Gasparovou studenou kávou.

	Napřímila se v ramenou. Urovnala si sako.

	Zazvonila.

	Gaspar otevřel dveře. Ve vzduchu visel kyselý zápach zvratků. Ochranka se dala na útěk. Pan Gartner zezelenal a vyprovodil je ostrým krokem k východu. Téměř je vystrčil ven do noci.

	„To číslo se zvracením bylo trochu přehnané, nemáte pocit?“ utrousil Gaspar.

	„Vůbec ne,“ odvětila Kim. Lačně se nadechovala vzduchu prosyceného výfukovými plyny. Dopila zbytek své vody, zatímco Gaspar stavěl taxík. Čtyři klinerky v kapse ji pálily jako radioaktivní odpad.

	
ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA

	Washington, D. C. 
4. listopadu 
21.45

	Přistáli na Dullesově letišti. Káva a úzkost udržely Kim v bdělém stavu. Celý let pracovala. Vypadala příšerně a ještě hůř páchla. Připadala si jako podčlověk. Co by ale nespravily dlouhá sprcha, teplé jídlo, červené víno, dva týdny v posteli, transplantace žaludku a nová práce?

	Gaspar se zeptal: „Jaký máme plán?“

	Kimin život kroužil ve výlevce. Přesto se zazubila. Prohlásila: „Zaútočíme za svítání.“

	Gaspar se také zakřenil. „Objal bych vás, ale smrdíte.“

	První fáze: nasadit tajnou zbraň. Gaspar uvažuje jako Reacher.

	Požádala: „Povězte mi ještě jednou, co se stalo, když přišel Hale včera večer vyzvednout Sylvii.“

	„Není toho moc k povídání. Zhruba deset minut poté, co jste odešla, se zjevil Hale a odvedl ji pryč.“

	„Jak reagovala?“

	„Mluvila se svým právníkem. Čekala to.“

	„Jak vypadala?“

	„Naprosto skvěle.“

	„Cože, zelená a pomačkaná?“

	„Ne, dokonalá. Čisté oblečení. Čerstvý make-up.“

	„Co si s sebou vzala?“

	„Kabelku Birkin. Nepočítala s tím, že by ji drželi nekonečně dlouho ve vazbě.“

	„Hale ji zatkl?“

	„Jak dlouho se už živíte jako komička?“

	„Co měl na sobě?“

	„Většina chlapů se obléká jenom jednou denně, pokud je někdo nestrčí do příkopu plného slizké vody.“

	„Spadl jste do něj.“

	„Dala jste mi ruku na paži. Po formální stránce to bylo nezákonné ublížení na těle.“

	Kim se ještě jednou zeptala: „Co měl Hale na sobě?“

	„Nepromokavý kabát. Rukavice. Je tady pěkná zima, pokud jste na to zapomněla.“

	„Co přesně řekl?“

	Gaspar měl už plné zuby vyptávání. „Celá ta příhoda byla kratší než tahle inkvizice.“

	Sunuli se s davem terminálem. Postupovali hodně pomalu.

	Gaspar se slitoval. „Hale řekl, že ho pro ni posílá Cooper. Řekl, že čeká státní zástupce. Já jsem odpověděl, že je to v pořádku. Hale zaklepal na dveře ložnice. Sylvia vyšla. Zeptal jsem se, jestli bychom neměli počkat. Hale odvětil, že to není nutné. Sylvia se rozloučila a oba odešli.“

	„To je všechno?“

	„Ano.“

	O deset minut později seděli v dalším taxíku. Zadní sedadla oddělovala silná plastová stěna. Komunikovat se dalo třemi dírami velikosti nikláku. Platilo se penězi do vaničky nebo kartou, která se protahovala čtečkou v oddělení pro pasažéry.

	„Hotel Hilton,“ požádala Kim a taxík se zařadil mezi auta směřující od letiště. Potom Kim oznámila: „Podívala jsem se v letadle na ty Sylviiny flešky. Na jedné je kopie karibských bankovních výpisů, které nám dal Finlay.“

	Gaspar povytáhl obočí. „Vejce, nebo slepice?“

	„Prosím?“

	„Vzal Finlay ty bankovní výpisy ze Sylviiny bezpečnostní schránky? Nebo je uložil do schránky?“ odslabikoval Gaspar pomalu, jako by mluvil s naprostým tupcem.

	Kim pokrčila rameny. Úplně si tuhle odpověď zamilovala. „Ať tak či onak, ty výpisy dokazují, že Sylvia a Harry prali v zámoří klinerky. Podle těch výpisů to bylo padesát osm milionů za čtyři roky.“

	„Takže devět milionů je pořád nevypraných?“

	„Možná. Nebo uložených na jednom z těch dalších tří účtů.“

	„Vyšetřujeme tenhle případ teprve čtyři dny.“

	„Cooper patrně plánoval hodně dopředu. Věděl, že nás dříve nebo později povolá.“ Některé věci nedávaly podle Kim pořád smysl.

	Gaspar pokrčil rameny. „To není moc pravděpodobné.“

	Kim řekla: „Ty výpisy dokazují, že od té doby, co byla Sylvia zapojená do akce, tu schránku někdo alespoň jednou otevřel. Před pěti lety ještě neprala peníze. Ty flešky jsou staré. Jako by naznačovaly, že jsou stará i data, která jsou na nich uložená.“

	„Byla to Sylvia, kdo tu schránku alespoň jednou otevřel?“

	„Možná.“

	„Kdy?“

	„To nemůžu říct jistě.“

	Gaspar pokrčil rameny. „Je něco na těch druhých dvou fleškách?“

	„Na jedné jsou Sylviiny memoáry. Ne zrovna překvapivé.“

	„Milenec?“

	„Říkala mu ‚můj muž‘ nebo jenom MM.“

	Gaspar zaznamenal zaváhání. „Co ta třetí fleška? Něco o Harrym? Klinerkách? Cooperovi? Reacherovi?“

	Kim ukázala k hotelu, který se před nimi vynořil. „Radši vám to ukážu uvnitř.“

	Taxík je vysadil u služebního vchodu. Na pokoji vytáhla Kim z kapsy třetí flešku. Hodila ji Gasparovi. „Podívejte se na to, zatímco se budu sprchovat.“

	Najde něco, co si špatně vyložila?
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	Sprcha, jídlo, káva, rozhovor. Kim měla zase dost sil. Dotáhla plán. Rezervy a zálohy tam, kde mají být. Důkazy přeposlané na bezpečné místo. Zbývají dodělat dvě hodiny práce. Za pět hodin začne svítat.

	Tři hodiny spánku.

	Dvě hodiny práce.

	Uskutečnění plánu.

	Bingo.

	Gaspar seděl v jediném křesle v pokoji. Kim se ho nezeptala, proč se nenatáhl na druhou postel. Převlékla se do pyžama a přehodila přes sebe hotelový froté župan. Nastavila budík. Natřásla polštář. Vypnula telefon. Zhasla lampičku na nočním stolku.

	Protáhla se.

	Zavřela oči.

	Gaspar řekl: „Zapomněl jsem se zeptat. Poznala jste někoho na té poslední flešce?“

	„Ten ropuchovitý chlap, co obsluhoval Pilného bobra, byl do minulého roku americký velvyslanec ve Švýcarsku. A ten chlap se stříbrným páskem je teď pěkně velké zvíře v kanceláři státního zástupce,“ zamumlala Kim a zapomněla na okolní svět.

	Pak měla pocit, že o minutu později dorazila na pokoj snídaně, i když už byly čtyři hodiny.

	Gaspar byl osprchovaný, oblečený a měl zabaleno. Platil číšníkovi. Za vteřinu poté žvýkal vajíčka, šunku a toast.

	Nechutné.

	Kim se probudila úplně grogy. Udržovala se vzhůru kávou, před sprchou, během sprchy i po ní. Při balení uhryzávala ze suchého toastu. O dvacet minut později byli na cestě do Baltimoru. Ještě se nerozednilo. Jezdilo jen málo aut. Byla zima. Bez srážek.

	„Poslechla jste si hlasovou schránku?“ zeptal Gaspar. „Před hodinou mi znovu zavolala Roscoeová. Shání vás. Přišla mi trochu zoufalá.“

	Kim vytáhla smartphone, zapnula ho a zjistila, že má tři hlasové zprávy, všechny od Roscoeové. Poslechla si je. „Prý za námi jede Archie Leach. Je bez sebe žalem. Roscoeová tvrdí, že by mohl být nebezpečný.“

	„Ten chlap není v pořádku. Když na nás mířil jeho bratr v Eno’s Diner brokovnicí, zachoval úplně chladnou hlavu. A teď je tak zdrcený žalem, že pronásleduje dva federální agenty?“

	Kim pokrčila rameny. „Máme dost vlastních starostí. Pojďme odsunout Archieho Leache na vedlejší kolej.“

	Gaspar se držel plánu, který vypracovali. Za čtyřicet pět minut zastavil u autobusového nádraží. Kim zaběhla dovnitř a našla dvě samoobslužné uzamykatelné skříňky, které se daly zaplatit na šest dnů dopředu. Vložila do obou kopie důkazů, které udělala předešlou noc. Klíče od skříněk uložila do předplacených polstrovaných obálek. Jednu poslala z nádraží. Druhou hodila po cestě do běžné poštovní schránky.

	To samé zopakovala na vlakovém nádraží a na letišti.

	S Gasparem se setkala u chodníku za mezinárodním letištěm Baltimore Washington.

	Gaspar se otázal: „Připravená?“

	Kim odvětila: „Ochránili jsme si záda, jak nejlépe to šlo.“

	Podívala se na hodinky. Přesně načas. Nad horizontu se vylupovalo slunce.

	Zaútočí za svítání.

	Útok však bude úspěšný pouze v tom případě, že jim bude ochotná pomoct Sylvia. Což možná bude. Pokud se jim ji podaří oddělit od Marion Wallaceové a Charlese Coopera.
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	Kim musela třikrát zazvonit, než jim otevřela Elle v županu. „Panebože, Kimmy. Je děsně brzy. Marion vás očekává?“

	Kim překročila práh a pokračovala dál. „Je v jídelně? Vím, kudy se tam chodí.“

	Gaspar se jí držel v patách.

	Elle křikla: „Myslím, že je v salonku.“

	Marion vzhlédla od ranních novin, dokonala oblečená. V šálku z kostního porcelánu měla kávu. V košíčku na stříbrném tácu francouzské pečivo. „Říkala jsem si, kdy se vrátíte. Předpokládám, že vám mám říkat agentko Ottová. Paní Nguyenová je pasé.“

	Kim pokrčila rameny. Odmítla skočit na návnadu. Hlavní práce se netýkala Marion, ale její společnice u snídaně, Sylvie Blackové. Měli ji přímo před sebou. Zářící tváře. Drahé cestovní oblečení. Džíny, hedvábné tričko, kožená bunda. Praktické módní boty.

	To cestovní oblečení Kim znepokojilo. Sylvia už byla v podstatě pryč.

	„Agentko Ottová, agente Gaspare,“ pozdravila Sylvia a povstala, jako by vítala staré přátele. „Co pro vás můžu udělat?“

	Kim použila své nejlepší zahájení. Dotkla se Sylviiny paže a navázala spojení. Nasadila tichý jemný hlas. „Cooper vás hodil přes palubu, Sylvie. Zaprodal vás. Poslal nás do Curychu za důkazy, které svědčí proti vám.“

	Sylvia sebou sotva znatelně trhla, ale Kim to neušlo. Řekla: „Posledně vás obětoval. A teď to udělal znovu. Půjdete do vězení.“

	„To není pravda.“ Slabé zašeptání, rozklepaná brada, suchá ústa.

	„To si myslíte, že bude navěky ‚váš muž‘? Vzpamatujte se. Na to jste příliš chytrá. Nebo snad ne?“

	„Chytřejší, než si myslíte.“

	Kim potvrdila: „Vím, že jste chytrá žena. Proto jsem tady. Pojďte s námi. Tentokrát doopravdy.“

	Žádná odpověď. Kim fyzicky cítila, jak ubíhá čas. Sylvia se podívala tázavě na Marion. Marion jí byla patnáct let mentorkou, radila jí a protežovala ji. Sylvia v ni měla důvěru.

	Další zrada.

	Kim zatlačila, co nejvíc se odvážila. „Kdysi jsem považovala Marion za svou přítelkyni. Ale věřte mi, vždycky jí půjde především o vlastní kůži.“

	Žádná odpověď.

	Připojil se Gaspar. „Probuďte se, Sylvie. Byla jste nahraditelná před pěti lety, jste nahraditelná i teď. Cooper by vás v tom chevym zabil s Berniem Owensem, ale pořád vás potřeboval. Až vás nebude potřebovat, nastane konec. A ten se rychle blíží.“

	Žádná odpověď.

	Kim pravila: „Je na cestě sem, aby vás vyzvedl, že?“

	Sylvia to nemusela potvrdit. Úplně stačil její výraz.

	Kim upozornila: „Opouštíte Washington. Opouštíte Spojené státy. A až nebude nikdo, kdo by se díval? Zabije vás, Sylvie. A vy to víte. Víte to.“

	Sylvia se zadívala na ruce. Byla blízko panice. Kim to na ní viděla.

	Poslední tvrdé zatlačení.

	„Zneužívá vás, Sylvie,“ zdůraznila Kim. „Nemiluje vás.“

	„Miluje mě.“ Obranný, nejistý tón, ale vzdorovitý.

	Kim zvažovala, jestli nepovědět pravdu. Jestli neříct, že Cooper nemiluje nikoho. Nikdy nebyl vůči někomu loajální. Nebyl a nebude. Kim ale četla Sylviiny memoáry. Sylvia není chladnokrevná mrcha, za jakou ji považuje Gaspar. Je tvárná. Křehká. Pod vší tou zkušeností zůstala farmářskou holkou z Iowy.

	A Kim se ve farmářských holkách vyznala. Kdysi bývala jednou z nich. Tohle zůstane navždycky v DNA. Nedá se to vymýtit. Ať se člověk snaží jakkoliv. Sylviino DNA bude do smrti stejné jako při narození. Nedá se uniknout. Jedině kapitulovat. Kim potřebovala, aby si to Sylvia přiznala.

	Sylvia Coopera miluje. A chce věřit, že Cooper miluje ji. A je skutečně tak chytrá, jak tvrdí. Nebo přinejmenším mazaná. Ví, že prvořadá je sebeobrana. Zná pravdu. Tak jí nakonec všechno dojde. Přesně, jak měla Kim v plánu.

	Jak dlouho jí to ale bude trvat? Cooper je nedaleko. Kim ho cítila stejně jako teplotu v místnosti.

	Prohlásila: „Už jednou vás zradil, Sylvie. Víte, jaký je to pocit. Jak bolí srdce. Mozek vás pořád varuje, ale člověk nedokáže přestat, protože si říká, že to je jenom strach, klamné zdání a všechno dobře dopadne. Ale vy víte, že to nedopadne dobře. Víte to. Věřte mi, Sylvie. Věřte mi.“

	Žádná odpověď.

	Kim oznámila: „Musíme vypadnout, aby nás tady nezastihl. Jsme tady příliš na ráně. Jdete s námi, nebo nejdete?“

	Sylvia byla tak soustředěná na Kim, že ji polekal hlas Marion Wallaceové.

	„Měla by sis to, Sylvie, holčičko, rozmyslet,“ pravila Marion nepřítomně a šustila při tom dál stránkami novin. „Chci tím říct, proč s nimi nejít? Jednou už tě zachránil. Udělá to znovu. A až to udělá, budeš vědět, že tě miluje a všechno, co tihle lidé vykládají, je nesmysl.“

	Překlad: Řiď se plánem pro případ nouze.

	Holky od fochu mají vždycky nouzový plán. A tyhle dvě holky jsou chytřejší než většina jiných a už se jednou ocitly v úzkých. Sylvia pozvedla hlavu a pohlédla Marion zpříma do očí. Cosi mezi nimi proběhlo. Pouto vzniklé v dřívějších časech a v hubenějších dobách. Sylvia zlehka přikývla.

	„Dobře,“ řekla. „Dojdu si nahoru pro tašku. Pospíším si.“

	A vyrazila ke schodům.

	Marion se opět zadívala do novin. „Jste pořád příliš důvěřivá, agentko Ottová. Může utéct.“

	„Řekla jste jí, aby šla s námi. Sylvia poslechne.“

	„Přeceňujete mě. Lidé dělají, co se jim zachce.“

	Sylvia se ale po pěti minutách vrátila, i se svou taškou.

	Sylvia objala Marion a rozloučila se: „Doufám, že se brzy uvidíme.“

	Pak provedla Ottovou a Gaspara postranní chodbou k zadnímu východu, který se původně používal pro dodávky zboží. Vyšli do úzké dlážděné uličky ubíhající souběžně s Dumbarton Street. Na zemi se válely psí exkrementy, střepy, prázdné plechovky od sodovky a odpadky, vše prorostlé bledým šlahounovitým plevelem. Na odvoz čekaly přeplněné popelnice. Viditelnost snižovaly nízké šedivé mraky. Kolem rohů a prolukami mezi domy fičel vítr. Šli rychle, ruce zastrčené v kapsách, aby se zahřáli.

	Dostali se šest metrů ke konci uličky, když ze stínu vystoupil Archie Leach.
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	Všichni strnuli na místě. Leach měřil nejméně sto devadesát centimetrů a vážil sto deset kilo. Zabral půlku uličky. Vytvořil účinný zátaras. Měl na sobě džíny, vysoké boty a bundu.

	Kim se zeptala: „Co chcete, Leachi?“

	Leach pohnul pravou rukou a vytáhl zpoza nohy brokovnici. Ne Browning A-5, kterým je ohrožoval jeho bratr v Eno’s Diner. Byl to Remington SP-10. Namířil ho přímo na Gaspara. Kim se zpomalila do modu vrcholné pohotovosti. Vnímala každý detail. Slyšela každičké zrnko prachu hnané větrem. Cítila česnek, dýně, zkažená vejce a kočičí výkaly.

	Leach udělal šest rozvážných kroků dopředu, aniž by byť o kousíček sklonil zbraň. Oči upíral na Gaspara. Když se dostal tak blízko, že byl slyšet, řekl: „Zabil jste mi bratra a nemůžu připustit, aby vám to prošlo.“

	Gaspar se mu zadíval hluboko do očí a odstrčil z cesty Sylvii. Kim ji přitáhla k sobě. Ale tak, aby měla volnou pravou ruku. Sylvia se třásla. Působilo to dostatečně opravdově.

	Gaspar pravil: „Ve skutečnosti nevěříte, že jsem zabil vašeho bratra, a nevěří tomu ani nikdo jiný.“

	Leach se přiblížil, hlasité skřípavé kroky na dláždění. Prohlásil: „Vy mrzáku. Měl jste otevřít dveře toho auta, než se k němu dostal Jim. Viděl jste uvnitř Bernieho. Mohl být naživu. Měl jste se ho pokusit zachránit. Jste agent FBI. Měl jste ho prohlédnout.“

	To je šílenství, pomyslela si Kim okamžitě. Pochopila, před čím se ji Roscoeová snažila varovat. Archie Leach je ozbrojený a přišel o rozum. Kim napadlo: Můžeš dneska zemřít. Přímo tady v té uličce, mezi psími exkrementy, plevelem a hnijícími odpadky.

	Na co Leach čeká?

	Pak za sebou zaslechla kroky. Ohlédla se.

	Dostavil se Michael Hale.

	Hale vyšel do uličky zadními dveřmi domu Wallaceových. Blížil se s naprostou jistotou. To ho Leach nevidí?

	Hale došel až k nim a popadl Sylvii za paži.

	V tu chvíli bylo Kim všechno jasné.

	Chňapnutí, ruka v rukavici, ticho.

	Tuhle scénu už viděla. Hale udělal stejné pohyby jako v noci, kdy vyvedl Sylvii z margravského vězení.

	Hale se otočil a táhl Sylvii za sebou.

	Gaspar nespustil ani na okamžik oči z Leache. Zavolal: „Hale? Cooper zabije i vás. Doufám, že je vám to jasné. Zabije všechny.“

	Hale se nezastavil. Sylvia mu klopýtala po boku.

	Gaspar ještě jednou zavolal, muž na muže: „Hale? Ještě není příliš pozdě. Pořád se můžete zachránit.“

	Hale se zastavil a otočil se. Klasický tah, který Kim tisíckrát trénovala. Stejně jako Gaspar. Všichni byli FBI. Prošli úplně stejným tréninkem. Všichni tři přesně věděli, k čemu se Hale chystá.

	Co se pak odehrálo, připomínalo Kim složitý tanec natáčený okénko po okénku. Závod v mučivě pomalém pohybu.

	Křikla na svého partnera varování. Gaspar se rychle ohlédl přes rameno. Sáhla jediným plynulým pohybem po pouzdru se zbraní, jak tisíckrát trénovala.

	Paměť svalů.

	Gaspar byl zlomek vteřiny za ní.

	Kim se ukryla.

	Čtyři rychlé výstřely, tři úmyslně vysoko, jeden nikoliv.

	Gaspar šel k zemi a překulil se za popelnici.

	Hale před sebe vystrčil Sylvii, aby Kim nemohla opětovat palbu.

	Archie Leach byl soustředěný na Gaspara a ušlo mu, k čemu se Hale chystá. Gaspar byl tak soustředěný na Leache, že stiskl spoušť glocku. Dvojitý výstřel. Dva zásahy do Leachova pravého ramene. Remington se zhoupl do strany a nahoru a Archie upadl. Brokovnice vystřelila neškodně do nebe. Kim se podívala dozadu. Hale a Sylvia zmizeli.

	Archie se natáhl na zem. Z ramene mu crčela krev. Odhodlaně, pomalu a s bolestí opět namířil brokovnici.

	Gaspar ho střelil třikrát do krku.

	Brokovnice dopadla se zarachocením na dláždění. Leachovo obrovské tělo ochablo. Zhroutilo se. Z děr na krku vystříkla krev. Ústa se pohybovala jako ústa ryby. Nevyšla z nich ani hláska. V očích se mihlo poznání. Pak zeskelnatěly. Přestaly reagovat zorničky a krev ještě chvíli mírně bublala. Potom přestala, protože se zastavilo srdce.

	Protržená průdušnice, pomyslela si Kim. Protržená krční žíla. Páteř proražená v místě krčních obratlů. Rozběhla se uličkou ke Gasparovi. Našla ho ležet na zádech se zavřenýma očima. Na pravém boku mu košilí prosakovala krev.

	V dálce se blížily sirény.

	Někdo zavolal 911.

	„Carlosi?“ řekla Kim. „Jste v pořádku?“

	Gaspar se na ni podíval. Cukl sebou. Řekl: „Musíme rychle pryč. Jestli nás tady najdou, rozjede se taková byrokracie, že už z ní nikdy nevybředneme. Pomozte mi vstát.“

	Kim mu pomohla na nohy. Opíral se jí ztěžka o rameno a několikrát to vypadalo, že upadne, ale zvládli to zpátky ke Crown Vicu. Gaspar si lehl na zadní sedadlo. Kim zvětšila vzdálenost od mrtvého těla Archieho Leache a zastavila na opuštěném parkovišti v Crystal City.

	Sáhla dozadu a našla v Gasparově kapse telefon od šéfa.

	Vytočila číslo.

	Pouze jedna volba.

	
ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

	Washington, D. C. 
5. listopadu 
10.35

	Cooper se ozval po prvním zazvonění. Zeptal se: „Jak se daří Gasparovi?“

	Kim odvětila: „Vy už o tom víte?“

	„Samozřejmě.“

	„Gaspar potřebuje doktora.“

	„Žádný doktor. Poraďte si s tím sama.“

	„Jak?“

	„Absolvovala jste trénink. Lékárny mají otevřeno.“

	„Může se mu přitížit.“

	„Zavolejte mi, kdyby k tomu došlo.“

	Gasparovi se nepřitížilo. Kim ho ošetřila na zadním sedadle Crown Vicu. Rána byla povrchová. Jenom natržené maso. Stačila voda, dezinfekce a motýlkový obvaz z lékárny. Gaspar se z toho vylíže. Po nějaké době. V tu chvíli ale trpěl bolestí.

	Zeptal se: „Hale?“

	„Stále na svobodě.“

	„Ne nadlouho.“

	„Jak byste to chtěl zařídit?“

	„Na to musíte přijít sama, drahá šéfová.“

	Kim zavolala ještě jednou Cooperovi. Klesla jí hladina adrenalinu v krvi. Teď se styděla. Byla zodpovědná za Gasparovo zranění. Cooper se opět ozval po prvním zazvonění. Kim mu podala plnou zprávu a nehnula při tom ani brvou. Cooper odvětil: „To zní, jako by Hale zabil Leache. Pochopil jsem to správně? A ta střelba byla oprávněná. Tu záležitost s Halem vyřídím. Povězte Gasparovi, aby si nedělal starosti. A vy si je také nedělejte.“

	„To nestačí,“ namítla Kim. Nechtěla, aby Cooper vyřizoval záležitost s Halem. Chtěla ji vyřídit sama. Jakmile bude Gaspar zase k použití. „Celou dobu jste věděl, že je to Hale, že? Manipuloval jste Sylvií. Zabil Harryho. Nastražil bombu do chevyho. Všechno jste věděl. Byli jsme lidské cíle. Gaspar je teď zraněný a umřelo několik lidí.“

	Cooperův hlas zůstal klidný a tichý. Řekl: „Kéž bych měl takovou moc. Věřte mi, kdybych ji měl, svět by byl o hodně jiný.“

	„Nevěřím vám,“ odpověděla Kim. „Možná vám už nebudu nikdy důvěřovat.“

	„Ale, no tak. Přinejmenším důvěřujte, ale prověřujte. Tahle taktika stačila na pokoření Sovětů. Měla by stačit i vám.“

	„Dobře, tak pojďme prověřovat,“ řekla Kim. „Když jste nás posílal do Margrave, věděl jste už, že je Harry mrtvý. Správně?“

	„Ano.“

	„Kdo ho zabil? Hale? Owens? Nebo Sylvia?“

	Cooper namítl: „Copak na tom záleží, kdo vystřelil, a tím způsobil smrt?“

	Dobrá otázka, ocenila v duchu Kim. Nezáleželo na tom, ani z právního, ani z morálního, ani z faktického hlediska. Nahlas řekla: „Hale a Owens pomohli Sylvii dezinfikovat místo činu a ukrást a vyprat klinerky.“

	„Potřeboval jsem váš odborný názor.“ Cooper zněl zklamaně. „Očekával jsem, že zjistíte, kdo je do toho ještě zapletený. Třeba jsme právě zjistili, že to byli Archie a Jim Leachovi. Možná i další. Doufal jsem, že to vypátráte. Nesplnili jste má očekávání.“

	„Znáte Reachera. Osobně.“

	„To jsem nikdy nepopřel.“

	„Znal jste jeho otce.“

	„Opět, to jsem nikdy nepopřel.“

	„Věděl jste, kde Reacher je.“

	„Kéž bych to věděl. To je další bod, ve kterém jste zklamali.“

	Kim nechala šéfovo pokárání bez komentáře. „Máte v bezpečnostní schránce v Curychu důležitý bankovní výpis a balík klinerek.“

	Cooper se poprvé odmlčel. Na příliš dlouhou dobu.

	Tiše řekl: „To je dobré vědět.“

	Kim ve zlomku vteřiny pochopila.

	Konstatovala: „Finlay vás nenávidí.“

	„Ten pocit je vzájemný. Setkala jste se s ním jenom jednou. Dávejte si na něj pozor. Roscoeová ho nezná tak dobře, jak si myslí. Je to chladnokrevný zabiják.“

	„A vy snad nejste?“

	„Právě od vás to sedí.“

	Kim projela taková vlna odporu, že se odtáhla od telefonu. Přinutila se zeptat: „Co Sylvia?“

	Cooper opáčil: „Co s ní má být?“

	„Vy Haleovi dovolíte, aby ji použil pro své účely a pak ji zabil?“

	„Nezbude mi nic jiného, když uděláte totéž.“

	„Co to má znamenat?“

	„Cokoliv si přejete, aby to znamenalo.“

	Kim neodpověděla.

	Cooper se zeptal: „Všechno jasné?“

	„Ani náhodou,“ odpověděla Kim. „Kde je Hale teď?“

	„Na cestě do Phoenixu v Arizoně.“

	„Reacher také?“

	„Tuhle otázku byste možná měla položit svému kámošovi Finlayovi.“

	„Jste mizera, víte o tom?“

	Cooper si povzdechl. „To mi už řeklo pár lidí.“

	Kim oznámila: „Musím chytit letadlo.“

	
PADESÁTÁ KAPITOLA

	Washington, D. C. 
5. listopadu 
12.15

	Gaspar se zasunul za volant Crown Vicu. Byl číslo dvě a čísla dvě řídí. Tak to prostě je. Mluvil do svého soukromého telefonu. Volal domů. „Já vím. Brzy se vrátím. Nedělej si starosti. Pošli ode mě holkám pusu.“ Odmlčel se a naslouchal své manželce. Odvětil: „Ano, taky tě miluju.“

	„Doma všechno v pořádku?“ zeptala se ho Kim, když nastoupila do auta. Vrátila mu tajný telefon od šéfa. Dokud nebude uspokojivě vyřízená záležitost s Halem, neměla Cooperovi co říct.

	„Doma všechno v pořádku,“ odpověděl Gaspar. „Kam teď, drahá šéfová?“

	Kim rozpoznala, že se snaží nastolit jejich normální vztah. Tak jak vypadal předtím, než ho nechala ve štychu v té uličce. Gaspar byl velkorysejší, než by sama dokázala.

	Sdělila: „Do Arizony. Do Phoenixu.“

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli Haleovi a Sylvii.“

	„Co Reacher? Je s nimi?“

	„Cooper tvrdí, že neví.“

	„Věříte mu?“

	„Stejně jako vy. Posílá dopravní prostředek a pokyny.“ Kim viděla, že Gaspar trpí bolestí. „Mám řídit?“

	„Řekl jsem vám, že jsem v pořádku.“

	„Příště nebude Hale střílet úmyslně tak, aby zranil. Až ho najdeme, bude střílet, aby zabil.“

	Gaspar pokrčil rameny. „Co jste řekla šéfovi?“

	„Řekla jsem mu, že jste v pořádku.“

	„Děkuju.“

	„To je to nejmenší, co jsem mohla udělat, nemáte pocit?“

	„Jak to myslíte?“

	Kim odvrátila pohled.

	Gaspar řekl: „Pokud se zaobíráte praštěnými myšlenkami, jak měla skvělá a dokonalá šéfová zabránit Haleovi v tom, aby mě dostal dřív, než dostala ona jeho, zapomeňte na to. Ani já jsem neviděl, k čemu se schyluje.“

	Vy jste se ale nedíval. Já ano.

	Kim zamrkala a potlačila emoce. „Možná jsem strávila příliš mnoho času s Roscoeovou.“

	Gaspar odvětil: „Nic mi není, jsem jenom unavený. Vyspím se v letadle. Až přistaneme, budu jako rybička. Nebojte.“

	Kim se zasmála. „Bát se? Já?“

	Gaspar se usmál. „Správně. Co mě to jenom napadlo?“ Zařadil se mezi projíždějící auta. „V kolik nám odlétá letadlo?“

	
PADESÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA

	Phoenix, Arizona 
5. listopadu 
15.45 místního času

	Fakta jsou fakta: Hale měl tříhodinový náskok. Phoenix byla poslední šance, jak ho chytit, než opustí Spojené státy. Kim ho nehodlala pronásledovat po celém světě.

	Ale udělala by to, kdyby musela.

	Když přistávali na phoenixském mezinárodním letišti Sky Harbor, měla už v hlavě vypracovaný plán. Gaspar prospal celou cestu od zatažení až po vysunutí podvozku. Tvrdil, že je v pořádku, ale hluboké vrásky v obličeji ho usvědčovaly ze lži. Ještě víc kulhal. Odmítl sdělit, co se mu stalo předtím, a nepřiznal, jak to zranění zhoršil zásah, který dostal od Halea. Veškeré obavy odbyl mávnutím rukou. Kim však jeho našpulený horní ret neuklidnil. Naopak, cítila se ještě hůř.

	Očekával je kancelářský intelektuál od počítačů z phoenixské pobočky FBI. Pozemní doprava, přesně jak slíbil Cooper. „Agentka Ottová, agent Gaspar? Já jsem agent Picard. Tudy, prosím.“

	Agent Picard je dovedl ke standardnímu černému SUV. Nabídl klíčky.

	Gaspar napřáhl dlaň.

	„Jsem číslo dvě,“ oznámil.

	Picardovi málem vypadly oči z důlků, za obroučkami jeho intelektuálských brýlí. Polkl a podal stručný přehled. „Tohle auto má speciální vybavení, jaké používají zvláštní jednotky. Má dost pod kapotou. Napojené je na všechno možné. Ohlaste se, kdybyste potřebovali posilu. Jsem vám k dispozici, jak dlouho budete potřebovat, ale jinak vás nikdo nesleduje. Na palubní desce je tlačítko na přivolání rychlé pomoci. V chladicím boxu je jídlo a voda. Navigace je naprogramovaná. Otevřete ji svým bezpečnostním kódem. Potřebujete ještě něco jiného?“

	„To je všechno, děkujeme,“ odpověděla Kim.

	Picard kývl hlavou. „Mnoho štěstí.“ Nastoupil do svého vlastního auta.

	Gaspar otevřel chladničku a vyndal dva sendviče a dvě lahve vody. Usadili se do auta. Kim dala do zásuvky svůj telefon, který byl úplně vybitý. Během několika vteřin se objevila zpráva od Coopera. Poslal sedmimístný přístupový kód do GPS. Kim ho zadala do systému. Předem naprogramovaná mapa ukázala nejrychlejší cestu na Coolidge Municipal Airport. Hodina cesty. Devadesát kilometrů.

	„Možná nejedeme příliš pozdě,“ řekl Gaspar s nadějí v hlase. „Letí soukromým letadlem. Soukromá letadla létají pomaleji a mají na palubě méně paliva. Poletí déle. Možná budou muset udělat po cestě přestávku.“

	Kim už na tohle všechno přišla, zatímco Gaspar spal, ale potěšilo ji, že její partner zase začíná uvažovat strategicky. Odvětila: „Nebylo by špatné, kdybyste měl pravdu.“

	„Nemohla byste se podívat na soukromá letadla, která právě přistávají nebo během poslední půl hodiny přistála?“

	Kim zmáčkla několik tlačítek na zvláštním systému GPS a napojila se přímo na radar letiště. „Měl by odletět vrtulník. Čeká na pasažéry. Pak už na letovém plánu nestojí nic jiného, po celý zbytek dne.“

	Gaspar se ujistil: „Vrtulník?“

	Kim přikývla. Jestli na létání nenáviděla něco víc než běžná letadla, tak to byla malá soukromá letadla a vrtulníky. Neustále padají. Srážejí se. Šance na přežití je větší, když dopadnou na vodní hladinu. Což v arizonské poušti nehrozí.

	Gaspar by do vrtulníku nikdy nenaskočil. Byla by na to sama.

	Pouze jedna volba.

	V kufříku s nářadím našla v SUV poloplášťové střely s expanzní dutinou v přední části. Zvýšený účinek, což není záměr, ale důsledek. Nemohla riskovat, že vrtulník bude opětovat střelbu. Potřebovala zásah, který vyřadí z provozu životně důležité orgány a zůstane uvnitř. Zneschopní je. Ale jenom technicky. Bez zásahu do lidských obličejů.

	Zapípal zabudovaný radar a oznámil, že ve výšce tisíc metrů se blíží neznámý learjet. Ohlásila se věž. Ženský hlas požádal o povolení k přistání.

	Kim zachytila Gasparův pohled.

	I on poznal pilotův hlas.

	Sylvia Blacková.

	Cože?

	Haleův útok v uličce přestal být najednou nesmyslný.

	Gaspar to potvrdil. „Hale se dneska ráno zmocnil Sylvie, protože potřeboval pilota, ne rukojmí.“

	Čímž se potvrdilo podezření, ke kterému Kim dospěla během letu. Sylvia nebyla figurkou v Haleově hře. Od počátku byla rovnocenným hráčem v dlouhotrvající kriminální hře. Kim nahlas sdělila, k čemu dospěla: „Hale a Sylvia naplánovali, že se v domě Wallaceových sejdeme s Archie Leachem. Chtěli, abychom přišli při vzájemné přestřelce o život.“

	„Kolik času nám zbývá?“

	„Nalétají na přistávací dráhu. Asi tak pět minut?“

	Gaspar šlápl na plyn.

	
PADESÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA

	Podmínky pro přistání byly téměř dokonalé. Vítr foukal přesně souběžně s ranvejí rychlostí deseti uzlů. Mraky visely ve výšce dvou kilometrů. Sylvia srovnala letadlo s ranvejí. Chtěli přistát, naskočit do čekajícího vrtulníku a opět odletět. Možná někam k poslednímu cíli v horách? Někam, kde nemůže přistát learjet?

	Gaspar sešlápl plyn až do podlahy a vyrazil po přistávací dráze za learjetem.

	Neměl šanci, že ho dohoní.

	Byli příliš daleko.

	Sylvia přistála, rychle popojela a zastavila těsně u čekajícího vrtulníku. Prošla s Halem od letadla k hueyi. Jenom oni dva. Bez třetí strany. Bez Reachera.

	Kim to na okamžik zmátlo. Hale musel ze vzduchu poznat, že SUV patří zvláštním silám FBI. Mohl zamezit přistání a pokračovat v letu. Dostal by se z amerického vzdušného prostoru dřív, než by v tom stačila Kim zabránit.

	Takže musel vědět, kdo ho očekává na zemi a proč.

	Rotory vrtulníku se začaly otáčet.

	Gaspar dupl na brzdu a zastavil SUV.

	Kim otevřela dveře.

	Gaspar se zeptal: „To víte, jak znehybnět vrtulník?“

	„Na něco přijdu,“ odvětila Kim. „Klidně mi ale řekněte, kdybyste měl vlastní nápad.“

	Vyskočila z auta a rozběhla se zvířeným vzduchem a rachotem rotorů k vrtulníku. Sylvia seděla na místě pilota a Hale se chystal nastoupit. Jednu nohu měl na zemi a druhou na stupínku.

	Kim vytáhla zbraň.

	Zakřičela: „FBI! Ani hnout!“

	Přesně podle předpisu.

	Udělala, co mohla.

	Hale se nezastavil. Dostal se příliš na dosah cíle, který připravoval po mnoho let. Nebo ji možná neslyšel v rachotu rotorů.

	Gaspar dojel k nosu vrtulníku, ale nemohl ho zastavit. Prostě výhoda létajících strojů oproti pozemským.

	Kim namířila a vystřelila.

	Náboje se odrazily od rotorů.

	Hale se vzepřel na půl cestě do kabiny a opětoval palbu. Kryl se. Nemířil. Šlo mu jenom o to, aby Gaspar zůstal v SUV a Kim se stáhla, dokud se vrtulník nevznese do vzduchu.

	Zařvaly turbíny a rotory zrychlily otáčky. Zvedl se ještě větší vír vzduchu. Vrtulník se odlepil od země, jako by nic nevážil. Stoupal a Hale stál na stupátku, držel se rukou a druhou střílel.

	Kim neměla nejmenší šanci, aby se dostala na palubu.

	V podstatě se jí ulevilo.

	Namířila.

	Vystřelila.

	Čtyřikrát na vzdalující se postavu Halea.

	Dvakrát minula.

	Jednou ho ale zasáhla do boku a podruhé do stehna.

	Hale upadl.

	Pozadu do kabiny vrtulníku.

	Zatraceně!

	Sylvia stoupala dál do vzduchu.

	Jako jediný cíl zbyl samotný vrtulník.

	Kim vyprázdnila celý zásobník do ocasu. Trefila se, ale bez výsledku.

	Sylvia obrátila vrtulník přímo na SUV.

	Gasparovi se podařilo otevřít bezpečnostní schránku v SUV. Vytáhl pušku. Zapřel se. Namířil.

	Vystřelil.

	Přímo na Sylvii, která na něj letěla.

	První výstřel šel do předního skla a odrazil se.

	Stejně jako druhý.

	Neprůstřelné sklo. Vrtulník byl vybavený do válečných zón. Na rozdíl od malého letadla. Sylvia s Halem udělali mezipřistání, aby se obrnili.

	Vrtulník začal stoupat k nebesům.

	Kam mají namířeno?

	Gaspar znovu vystřelil. Trefil se přesně do místa, kde měla Sylvia hlavu.

	Náboj se odrazil.

	Vrtulník stoupal a stoupal. Mířil na jih, směrem do Mexika, směrem k horám.

	Kim vytáhla ze schránky odstřelovací pušku. Opřela se o SUV. Namířila. Vystřelila.

	Zasáhla.

	Bez následků.

	Zadívala se za odlétajícím vrtulníkem.

	Netrefila.

	Selhala.

	Nepodařilo se jí zadržet je.

	Rotory vrtulníku zpomalily otáčky.

	Poklesl mu zadek.

	Kim ho přece jenom zasáhla.

	Možná natolik vážně, že Sylvia bude muset přistát.

	Možná ne tak vážně, aby se vrtulník zřítil.

	Kim ještě jednou vystřelila, a znovu a znovu. Všechny zásahy šly do černého. Vrtulník zpomalil a začal se otáčet. Docházela mu síla. Klesal k zemi.

	„Mám ho,“ zařvala na Gaspara. „Dupněte na plyn,“ rozkázala a naskočila do SUV.

	Vrtulník začal neovladatelně klesat.

	Gaspar dojel téměř až k místu neštěstí. Vynechaly rotory a nastal volný pád.

	Gaspar držel nohu na plynu. Dojel až na konec ranveje. Kim sledovala, jak vrtulník padá k zemi.

	Gaspar zastavil patnáct metrů od místa pádu.

	Kim vyskočila z auta a rozběhla se. Gaspar ji kulhavě následoval.

	Kim cítila horké závany větru. Pach paliva.

	Sylvia krvácela, byla ale naživu. Rozepnula si pás a pokusila se zvednout. Hale držel v ruce pistoli.

	Sylvia otevřela dveře a postavila se jednou nohou na schůdek.

	Hale ji střelil do zad.

	
PADESÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA

	Kim připadalo, že se všechno odehrálo během necelých deseti vteřin, které se protáhly do deseti hodin. Hale byl pořád naživu, ale nedokázal se pohnout. Kim ho zasáhla pistolí do nohy a byl otřesený po drsném přistání. Zůstal sedět na sedadle. Kolem vrtulníku začaly poskakovat plamínky ohně. Pouštní vzduch se tetelil horkem a benzinovými výpary.

	Kim vykročila k zmrzačenému vrtulníku. Gaspar se ji pokusil zadržet, ale Kim ho setřásla. „Vydržte, Hale,“ zavolala. „Jdu vám na pomoc.“

	Hale pozvedl pistoli. Stálo ho to velké úsilí, ale podařilo se mu na ni zamířit.

	„Zbláznil jste se?“ křikla Kim. „Bez naší pomoci se nedostanete ven.“

	Plamínky se zvětšovaly, nabývaly na síle, pátraly po potravě, po vzduchu a palivu. Gaspar za ní vyrazil, zpomalený bolestí a zraněními. Kim nerozuměla, co volá, ale pochopila, že ji varuje, že vrtulník brzy vybuchne.

	Plameny už zuřily. Svíjely se a vystřelovaly. Ve vzduchu visel černý kouř a zápach leteckého benzinu.

	Hale vypadl ze sedadla, nejdřív na podlahu kabiny, pak na schůdky a nakonec na zem. Pokusil se odplazit, ale byl příliš omámený a zradil ho poraněný bok a noha.

	Zůstal ležet na zemi.

	Kim oběhla ocas vrtulníku. Gaspar ji dohonil.

	„Rychle pryč,“ zakřičel na ni.

	„Hale! Hale!“ zavolala Kim do hučících plamenů.

	Hale ji uslyšel. Převalil se na záda. Podíval se na ni.

	Zamířil na Gasparovu hruď.

	Instinkt.

	Paměť svalů.

	Trénink.

	Kim se zastavila, rozkročila a vystřelila.

	Jednou, dvakrát, třikrát.

	Hale se už ani nepohnul.

	Gaspar ji odtáhl zpátky.

	Kim se zastavila a podívala se na prvního člověka, kterého zabila.

	* * *

	Washington, D. C. 
6. listopadu 
17.45

	O dvanáct hodin později seděli v kavárně naproti Hoover Building, hlavnímu sídlu FBI. Naproti Cooperovu doupěti. Poslali Cooperovi formální šifrované zprávy zahrnující do nejmenších podrobností události posledních pěti dnů. Rozdělili je na dvě poloviny: Zpráva o Reacherovi a vyšetřování případu Harry Black.

	V případě Blacka bude svědčit někdo jiný. Kim s Gasparem byli pod radarem a také tam zůstali. S horkou kaší v Margrave, jak tomu říkali, neměli nic společného. Netušili, jak se Cooperovi podařilo zahladit jejich stopy, a ani to nechtěli vědět. Byli mu za to oba vděční, ale ani jeden to neřekl nahlas.

	Kim zbyl pouze jeden úkol. Přeposlat všechno do své soukromé úschovny, tentokrát pod názvem Platby na životní pojištění. Stiskla klávesu, zadívala se na odcházející data a zavřela laptop.

	Řekla: „To je dost dobrý pocit.“

	Gaspar se usmál. „Škoda, že jsme přišli o ten tučný švýcarský účet. Moje holky by z něj měly obrovskou radost.“

	Kim přikývla a napila se kávy. „Změnil jste svůj názor na Finlaye?“

	„Měl bych?“

	„Finlay nás poslal do Empire Bank. Díky tomu jsme zjistili, že Hale otevřel účty na naše jména a také pod jménem Coopera. Jinak by ty účty žily navěky. Kde bychom bez Finlaye skončili? Vypovídali bychom před velkou federální porotou a kličkovali bychom před daňovým úřadem.“

	„Musel mít vlastní důvod, aby nám pomohl.“

	„Spletl jste se v něm,“ řekla Kim. „Alespoň tohle můžete přiznat. Nenáviděl Halea, ale ne Coopera.“

	„Možná nenáviděl oba.“

	„Možná.“

	Z betonové pevnosti na druhé straně ulice vyšel mladý muž v obleku. Začínající agent. Spíš poslíček.

	Kim se zeptala: „Tak co teď, compadre? Zpátky do Miami? Obejmout děti, pozdravit manželku, napít se přeslazené kávy a usednout na zbývajících dvacet let za psací stůl?“

	Mladý muž v obleku přešel přes ulici. Zamířil k nim.

	„To by byl nádherný život,“ odpověděl Gaspar. „Obávám se ale, že někdo má jiné plány. Reacher pořád visí ve vzduchu.“

	„Neměl s tím vším nic společného, nebo snad ano?“

	„Před patnácti lety byl v Margrave. Vsadím se, že se tam nikdy nevrátil. Proč by to dělal? Takže ne, neměl s tím nic společného. Promarnili jsme čas.“

	Mladý agent přistoupil k jejich stolu. Ujistil se: „Ottová? Gaspar?“ Když se mu dostalo kladné odpovědi, předal každému malou polstrovanou obálku.

	Neoznačenou. Ale známou.

	Gaspar ji roztrhl. Mobilní telefon. Pokrčil rameny. Zastrčil si ho do kapsy. Kim se podívala k oknu Cooperovy kanceláře. Stojí za zrcadlovým sklem? Právě v tuhle chvíli? Pozoruje nás? Poslíček zamířil zpátky k budově FBI.

	A Kim zahlédla ještě jednoho muže. Nehybný obrys ve stínu dveří. Díval se přímo na ni. Vysoký, dost přes sto devadesát centimetrů a sto deset kilo. Skutečný obr. V obnošených džínách a kožené bundě. V pracovních botách. Se světlými vlasy, velkýma rukama a opálený. Oči zakryté slunečními brýlemi. Nekonečně trpělivý, vyrovnaný, sebejistý, zároveň ve střehu i uvolněný, přátelský i nebezpečný.

	Kim se otočila ke Gasparovi, aby mu toho muže ukázala. Když se po něm opět ohlédla, muž tam už nestál.

	 

	KONEC

	
LEE CHILD

ZPRÁVA O REACHEROVI:

	2. března 2012

	… Další velká novinka. Diane Capri, moje dobrá kamarádka, napsala knížku, ve které se vrací k událostem v JATKÁCH v Margrave v Georgii. Uvedla v život agenty FBI, kteří se snaží najít Reachera. Začínají tím, že zpovídají lidi, kteří ho znali, Roscoeovou a Finlaye. Ano, ten příběh se mi moc líbí. Jsem velkým fanouškem Jacka Reachera. Jestli nevíte, o kom mluvím, zajděte do knihkupectví a kupte si jednu z mnoha knížek od Lee Childa. Doporučuji, abyste začali JATKAMI. Pak se vraťte k NAJDĚTE REACHERA od Diane Capri. Tenhle příběh se dívá na Reachera z druhé strany, očima agentů FBI Kim a Gaspara, kteří o něm mají vypracovat složku. Problém spočívá v tom, že všichni, kdo Reachera někdy poznali, se shodují pouze v jediném: Je nevystopovatelný. Nevlastní mobilní telefon, dům ani auto… nemá nikde závazky. Pěkně obtížný úkol, nemáte pocit?

	První řádky: Pouze fakta. A není jich mnoho. Složka Jacka Reachera je příliš zastaralá a příliš tenká, než aby působila věrohodně. Žádný člověk nemůže být tak neviditelný, ani na zemi, ani pod zemí. Reacherovu složku buď někdo vyčistil, nebo je Reacher tím nejnepolapitelnějším paranoikem, jakého kdy Kim Ottová potkala. Okamžitě tu Kim Ottovou vidím a jsem rád, že vím víc než ona. Protože na rozdíl od ní znám Reachera. A vím, že není paranoik. Ne opravdu. Vím, proč žije způsobem života, který si vybral, a vím, co je to za člověka. Ať si ho Kim a Gaspar vychutnají. Pokud o něm také nic nevíte, bude se vám tenhle příběh líbit sám o sobě. Pokud Reachera trochu znáte… budete krok před FBI. To je dost zábavný pocit!

	Kim a Gaspara pošle do Margrave tajemný šéf, který mi připomíná Charlieho z Charlieho andílků. Nespatříte ho… slyšíte pouze jeho hlas. Nevyloží na stůl všechny informace. Agenti tudíž nemají nic konkrétního. Spadne jim do klína vražda, která má něco společného s Reacherem, není jim ale jasné co. Snaží se najít vraha a Reachera, nezbláznit se při tom, a je to zábavné počtení.

	Líbí se mi, jak autorka k tomu příběhu přistoupila. Je plný zápletek a zvratů, přesně jako všechny příběhy o Reacherovi, ale z jiného úhlu pohledu. Takhle zvenku se na Reachera ještě nikdo nepodíval.

	Možná se ptáte, najdou ho? Podaří se jim nakonec setkat se s nechvalně známým Jackem Reacherem?

	Tak si tu knížku přečtěte!

	To je přece dobrý nápad, nebo snad ne? Přečtěte si ji a dejte mi vědět, co si o ní myslíte.

	Já pro vás zatím napíšu další příběhy o Jacku Reacherovi.

	 

	Váš Lee Child
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